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Aangezien ik zelf geen zussen heb, is dit boek opgedragen aan mijn vrienden (in alfabetische volgorde!), die keer op keer hun zusterlijke waarde hebben bewezen: Angie, Caroline, Els en Wendy.

Dank jullie wel voor het plezier en het lachen door de jaren heen. 








All the words that I utter, 

And all the words that I write,

Must spread out their wings untiring, 

And never rest in their flight,

Till they come where your sad, sad heart is, 

And sing to you in the night,

Beyond where the waters are moving, 

Storm-darken’d or starry bright.

‘Where My Books Go’, W. B. Yeats.










Voorwoord

WELKOM BIJ HET VOLGENDE boek in de ‘Tempest-zussen’-serie. Dit is Jessies verhaal. Jessamine Tempest, om mijn personage haar doopnaam te geven, heeft het soort bestaan waar velen van ons van dromen. Want wat is er fijner dan je dagen doorbrengen met boeken aan de kust? Toen ik begon met het schrijven van Jessies verhaal, vond ik plotseling een manier waarop ik het kon koppelen aan mijn andere twee series: de Rossetti Mysteries’-serie en de ‘Hartsford Mysteries’-series en ik hoop dat, als je die boeken hebt gelezen, je de verbanden kunt leggen – en ik hoop dat als je ze nog niet gelezen hebt, je dat snel gaat doen! 

Het is ook zo fijn dat bloggers en lezers me berichten hebben gestuurd om te vragen wanneer er weer een boek over de Tempest-zussen uitkomt, dus dit boek zal je, hoop ik, blij maken tot het volgende deel verschijnt! 

Er is ook in de werkelijke wereld, zo heb ik begrepen, een boekwinkeltje dat boekwurmen op vakantie de mogelijkheid geeft om in de flat erboven te wonen en te werken in de winkel voor hun ‘plezier’ – dit feit werd ontdekt en gemeld in de meest geweldige en mijn favoriete groep op Facebook: ‘The Historical and Time Slip Novels Book Club’. Ik heb er een paar geweldige vrienden gemaakt. Lieve leden van deze Facebookgroep: als jullie het boek over Jessie lezen, dan zwaai ik naar jullie. 

Heel veel dank gaat ook uit naar mijn geweldige redacteur en mijn geweldige omslagontwerper en naar het team van Choc Lit. Jullie zijn een geweldige uitgever en ik ben heel blij dat ik met jullie mag werken. Dank gaat ook naar het Tasting Panel dat het manuscript heeft beoordeeld en de publicatie mogelijk heeft gemaakt: Dimi E., Gina H., Barbara P., Jo O., Margaret T., Melissa E., Cordy S., Sue H., Sarah B-H., Carol F., Joanne B., Jo L., Sarah M., Alma H. en Lucy M. In het bijzonder gaat mijn dank uit naar de ‘Stars’ die de geweldige omslag hebben gekozen. 

Extra dank aan, zoals altijd, mijn familie die het met me volhoudt – en deze keer moet ik in het bijzonder ‘hallo’ tegen mijn moeder zeggen, die altijd al in een boekwinkeltje had willen werken, en zeker wist dat ze eerst alle boeken zou lezen voordat ze die op de planken zette. Ook zeg ik in het bijzonder ‘hallo’ tegen mijn vader, die net begonnen is met het lezen van mijn boeken en me blijft vragen: ‘Wanneer komt de volgende uit?’ Dank jullie wel allebei voor alles. Ik hou van jullie. 
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Hoofdstuk een
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Jessie Tempest – of Jessamine Tempest, als je haar volledige naam wilde gebruiken – was de eigenaresse van een tweedehands boekwinkeltje in Staithes – een schots en scheef vissersdorpje een paar kilometer ten noorden van Whitby aan de kust van Yorkshire. 

Jessie woonde ook in Staithes, wat betekende dat ze nooit ver weg was van haar zus, Angel, die een heel eigenzinnige werkplaats voor gitsieraden, sieraden met zwarte steentjes, had in Whitby. Het was fijn om te denken dat een stuk git misschien van Staithes naar Whitby kon reizen en terecht kon komen in een van Angels prachtige sieraden. 

Vandaag, tussen de klanten door, bewonderde Jessie een nieuwe stapel boeken op de toonbank. Nou, om precies te zijn, waren er drie stapels. Eén stapel, de kleinste stapel, belandde zeker weten op de plank (die had ze al gelezen). Eén stapel, de grootste stapel, zou mee terug gaan naar haar witgekalkte kleine cottage in het oude, geplaveide stadje (die had ze nog niet gelezen en ze zou er waarschijnlijk een aantal houden) en één stapel, ertussenin, was haar ‘Niet zeker van’-stapel. Ze moest nog beslissen wat daarmee zou gebeuren. Bedachtzaam verplaatste ze een boek van de ‘Niet zeker van’-stapel naar de ‘Houden’-stapel en maakte een sprongetje toen haar telefoon ging. 

Ze keek snel naar het nummer – het zou alleen haar jongere, gothic zus Angel of haar oudere, verstandige zus Rosa kunnen zijn, die op rare uren werkte in een hotel aan de Yorkshire-moerassen, of misschien een van haar ouders. De rest appte gewoon. 

Het was Angel. ‘Hallo Angel. Wat wil je?’ De Tempests wisten allemaal dat Angel nooit belde om alleen even bij te praten. 

‘Ah! Je hebt het geraden!’ Angel voelde zich niet beledigd. Aan de andere kant wisten alle zussen ook dat Jessie behoorlijk bot kon zijn als ze daar zin in had. 

‘Ik ga naar Schotland met Kyle en vroeg me af of jij langs de winkel kunt gaan als ik weg ben?’ Angels partner, Kyle, had een huis aan de westkust van Schotland. 

‘Alleen als je tijd hebt, hoor. Ik weet dat het bijna herfstvakantie is.’

‘Herfstvakantie betekent niets voor mij.’ Jessie verplaatste het boek terug naar de oorspronkelijke stapel. Ze herinnerde zich dat ze het toch al had gelezen en vroeg zich nu af of ze het een tweede keer moest lezen. ‘Ik kan wel langsgaan, maak je geen zorgen. Ik ben later deze week toch in Whitby. Er is een lading boeken bij een van mijn leveranciers binnen gekomen en ik heb beloofd ernaar te kijken om te zien of ik er wat van over kon nemen.’

‘Dat zou fijn zijn. Dank je. En, verblijft er een leuk iemand in de flat op het moment? In dat heerlijke oude stadje van jou?’

De oude cottages in Staithes leken bijna tegen elkaar aan te leunen, genesteld in het havengebied en vastgeklampt aan de zijkanten van de kliffen die rond de stad omhoog kwamen. Jessie vond het hier heerlijk – haar winkel lag aan het eind van een terras aan de hoofdstraat en haar cottage lag aan een smalle, bochtige straat die aftakte van dezelfde hoofdstraat. Het appartement waar Angel aan refereerde lag boven de boekwinkel, de twee bovenste verdiepingen van het gebouw werden verhuurd als vakantiehuisje. 

‘Nee. Het staat nu leeg, maar Naomi zei dat we volgend weekend een familie verwachten door de herfstvakantie. Ik heb er niet veel aandacht aan geschonken. Er zullen kinderen zijn. Wat betekent dat er lawaaierige voeten boven mijn hoofd zijn. Ugh.’

Naomi was de eigenaar van het appartement en verhuurde het met militaire precisie. Naomi, met haar korte, glanzende, zorgvuldig gehighlighte bob en een pakket spreadsheets was te veel een controlfreak naar Jessies smaak en leek nauwelijks te glimlachen. Ze zorgde er wel voor dat Jessie op de hoogte was van het komen en gaan boven; er was niets verontrustender, had Jessie ontdekt, dan het horen van voetstappen boven je hoofd als je niet wist dat er iemand was. Kindervoetstappen die over de zolder banjerden waren iets heel anders. 

‘Misschien vind je ze wel leuk – je weet het nooit.’

Er klonk een begin van een glimlach in Angels stem en Jessie schudde haar hoofd, hoewel ze wist dat haar zus haar niet kon zien. ‘Nee, ik geloof het niet. Maar goed, geniet van Schotland. Ik heb boeken om uit te zoeken, dus ik moet gaan.’ Ze verschoof nog een boek naar een andere stapel en keek tegelijkertijd op toen er een stel binnen kwam met een peuter.

‘Goed. Hou van je. En nogmaals bedankt!’ zei Angel. 

‘Ja, ja. Hou ook van jou.’ Deze keer was er wel een glimlach als antwoord in Jessies stem te horen. 

Haar hartelijke stemming verdween wel toen ze de peuter een boek van een lage plank zag pakken om het boek vervolgens afwijzend op de grond te smijten. 

Dit, beredeneerde ze chagrijnig terwijl ze er naartoe stampte om het boek liefdevol weer terug op zijn plek te zetten, was waarom ze niet de grootste fan van kleine kinderen was. 
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Zich aan haar woord houdend verdween Angel naar Schotland en zich aan haar woord houdend ging Jessie naar Whitby om bij de winkel langs te gaan. 

Een grondig onderzoek bevestigde dat er niets van zijn plek was, wat goed was om door te geven en dus – 

‘Hallo.’

Jessie, op dat moment in het hoofdgedeelte van de winkel, maakte een sprongetje en vloekte. Haar hart bonkte snel en ze draaide zich om. Een klein meisje stond achter haar in de deuropening naar de straat. Er klopte iets niet helemaal aan haar strakke blik en Jessie besefte dat haar ogen niet bij elkaar pasten. Eentje was blauw en eentje was groen, maar ze waren omringd door prachtige, donkere wimpers. Dit kleine meisje, wist Jessie zeker, zou in de toekomst heel wat harten breken. 

Het kind hield haar armen behoorlijk stijf langs haar zij, had een stuk papier in 

één van haar handen vastgeklemd en Jessie zag dat ze zwart kanten vingerloze handschoenen droeg, die er misplaatst uitzagen bij haar boterbloemgele T-shirt en roze sportschoenen. Haar donkere haar was los, maar ze had kleine knikken in het haar boven haar oren waar ze waarschijnlijk speldjes in had gehad.

‘Ik geloof niet dat je hier zou mogen zijn,’ zei Jessie. 

‘Wel als Angel hier was. Ik zag dat de deur open stond, dus kwam ik binnen. Ik heb tekeningen gemaakt en ze vindt ze altijd mooi. Je was misschien een overvaller dus ging ik kijken.’ Het kind was duidelijk onverschrokken. ‘Ik weet dat Angel bij Kyle in Schotland is.’ Ze zuchtte een klein beetje. ‘Ik wou dat Angel met Kyle ging trouwen. Ik heb haar gezegd dat ik haar bruidsmeisje zal zijn.’

Jessie stond perplex naar haar te kijken tot het kwartje viel: ‘Ben jij Grace?’

Angel had het over een klein meisje gehad wier vader de fotografiestudio aan de overkant van de straat had. 

Het kind knikte. ‘Ja. Wie ben jij?’

‘Ik ben Angels zus, Jessie.’ Jessie voelde zich een beetje raar om zich tegenover een kind dat wat, hoe oud was? Zeven jaar, op z’n oudst, te verantwoorden. 

‘Hallo Jessie. Je lijkt niet heel erg op haar. Ik heb een broertje en die heet Charlie. Maar ik heb geen zussen. Ben je veel ouder dan Angel?’

Jessie wist niet of ze zich beledigd of geamuseerd moest voelen door die opmerking. ‘Ik ben een klein beetje ouder. Maar één jaar. We hebben nog een andere zus. Rosa is veel ouder dan wij. Luister, Grace, ik geloof echt niet dat je hier zou moeten zijn. Laten we naar buiten gaan en ik zal ervoor zorgen dat je terug naar je ouders gaat. Waar zijn ze? Weten ze dat je hier bent?’

‘Ik geloof het niet. We hebben een dag vrij van school vandaag en het is vrijdag dus werken ze allebei. Mijn tante Lissy past vandaag op mij en Charlie. Zij heeft me deze gegeven. Kijk.’ Grace stak haar armen omhoog om Jessie een betere blik op de handschoenen te geven. ‘We waren tekeningen aan het maken bij de hot chocolate shop maar toen gingen we weg en nu is ze aan het bellen. Ik geloof dat ze wat advies nodig had voor Charlie. Ik laat je de tekening zien die ik gemaakt heb.’

Ze stak een viltstifttekening omhoog van drie zwarte dierenvormen en een zwartharig meisje dat ernaast stond. De armen van het meisje hingen stijf langs haar zij, net als bij Grace. Ze droeg een jurk die leek op een gehaakt doekje waarmee een oude vrouw een wc-rol zou bedekken. ‘Het is Goudlokje en de drie beren.’

Jessie kon het niet laten. ‘Had Goudlokje geen geel haar? Zoals ik?’ 

Grace keek haar vernietigend aan. ‘Mooie meisjes hoeven niet altijd geel haar te hebben.’

‘Maar het is een sprookje over een meisje met gouden haar.’

‘Mijn Goudlokje heeft zwart haar. En een diamantje in haar neus. Zoals Angel. Kijk.’

Ze wees naar een punt op het gezicht van het meisje. ‘Ik moet gaan, maar wil je ervoor zorgen dat Angel de tekening krijgt?’ Ze wees er weer naar, kreukelde het iets en probeerde het toen plat te drukken.

‘Ja.’ Jessie wist wanneer ze verslagen was. ‘Ik zorg ervoor dat ze ‘m krijgt.’

‘Dank je wel. Ik leg ‘m hier neer voor haar. Weet je, ik hang ‘m wel op aan haar muur om zeker te zijn.’

Voordat Jessie haar kon tegenhouden, had Grace een stoel weggesleept bij Angels werkplek en was ze erop geklommen. 

‘Hé – doe voorzichtig!’ Jessie wilde net haar hand uitsteken om de stoel of het kind vast te grijpen, ze wist niet zeker welke van de twee, maar ze was te laat. Het kleine meisje wiebelde gevaarlijk terwijl ze naar beneden leunde om een punaise uit het bakje op de toonbank te pakken, viel met een harde klap van de stoel en verdween achter de werkbank.

‘Grace!’ Jessie snelde naar haar toe, haar hart bonkte van angst, ze verwachtte in ieder geval het kind bewusteloos te vinden. Maar ze had niet gerekend op de algemene springerigheid van het meisje. 

‘Oepsie.’ Grace kwam achter de toonbank vandaan. ‘En een beetje au.’ Ze wreef over haar knie, sprong toen enthousiast rond, wreef over haar elleboog en knalde tegen een van Angels vitrines aan, voordat ze een paspop omver gooide die een vintage Victoriaanse jurk droeg. 

‘Goeie god!’ Jessie snelde achter het kind aan en probeerde het bloedbad te stoppen. Ze zette de paspop rechtop en zocht naar Grace. Die zat weer op de stoel en hing de tekening op. 

‘Zo, geregeld. Zeg haar alsjeblieft dat ik dat heb gedaan. Dank je wel.’ Toen, in een soepele beweging, gleed het kleine meisje weer op de grond en hinkte de winkel uit, ze liet de stoel in het midden van de winkel staan. 

Jessie volgde haar naar de deur en keek naar buiten. Een kleine, extreem chic uitziende donkerharige vrouw duwde een kinderwagen en zei iets tegen Grace. Ze liepen de straat op, terwijl ze tegen elkaar kletsten. Grace was nog steeds aan het hinken, wreef over haar knie, maar begon toen naast de vrouw te rennen alsof er niets was gebeurd. Jessie staarde hen na, nog steeds verbaasd. 

Jessie deed niet echt aan kleine kinderen. Omdat ze het middelste kind was, had ze er behoorlijk genoeg van haar identiteit te verliezen en zag ze zichzelf zeker binnenkort niet met kinderen. Godzijdank waren allebei haar zussen kinderloos. Ze dacht niet dat ze zelfs maar tante kon zijn, zoals Graces tante Lissy. 

Ze schudde haar hoofd en deed de deur dicht, ze duwde automatisch de stoel terug naar waar die had moeten staan. Een rare kleine klant was genoeg; ze wilde zich niet meer bezighouden met andere mensen, die dachten dat de winkel open was. En dat kleine meisje, Grace, was net Angel in het klein. Als een kleine wervelwind. Hoe doen ouders het?

Jessie zette de paspop goed en ruimde de rommel op die Grace had achtergelaten, toen, met nog steeds een sneller kloppend hart, haalde ze haar telefoon uit haar broekzak om haar zusje te bellen. Ze wist, ondanks haar eigen schrik van de afgelopen paar minuten, dat Angel het geweldig zou vinden om te horen over de volhardende Grace met haar kanten gothic handschoenen en haar kunstwerk – tenminste als Angel tien minuten of zo afgeleid kon worden van de Byron-achtige Kyle. Ze wilde net bellen toen de bel boven de deur klonk.

‘O echt?’ mompelde ze, ze rende naar de deur, klaar om weg te jagen wie het ook was. ‘Sorry, we zijn niet open.’ Ze pakte de deur om deze niet verder open te laten gaan. 

Er verscheen een kleine jongen in de deuropening die naar haar staarde. ‘Maar de deur zat niet op slot. Ik probeerde de deur en die ging open.’ Op de een of andere manier duwde hij zich langs haar en stond in het midden van de winkel. ‘Oooo. Dit is cool.’

Jessie vloekte binnensmonds. Deze plek werd door irritante kleine kinderen bezeten. ‘Sorry. De deur was misschien open, maar ik werk hier niet en we zijn gesloten. En het is hier heel gevaarlijk voor kleine kinderen. Kom op. Weer naar buiten, alsjeblieft.’

‘Als je hier niet werkt, waarom ben je hier dan? Helemaal als de winkel dicht is?’

Jessie staarde op hem neer, probeerde, en faalde, om een antwoord te verzinnen, maar begon in plaats daarvan hem naar de deur te drijven. Het was als het hoeden van een kitten – de kleine jongen bleef om haar heen kijken en slaakte een kreet van plezier, toen hij alle schatten in de winkel van Angel zag liggen.

‘Kom op! Naar buiten!’ Ze duwde hem naar de deuropening en hield haar armen uitgestoken als een trekstaal zodat hij niet meer terug de winkel in kon glippen.

‘Oooo! Oooo! Kijk! Dat is cool!’

‘Sorry.’ Deze keer was het de stem van een man. Hij verscheen in de deuropening, stak zijn hand uit en pakte de jongen bij zijn schouder zodra die binnen grijpafstand was. ‘Hij zag even geleden een meisje uit de winkel komen.’ Het haar van de man was een tint donkerder dan dat van de jongen en Jessie kon nu zien dat ze duidelijk familie van elkaar waren, aangezien ze dezelfde vorm neus en kin deelden, en allebei een pluk haar hadden die omhoog bleef staan en daarna over hun voorhoofd viel. Nog een vader die duidelijk onwetend was.

‘Dat was het kleine meisje van de overkant,’ zei Jessie, die het nu warm had en geagiteerd was, ‘en ze had beter moeten weten. De winkel is dicht, zoals je kunt zien.’ Ze wees met haar vinger naar een handgeschilderd bord voor het raam, dat vertelde dat Angel Tempest Git Atelier daadwerkelijk dicht was. ‘Wat betekent dat kinderen niet zomaar naar binnen mogen lopen en hun ouders beter op de hoogte moeten zijn van wat ze doen. Er ligt hier scherp gereedschap en apparatuur, om maar te zwijgen over veel breekbare items. Het is niet echt een veilige omgeving voor een klein, nieuwsgierig kind. We hebben vanochtend al een incident gehad en ik kan echt niet meer aan. Ik hou niet van bloed en ik hou er niet van als mensen zichzelf pijn doen. Grace heeft geluk gehad, maar dat is misschien de volgende keer niet zo. Je zou tegen je zoon moeten zeggen dat hij voorzichtiger moet zijn.’

De man keek even geschrokken door Jessies ongebruikelijke tirade en kneep toen beschermend in de schouder van de jongen. Zijn ogen werden donker en hij trok zijn wenkbrauwen naar elkaar toe, bijna woest. Toen hij weer sprak, was zijn stem koud. ‘Goeie god. Hij zou echt niet op rooftocht gaan. Zoals de meeste jongens geniet mijn zoon simpelweg van het binnengaan van verboden plekken– maar hij weet verdomd goed hoe hij zich daar moet gedragen. Het spijt me dat je zo verdomd voorzichtig bent hier. Sorry dat we ademen. Ik laat je verder gaan met gitten of wat je verdorie doet met je eigen tijd.’

‘Papa, je vloekte.’

Jessie wist niet of ze het kind een vernietigende blik moest schenken voor het lef om een potentiële ruzie te verstoren, of door moest gaan met hem uitbranden. Ze koos ervoor om verder te gaan met uitbranden. Ze was immers opgegroeid met twee zussen en had daarom nooit makkelijk toegegeven als het ging om verbaal geweld. En ze was nog steeds van slag door Graces capriolen. Het had zoveel erger kunnen aflopen!

‘Ik doe niet aan git. Dit is de winkel van mijn zus. En je bent heel onbeschoft. Ik probeer je kind te beschermen. Hij had overal naartoe kunnen dwalen als je niet op hem let. Zoals ik zei, hebben we vandaag al bijna een ongeluk gehad.’

De ogen van de man flitsten vurig en hij leunde naar haar toe, boosheid deed blijkbaar zijn stem trillen. ‘Je hebt het recht niet om mij te vertellen hoe ik mijn kind moet behandelen of om te insinueren dat ik niet goed op hem let.’

Jessie leunde naar hem toe, haar gezicht centimeters bij het zijne vandaan. ‘Dan alsjeblieft – Hou. Hem. Uit. De. Winkel. Het is gevaarlijk.’

De man staarde even naar haar en schudde toen bijna wanhopig zijn hoofd. ‘Met plezier.’ Zijn stem was koel. ‘Het kan me niet echt schelen wat je doet of waarom je in deze verdomde zaak bent, maar we laten je je gang gaan.’

‘Bedankt,’ antwoordde Jessie, maar ze meende het totaal niet. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ik de deur na jullie op slot doe. Zorg ervoor dat u uw kind tegenhoudt terwijl ik dat doe.’

De man vloekte weer, zachtjes – maar de jongen keek vrolijk op, hij hoorde het duidelijk. ‘Kom op.’ De man nam geen moeite om weer tegen Jessie te praten, maar pakte zijn zoon bij de hand en leidde hem naar buiten. Jessie deed de deur weer dicht. 

Serieus, wat een gedoe. Ze zorgde er nu voor dat ze de sleutel omdraaide. Ze zou een laatste ronde lopen voordat ze wegging, voordat elk verdomd kind in Whitby besloot de winkel te bezoeken en botten te breken. 

Ze wist echt niet hoe Angel dit verdroeg. 
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‘Kom op, Elijah.’ Miles trok de rugzak omhoog en haakte zijn duimen in de hengels, boos op de vrouw in de winkel. Ze had geen idee, totaal geen idee.

Elijah, die de gitwinkel al snel was vergeten, was nu veel meer geïnteresseerd in de intieme werkzaamheden van een kleine handgemaakte fudgewinkel in keienstraat. Hij negeerde zijn vader en drukte zijn neus nog harder tegen het glas van de winkelruit. Er waren vegen te zien; verscheidene vochtige, plakkerige vegen van kinderneuzen en Elijah wreef met zijn eigen neus nog meer tegen het glas. 

‘Denk je dat ik er van binnen in de winkel uitzie als een varken?’ vroeg hij zijn vader. Hij vervolgde de opmerking met een zacht geknor. 

‘Meer dan er uitzien,’ zei Miles. Nog steeds woedend om de houding van de blonde vrouw en wetende dat hij wat langer moest wachten tot Elijah de fudgewinkel zat was, staarde hij terug de straat in naar het gitatelier. Zijn frons ging naar de fotograaf ertegenover en toen terug naar het atelier. De blonde vrouw kwam uit de gitwinkel met een mobiel tegen haar oor gedrukt. Ze stopte de telefoon tussen haar nek en kin en had een frons op haar gezicht die bij de zijne paste. Ze deed de winkel op slot en trok even goed aan de deur om er zeker van te zijn dat die dicht zat. 

Ze begon de straat in te lopen richting Miles en Elijah en Miles keek weg. Hij wilde niet nog meer met haar praten, dank u vriendelijk. Ze zou waarschijnlijk beginnen met tieren over hoeveel suiker er in fudge zat en hoeveel bacteriën er op het glas zaten waar zijn zoon op het moment naar zat te knorren.

‘Ja, het ziet er allemaal goed uit,’ hoorde hij haar zeggen toen ze langsliep, ‘maar Grace kwam langs. Net als een ander klein persoon.’ Ze was even stil. ‘Nee, hij zei dat hij Grace gezien had, dus volgde hij haar. Grace heeft uiteindelijk de boel gesloopt... ja, echt!’ Plotseling lachte ze. ‘Ik weet het. Het is in orde. Ik heb het geregeld. Ik geloof niet dat zij zich erg heeft bezeerd. Misschien een geschaafde knie en een blauwe elleboog, maar ze is in orde. Ik geloof dat sommige kinderen een dag eerder vrij hebben gekregen. Sommige kinderen zitten nog steeds op school. Arme koters. Maar goed, het zit hier hoe dan ook vol met schoolbeesten. En sommige beesten die niet op school zitten hebben hopeloze ouders bij zich. Die ze vrij rond laten rennen. Zo irritant.’

De vrouw merkte Miles niet op, concentreerde zich op haar gesprek en slingerde over straat om de schoolbeesten te ontwijken die inderdaad overal rondzwierven. Op dit moment kwam er een rij met fluorescerende gele hesjes over het midden van de straat langs; duidelijk een of ander schoolreisje. De blondine drukte zich tegen een muur en keek hoe ze langsstormden, maar Elijah was meer geïnteresseerd in de snoepjes dan in een groep andere kinderen langs zien komen. 

‘Ik geloof dat ik chocoladefudge lekker zal vinden,’ zei de jongen bedachtzaam.

‘Ik geloof dat jij je lunch zal verpesten,’ antwoordde Miles, die nog steeds naar de blondine staarde.

‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Elijah. Hij draaide zich om en keek naar Miles. ‘We hebben een picknick en zullen buiten eten en buiten zijn maakt me altijd extra hongerig. Waarom kijk je zo boos?’

Miles kon niet ingaan tegen de logica van een achtjarige en haalde bedachtzaam de frons van zijn gezicht. Het zou geen goed begin van hun vakantie zijn als hij die begon met een slechte stemming.

‘Ik ben niet boos op jou. En ja, picknicks maken je altijd extra hongerig.’ Hij gaf toe en gaf Elijah een handvol munten. ‘Toe maar dan. Ik wacht hier buiten. De winkel is niet groot genoeg om naar binnen te gaan met dit ding om.’

Elijah keek naar Miles en de rugzak. Hij keek langs Miles naar een familie die de straat inliep, de twee kinderen lachten opgewonden en wezen naar wat bubbels die uit een machine verderop in de straat kwamen. De vader tilde het kleine meisje op, zodat ze kon proberen ze te vangen en de moeder hield de hand vast van de kleine jongen. Ze zei iets tegen de vader, die glimlachte en knikte, en ze nam de jongen mee in een winkel waar plastic emmers en suikerspinnen uitgestald waren onder een bord met daarop ijsjes. 

Er kwam een kleine, bijna onhoorbare zucht uit de jongen. ‘Nee. Het is goed, papa. Het maakt niet uit.’ Hij drukte de munten terug in Miles’ hand. ‘Ik wil niet alleen naar binnen gaan.’ Hij duwde zijn handen in zijn zakken en begon de straat in te lopen, de blondine van de gitwinkel volgend. 

Miles’ hart draaide zich om. Kon de dag nog erger worden? Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar toen draaide de jongen zich om en keek hem glimlachend aan. ‘Kijk, daar is de vrouw die ons uit de winkel heeft gegooid,’ zei hij verrukt. ‘Dat is mij nog nooit gebeurd. Ik ben nog nooit ergens uitgegooid.’

Miles ademde uit, gespaard van nog een keer zijn excuses aanbieden aan zijn zoon.

‘En jij dacht dat dit geen opwindende vakantie zou worden?’ Hoewel de blondine Elijah had beschuldigd van oncontroleerbaar zijn en Miles’ opvoedingsvaardigheden betwist had, leek Elijah zich daar geen zorgen om te maken – dus waarom zou hij dat wel doen? 

‘Je bent een rebel, mijn zoon. Een rebel.’ Hij glimlachte naar de jongen. 

En hij werd beloond door een lach en een kleine, ietwat vochtige hand die de zijne vastpakte.
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Jessie deed het behoorlijk goed bij de boekenleverancier. Ze kreeg het voor elkaar om een doos vol paperbacks voor een paar pond aan te kopen – geweldige commerciële verkopers waar de klanten van hielden. 

Dat ze aan de kust van Staithes zat, in het midden van een toeristenhaven, was zeker weten gunstig voor de zaak. Mensen waren geïntrigeerd door de kleine driehoekige winkel die aan het einde van de straat zat – een vaalblauwe deur met grote loden ramen aan beide kanten en vlaggetjes om de deurpost – en kwamen vaak binnengelopen op zoek naar een vakantieboek of gewoon om te neuzen. 

Zac, Angels beste vriend die op Isle of Skye woonde – en die een heel succesvol kleine winkel had in een theehuis – had recentelijk een koffiemachine geïnstalleerd achter in Jessies winkel. Het was maar een simpel idee, ingegeven door de gedachte dat een klant een kuipje boven in de machine gooide en zo kon genieten van een kop thee, koffie of chocolademelk. Ze had een paar banken neergezet en een paar tafels, en had boeken verleidelijk op houten boekenplanken neergelegd. Het werkte; het werkte zeker weten – en ze had haar winst behoorlijk omhoog zien gaan. 

Samen met de goedkope paperbacks verkocht ze een kleine selectie kunstmaterialen en papierwaren en ze had ook een goede selectie lokale geschiedenis – helemaal over de Staithes Group of Artists, de ‘Noordelijke Impressionisten’: een kolonie van negentiende-eeuwse kunstenaars die woonden in, hielden van en werkten in het dorp.

Jessie duwde met haar schouder de deur naar haar boekwinkeltje open en dumpte de doos boeken op de toonbank. ‘Ava! Ik ben terug!’ riep ze. 

Ava werkte in de winkel om haar lessen aan de kunstacademie te betalen – nu ze was afgestudeerd, probeerde ze een naam op te bouwen en waardeerde ze de baan voor het vaste inkomen. Ze had geen haast om verder te kijken en was slim en gelukkig genoeg om haar kunstwerken ernaast te maken. 

‘O, hoi Jess!’ Ava verscheen vanachter een plank met een armvol boeken. Haar haar was deze week kastanjebruin en hing in oneven plukken langs haar rug. Jessie wist niet zeker of het extensions waren of niet, maar waarschijnlijk was haar kroonjuweel volgende week pistachegroen en kortgeknipt. Je wist het nooit met Ava. ‘Naomi is langsgeweest. Ze zei dat de gasten later aankomen, dus wees voorbereid op het lawaai.’

‘Ja, ze had het erover dat het een familie was,’ merkte Jessie op. Ze trok een gezicht. Het appartement was niet echt groot genoeg voor luidruchtige kinderen. Afgelopen zomer was er een gezin geweest waarvan de twee jonge jongens voor de toonbank hadden gestaan, gewoon naar Jessie starend terwijl de ouders snuffelend rondliepen.

‘Sstt,’ had de oude jongen tegen zijn broer gezegd uit zijn mondhoek. ‘Niet praten. Gewoon kijken.’

Het was een psychologische oorlog van de bovenste plank en Jessie was blij geweest toen ze weg waren. Ze hadden niet eens een boek gekocht, en ze had echt genoeg kinderboeken – leesboeken, doeboeken en kleurboeken – genoeg dingen om kinderen te vermaken op de kinderafdeling. Die toevallig achter in de winkel zat, helemaal buiten Jessies bereik. 

‘Heb je het druk gehad?’ Jessie pakte wat boeken aan van Ava en bekeek de ruggen. Het was niet zo dat ze moeilijk deed over waar boeken naartoe gingen, maar meer dat ze het prettig vond dat dingen op de juiste plek stonden. Nou ja, misschien deed ze er wel een beetje moeilijk over. 

Ava schudde haar hoofd. ‘Het is niet te erg geweest. Constant. Veel snuffelen en een vrouw kwam binnen en kocht het meeste van onze Tudor-fictie. Ze zei dat ze op zoek was naar een backlist van een bepaalde auteur en dat de kans te mooi was om te laten lopen.’

‘Dat is mooi. Ik heb liever dat ze het idee had dat ze een koopje had gevonden, dan dat ze denkt dat ze gewoon veel geld heeft uitgegeven – als je begrijpt wat ik bedoel.’

Ze fronste, maar Ava lachte en knikte. ‘Ik snap het. O – ik heb wat pastelkleuren nodig voor iets. Is het goed als ik een doos achter de toonbank zet en er later voor betaal? De kunstmaterialen gaan om de een of andere reden als warme broodjes.’

‘Misschien hebben mensen gehoord over het Kunstfestival en zijn ze geïnspireerd? Maar ja, dat is prima.’ Jessie zette een paar boeken op een plank en schoof er twee de andere kant op, zodat ze op alfabetische volgorde stonden. 

‘Ik geloof dat de Staithes Group een beetje een opleving heeft,’ ging Ava verder. ‘Er komt een andere tentoonstelling naar de Pannett Gallery in Whitby. Ze hebben nog een paar Julian MacDonald Cooper-werken aangekocht.’

‘Ah, dat zou het kunnen zijn dan,’ zei Jessie knikkend, denkend aan de prachtige foto’s die Cooper in het begin van de twintigste eeuw had gemaakt. Ze zette het laatste boek neer en tikte erop. ‘Ik heb nog een paar paperbacks uit Whitby meegenomen. Angel heeft zeker wat rare bezoekers in die kleine winkel.’

‘Hoe bedoel je raar?’

‘Klein, een of ander kind van beide geslachten. Een meisje, toen een jongen.’

‘Dat zul je wel leuk gevonden hebben.’

‘Dat was zo,’ zei Jessie ironisch.

Ava ging naar de kunstspullen – strategisch neergezet naast een plank vol met non-fictiekunstboeken en kleurboeken voor volwassenen – en pakte een doos gekleurde krijtjes. ‘Ik las over die fotograaf, Cooper, in de tentoonstellingsflyer,’ zei ze. ‘Hij verbleef in Sea Scarr Hall en er was zoiets als een schandaal tussen hem en Lady Scarsdale.’

‘Ik zou zeggen goed voor hen. Van wat ik heb gehoord, was haar eerste man een eikel. Ze was beter af met echtgenoot nummer twee, als je het mij vraagt.’

‘Cooper was behoorlijk sexy,’ grijnsde Ava. ‘Ik zou het niet erg gevonden hebben om zelf een schandaal met hem te hebben.’

‘Het was waarschijnlijk de zeelucht. Men doet rare dingen in de zomer aan de kust.’ Jessie liep om de toonbank en ging op haar stoel zitten. 

‘Behalve jij,’ zei Ava.

‘Behalve ik. Ik ben heel erg verstandig. Maar niet zo verstandig als Rosa. Zij is tien keer erger. Angel is de waaghals van ons drieën.’

‘Was ze ook zo toen jullie jonger waren?’ vroeg Ava nieuwsgierig. 

Jessie keek naar Ava’s kastanjebruine haar. ‘Ze begon toen ze iets jonger was dan jij. Onze ouders waren wanhopig. Ik bedoel, kijk naar ons; we woonden in een groot, oud, praktisch huis in Harrogate en Angel kwam uit hetzelfde nest als Rosa en ik.’ 

Angel was altijd gekleed in zwarte Victoriaanse kleding en gothic make-up. Ze had tatoeages en piercings en lang, donker haar. Ze was behoorlijk anders dan Rosa en Jessie, die allebei blond haar en blauwe ogen hadden en veel beter in de gemeenschap pasten. 

‘Maar jij bent toch ook behoorlijk creatief?’ Ava hees zichzelf op de toonbank en ging zitten om te kletsen. ‘Angel is niet de enige met dat gen.’

‘Creatief? Ik geloof niet dat ik creatief ben. Ik hou gewoon van boeken.’

‘Ja, maar dit is wel het soort werk waar je jezelf in kan verliezen, toch? Jezelf verliezen in al die boeken en al die verhalen. Je bent omringd door creativiteit als je er over nadenkt. Je hebt een hoop om je verbeelding aan te wakkeren.’

‘Mijn verbeelding is behoorlijk saai,’ zei Jessie met een glimlach. ‘Rosa heeft het bakken en Angel haar sieraden – maar ik kan niet eens een verhaal schrijven.’

‘Ik durf te wedden van wel als je het probeerde.’

‘Dat ga ik voorlopig niet proberen.’

Op dat moment zwaaide de deur open en dit bracht een windstoot aan koude oktoberlucht en de zoute geur van zee binnen. Een stel van middelbare leeftijd kwam binnenwaaien. Ze wreven in hun handen en hun wangen gloeiden van de inspanning. 

‘Het wordt koud daarbuiten,’ zei de man. ‘De zon begint onder te gaan en Jezus, wat kun je dat merken.’

Jessie lachte. ‘Ja, het is behoorlijk schaduwrijk in deze kleine straatjes. Ik stel voor dat jullie een warm drankje pakken om op te warmen en te ontspannen omringd door boeken tot jullie weer naar buiten willen. Er staat een koffieautomaat achterin.’ Ze wees in de richting van de banken en de blik van de man volgde haar vinger. 

‘Wat een geweldig idee! We zouden teruggaan naar de camper, maar dit is heerlijk.’

Er klonk een gedempte woef en gesnuif bij de deur en een goudkleurige neus kwam door de spleet tussen de deur en deurpost.

De vrouw keek Jessie verontschuldigend aan. ‘Is het goed om hem hier vastgebonden te laten zitten?’

Jessie schudde haar hoofd en knipoogde toen. ‘Nee. Het spijt me. U moet hem mee naar binnen nemen. Ik kan dat arme ding niet in de kou laten zitten. Ik heb misschien wel ergens een snoepje als hij dat mag?’

‘O, dank je!’ riep de vrouw. ‘Hij mag dat zeker.’ Ze ging naar buiten om de hond los te maken – een prachtige goudkleurige labrador – en bracht hem naar binnen in de warmte van de kleine winkel, waar hij naast de bank ging liggen en aanbiddend naar zijn eigenaren keek. 

‘Ik geloof dat je net een koop hebt gesloten, Jess,’ mompelde Ava terwijl ze naar hen keek. 

‘Ik geloof het ook, maar ik vind het niet erg als dat niet zo is,’ antwoordde Jessie, net zo zachtjes. ‘Maar dat is het mooie van je eigen zaak hebben. Ik kan de honden naar binnen laten en niemand kan erover klagen.’

Miles en Elijah aten hun lunch op de Whitby-pier, die op de grijze zee uitkeek en daarna nam Miles zijn zoon mee op een van de kleine boottours in de haven en liet hem een ritje maken op de draaimolen aan de kustkant van de stad.

Ze liepen over de keienstraten terug en Elijah liep achter zijn vader de trappen op richting het klooster. De auto stond daar geparkeerd, op het grote parkeerterrein. Het kwam op een kritiek punt voor Elijah. Miles wist dat het niet lang zou duren voordat hij zeurderig werd en slechtgehumeurd. De kleine jongen was moe; het was een rit van vier en een half uur vanuit Suffolk geweest en ze waren behoorlijk vroeg vertrokken. 

‘Kom op,’ zei Miles die stopte en zijn hand uitstak. ‘Niet ver meer. Alleen dit essenpad nog af en dan de trap op en dan zijn we bij de auto.’

‘Is ons vakantiehuis ver weg?’ vroeg Elijah zielig zoals alleen een achtjarige kan klinken.

‘Nee. Maar twintig minuten ofzo. Dan gaan we fish en chips eten, goed?’

‘Van papier? Aan de kust?’ vroeg Elijah vrolijker. 

‘Ja. Met zout en azijn en de kleine knapperige stukjes beslag.’

‘Oooo. Denk je dat ik ook een fles Pepsi mag?’ De ogen van de jongen glommen. Hij mocht niet veel frisdrank – maar hij was op vakantie, dus waarom niet?

‘Ik geloof dat we wel een Pepsi kunnen halen,’ antwoordde Miles. Hij keek stiekem naar zijn zoon die nu straalde, opgewekt door het idee van fish en chips en frisdrank. 

Soms, dacht hij, was hij niet heel slecht in het ouderschap.
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Ava had gelijk gehad – het stel van de camper met de hond had wat boeken gekocht en de vrouw was verleid door een klein tekenblok en een setje schilderspullen. 

‘Ik ga proberen de kust vast te leggen,’ vertrouwde ze Jessie toe. ‘Ik heb altijd al willen schilderen, maar heb er nooit de tijd voor gehad. Nu ik op vakantie ben vind ik dat ik het een kans moet geven.’

‘Een geweldig idee,’ zei Jessie. ‘Waar verblijven jullie?’

De vrouw noemde een camping ongeveer twintig kilometer de kust op, bij Robin Hood’s Bay. ‘Zelfs de naam van het stadje spoort mijn verbeelding aan,’ zei ze. 

‘Nou, als je nog iets anders nodig hebt, weet je ons te vinden,’ zei Jessie. ‘Ik weet dat het een stuk rijden is, maar als je langsrijdt, kom vooral langs. De koffieautomaat staat altijd aan.’

De vrouw stemde ermee in en de hond kwispelde met zijn staart. Het stel verliet glimlachend de winkel. Jessie glimlachte ze na. Een van de fijnste dingen van haar werk was het blij maken van mensen. 

‘Jij kunt ook net zo goed gaan, Ava.’ Jessie keek op de klok. Het was bijna sluitingstijd. ‘Vergeet je pastelkrijten niet.’ Ze bukte en gaf ze over de toonbank aan haar. 

‘Bedankt. Ik haal mijn tas en betaal ze dan.’

Jessie zwaaide haar weg. ‘Nee, nee. Ik haal het wel van je salaris volgende week als je wilt. Ga lekker weg.’

Ava schonk haar een glimlach. ‘Bedankt Jess. Zie je morgen. Als ik snel ben, kan ik nog een bus eerder halen.’

‘Ga dan snel!’ riep Jessie lachend. Ze wees naar de deur. ‘Ga!’

Ava pakte haar spullen en snelde de winkel uit, terwijl ze nog meer dank over haar schouder riep. 

Jessie besloot de gok te wagen. Ze zou haar winkel eerder sluiten en langs het strand lopen voordat ze naar huis ging. Ze had een behoorlijk drukke dag gehad, maar ze merkte dat ze nog wat energie had die ze moest verbranden. Ze had ook nog een doos boeken thuis waar ze doorheen moest gaan. Soms kwamen boeken niet eens op de ‘misschien’-stapel terecht, laat staan op de planken in de winkel. Als ze de boeken leuk vond, eindigden ze op haar eigen planken thuis. En ze wilde er graag allemaal doorheen gaan om te zien of er iets bij zat dat misschien interessant was. Met ‘of er iets bij zat’ bedoelde ze brieven of krantenartikelen. 

Ze had geweldige dingen gevonden – een liefdesbrief uit de Tweede Wereldoorlog, een Edwardiaanse briefkaart, een krantenartikel over mysterieuze Victoriaanse fotomodellen dat netjes in een catalogus van een kunstgalerij zat. Mensen gebruikten rare dingen als boekenleggers – maar soms, in het geval van de catalogus, ging ze ervan uit dat de toevoeging van het item expres was geplaatst ter beleving van het boek. 

Ze sloot de kassa af en zette de koffieautomaat uit, toen knipte ze het licht uit en liep zelf de winkel uit. Morgen rond deze tijd zouden er stampende voetstappen boven de winkel klinken. In ieder geval, op een bepaalde manier, zou haar boekwinkeltje dan niet eenzaam zijn. Ze had een tijdje geleden een auto aan horen komen; de deur was dichtgevallen, er klonken wat stemmen en ze vroeg zich af of de vakantiegangers al aan het ontspannen waren in het netjes ingerichte appartement, zich voorbereidend op hun eerste avond.

Maar ze had niemand gezien, dus morgen zou zeker weten iedereen uitgerust zijn. 

Jessie dwaalde door de kleine, kronkelige straatjes en steegjes, stopte bij de kreek om naar de boten te kijken die dobberden in het water en liep toen langs het pad naar het kleine halvemaanvormige strand dat bijna helemaal omringd was door havenmuren. 

Het was een beetje mistig en grijs – perfect weer voor bijna Halloween – en Jessie dacht aan Angel, die knus met Kyle in zijn grote, spookachtige huis in Schotland zat. Ze vroeg zich af of de mist uit het westen daarbinnen kwam rollen en of haar zus wat van de verschrikkelijke storm zou meemaken, ze genoot ervan om die te omschrijven.

Dit deed Jessie eraan denken; deze week moest ze echt een pompoenlantaarn uitsnijden en in de etalage van haar boekwinkeltje zetten, samen met wat passende versieringen en een handvol boeken over geesten. Ze glimlachte, omdat haar gothic zus haar aan Halloween deed denken. Dat was eigenlijk niet verbazingwekkend –

‘Kijk! Het is die vrouw die ons uit de winkel heeft gegooid!’

Jessie bekeek zichzelf en keek rond, op zoek naar de eigenaar van de stem. Door de stroken vochtige mist zag ze een vaag duo op de trappen zitten die naar het strand leidde. Beide figuren waren ineengedoken in hun dikke jassen met hun capuchons op en hadden met papier omhulde plastic verpakkingen open in hun schoot. Het papier wapperde triest, als de vleugels van een meeuw.

De kleinste, goed ingepakte bundel wees met een houten vork naar haar, waaraan zielig een lange friet bungelde. Terwijl ze keek brak het frietje af en gleed van de vork weer in de verpakking. Het kind leek het niet op te merken. 

‘Dat is ze, toch?’ vroeg hij aan de grotere figuur. 

‘Ssttt,’ zei de andere persoon. ‘Stilzitten en dan blijft ze misschien bij ons weg. Hopelijk is zij het niet.’

‘Maar het ziet eruit als zij,’ drong het kind aan. ‘Misschien wil ze wat meer met ons praten.’

‘Vast niet. En als zij het is, willen we niet met haar praten. Gedraag je.’

De mist verplaatste zich en Jessie zag dat het inderdaad de man en de jongen waren die ze uit Angels werkplaats had gestuurd. Ze staarde naar hen en besloot toen dat ze echt moest verantwoorden wat ze had gezegd. Het was voor de veiligheid van de jongen en ze was na haar wandeling een beetje gekalmeerd. Hoewel ze wist dat als het zover kwam, ze hetzelfde zou zeggen. 

‘Sorry als ik bot klonk, maar ik had gelijk. Het kleine meisje was net gevaarlijk van een stoel gevallen waar ze niet op had moeten klimmen en ze had bijna het dure gereedschap en een van de vitrines van mijn zus gebroken. Ik wilde niet dat je zoon ook ellende zou veroorzaken. Zoals ik zei, ik doe niet aan bloedvergieten. En het was mijn winkel niet en hij was gesloten.’

‘Hij is een kind. Je kunt verwachten dat ze overal naar binnen gaan waar ze dat niet mogen. En er is geen kwaad geschied, niet door mijn kind in ieder geval.’ De man keek nors naar haar.

Jessie stopte haar handen in haar zakken. Ze had niet verwacht dat hij zou mopperen, dus mopperde ze terug. En ze zou hem echt niet het laatste woord gunnen. 

‘Dat is een misschien. Maar ouders moeten meer controle hebben over waar hun kinderen naartoe gaan. Dat is een feit. En de volgende keer wordt er misschien wel kwaad geschied.’ Ze liet haar hoofd hangen en liep over het strand, ze was van plan naar de andere trap te lopen om de jongen en zijn vader te vermijden. Ze had er alleen niet op gerekend dat ze bovenaan de eerste trap waren tegen de tijd dat zij daar aan kwam, ze ruimden hun lege verpakkingen op en stopten ze in de vuilnisbak. 

Het was een van die ongemakkelijke momenten waarop mensen die woorden met een bepaalde zuurgraad hadden uitgewisseld langs elkaar heen gaan en niet weten wat ze moeten doen; helemaal als, het ergste van het ergste gebeurde en ze dezelfde kant opgingen – zoals ze met z’n drieën nu deden. 

Jessie bleef staan terwijl de jongen een lege fles in de vuilnisbak gooide en keek hoe die eruit viel en over de grond stuiterde. Jessie wilde achter hem aan gaan, maar hij huppelde voor haar, zat de fles achterna en duwde die weer in de vuilnisbak.

‘Elijah!’ De vader van de jongen klonk nu geïrriteerd. ‘Kom op. Weet je wat, ik geloof dat ik die woorden al de hele dag tegen je gezegd heb.’

‘Ik ben moe,’ zei de jongen. ‘En ik heb het koud. Ik wil nu teruggaan.’ Er klonk plotseling een trilling in zijn stem die zelfs Jessie herkende als die van een kind dat plotseling instortte na een dag van opwinding. ‘En mijn benen zijn ook moe. En we moeten weer teruglopen.’

‘Het is niet ver.’ De man keek een beetje hopeloos rond. ‘Dat is, als ik dat verdomde appartement weer kan vinden.’

‘Je vloekte! Weer!’ Elijah werd even vrolijk en toen gingen zijn schouders hangen en hoorde Jessie gesnuif. 

Onverwacht had ze een beetje medelijden met dit kind. Hun accenten klonken niet lokaal, dus waren ze duidelijk ergens dichtbij op vakantie. Goed begin van de vakantie wel – de weg kwijtraken in een druilerig kustplaatsje op je eerste nacht weg. De vader was duidelijk een beetje onbenullig, en hij miste het toezicht en gezond verstand als het om dit kind ging. 

Maar Jessie was geen slecht persoon en ze was niet gemeen. Ze stribbelde een beejte tegen en zuchtte diep voordat ze sprak. ‘Waar zijn jullie naar op zoek? Ik woon hier al jaren. Ik weet waarschijnlijk waar je naar op zoek bent.’

De man draaide zich om, om haar aan te kijken, verbazing overspoelde zijn gezicht. ‘Is dat zo? Ik geloof dat we van die kant kwamen.’ Ze kon merken dat hij wist dat het beter was dat hij zijn woorden inslikte. Hij gebaarde vaag. ‘We moeten in de hoofdstraat zijn.’

‘De hoofdstraat? Die is behoorlijk lang, maar ik kan je zeker de weg wijzen.’ Ze stopte en keek naar het kleine, natte, snotterende kind en voegde toen stijfjes toe: ‘Ik ga zelf ook die kant op. Als je me wilt volgen?’

De man staarde naar haar. Zijn ogen waren grijsblauw en zagen er moe uit, maar ze wist niet of het gewoon het grijze van de avond was dat over ze heen vloeide. 

‘Eh... Ik... eh...’ Hij gebaarde weer vaag. 

Jessie gaf toe en maakte het makkelijker voor hem, ze huiverde en stopte haar handen verder in haar zakken. ‘Deze kant op.’ Ze knikte naar de weg. ‘Ik neem je vanavond over de hoofdstraat mee. Als je hier verblijft, kun je nog een avond doorbrengen met je weg vinden door de steegjes.’

‘We hebben een paar dagen om dat te doen.’ De man ging naast haar lopen, wat aarzelend. ‘Ik heb hem vandaag door Whitby gesleept – zoals wel duidelijk was toen hij bij de winkel inbrak. Op dat moment was hij behoorlijk blij hier te zijn.’ Hij keek nors op de jongen neer. ‘Ik geloof dat dat nu weggeëbd is. En ik weet zeker dat hij het niet echt leuk vond dat er tegen hem geschreeuwd werd.’

Jessie miste de sneer niet, maar was nog niet klaar om zich over te geven. ‘Het leek jou meer dwars te zitten dan hem. Met hem komt het wel goed na een nachtje slapen.’ Jessie keek zijdelings naar de jongen. ‘Zo heb ik me laten vertellen. Ik weet niet heel veel over kinderen.’

‘Een goede nachtrust klinkt goed.’ Plotseling lachte de man humorloos. ‘De fish en chips was omkoping, om eerlijk te zijn. Ik dacht dat een goede maaltijd het wel zou doen.’

‘Normaal wel bij mij. Hier naar boven.’ Ze leidde hen nog een heuvel op. ‘En dan hierlangs en dan ben je er.’

‘Geweldig.’ De man stopte en keek naar de kronkelige straat alsof hij zich wilde oriënteren. ‘Ik denk dat ik een paar gebouwen verderop herken, dus ik geloof dat we aan het eind moeten zijn.’

‘O.’ Jessie was stil en hoopte dat ze de andere kant op zouden gaan. ‘Ja. Ik ga ook die kant op. Ik woon in een van die kleine straatjes.’

‘Het is waarschijnlijk mooier in de zon. Ik kan het nu niet echt waarderen.’

Jessie merkte dat ze naast elkaar liepen terwijl ze doorliepen, Elijah, nu met iets meer energie, sprong op en neer van het voetpad en neuriede nogal vals.

‘Dat klopt, het is geweldig. We hebben recentelijk een Kunstfestival gehad en dat was zo leuk. Mensen openden hun deuren als pop-upkunstgalerijen.’ Jessie glimlachte in zichzelf toen ze daaraan dacht. ‘Het meisje dat voor me werkt is een kunstenaar. We hadden wat van haar werk in de etalage gezet de week voor het festival en we hadden haar op de dag zelf een kleine tentoonstelling binnen gegeven. Ze heeft ook een paar stukken verkocht, dus het was het waard.’

‘Ik ben heel erg geïnteresseerd in de Staithes Group,’ zei de man. Het leek alsof hij er bijna met tegenzin mee instemde om een neutraal gesprek te voeren dat niet over zijn kind ging. ‘Dat is ook de reden waarom ik hier ben. Het is voor onderzoek. Ik doe onderzoek naar de fotograaf die het einde van die beweging wilde vastleggen – Julian MacDonald Cooper. Ik hoop dat ik naar Sea Scarr Hall kan, maar naar wat ik begreep is het niet open voor het publiek.’

‘Nee, dat klopt.’ Ze waren bij de boekhandel aangekomen en Jessie stopte om hem aan te kijken. Hij leek geen haast te hebben om verder te gaan. ‘Maar, aangezien dit mijn winkel is, kan ik je vertellen dat ik heel wat goede reisgidsen heb en bronnen over dit gebied, net als wat wandelkaarten. Een ervan zal je vast de wandelroute langs de Hall tonen. Dus als je op zoek bent naar wat extra informatie, heb ik waarschijnlijk wel iets dat kan helpen.’ Ze knikte naar de winkel. ‘Een boekwinkeltje is veel veiliger voor een kind om in te breken dan een git-atelier.’

De man keek verbaasd, toen verrast en begon toen in zijn zak te rommelen. Hij haalde er een sleutel uit, waaraan een groene plastic sleutelhanger vastzat. ‘Interessant dat je denkt dat mijn kind ervan houdt om in te breken in winkels,’ zei hij. ‘We verblijven in de flat boven je winkel. Ik zal er zeker van zijn hem te vertellen dat hij geen gaten in de vloer moet boren.’

De vrouw keek verbaasd. Haar mond viel open en haar ogen werden groot. ‘Naomi zei dat het een familie was,’ zei ze. ‘Ik verwachtte... meer mensen. Meer kinderen.’ Er was een flits op haar gezicht te zien van wat misschien afkeer was.

‘Nee. We zijn maar met z’n tweeën. Ik en Elijah.’ O god, als hij het de komende paar dagen met haar uit moest houden, dan zou het een verdomde nachtmerrie zijn. Maar starre beleefdheid won het van de frustratie. ‘Ik ben Miles Fareham, en dit is mijn zoon, Elijah. Zoals je misschien al geraden had.’

‘O. Juist. Goed.’ Ze werd bietrood. ‘Ik ben Jessamine Tempest. Ik word meestal Jessie genoemd. Of Jess. Bijna nooit Jessamine.’

‘Jessamine.’ Hij keek naar de vrouw. Haar lange, mooie haar was vochtig en donkerder door de mist en miezer, maar haar blauwe ogen waren zo fel als een zomerdag, hoewel er, op dit moment, een blik van angst in te zien was – waarschijnlijk omdat ze besefte dat ze een tijdje hun buurvrouw zou zijn. Ze had duidelijk hele bijzondere ideeën over het opvoeden van een kind, wat prima was – als je het soort familieleven had dat iemand zou verwachten.

Miles’ situatie was heel, heel anders en hij bekeek haar, vroeg zich af of ze ooit iets te maken had gehad met kinderen en wat haar situatie was. Jessie Tempest was iets heel anders dan de donkerharige Libby met groene ogen. ‘Nou. Opnieuw bedankt voor het ons hier naartoe brengen vanavond. Ik geloof dat mijn jongen klaar is voor een warm bad en zijn pyjama als we binnen zijn. We zullen proberen niet te veel te storen en hopelijk zitten we je niet dwars.’

Elijah keek op. ‘Mag ik warme chocolademelk? Als ik mijn pyjama aan heb? Gemaakt met heel veel melk?’

‘Natuurlijk.’ Miles legde zijn hand op de schouder van de jongen en kneep er bezittelijk in. Elijah was zijn jongen en pech voor iedereen. Dat kind was de meest belangrijke persoon hier. ‘Maar goed, het spijt ons dat we voor problemen hebben gezorgd in Whitby.’ Hij voelde dat zijn stem gespannen werd toen hij dacht aan die perfecte familie die in de straat bij de fudgewinkel had gelopen. Hij wilde dat voor Elijah, zo graag, maar dat zou waarschijnlijk niet gebeuren.

‘Hmmm,’ antwoordde Jessie die zijn gedachten doorbrak. ‘Goed. Nou. Ik zie je waarschijnlijk wel.’ Ze keek Elijah aan. ‘Hou je van lezen?’ vroeg ze. ‘Of stickerboeken? Of tekenen?’

Miles knipperde. Ze praatte vrijwillig met dit kind? Ze keek nog steeds behoorlijk streng naar de jongen, maar haar ogen waren zachter geworden.

‘Ik hou van punt-naar-punt,’ zei Elijah, ‘en inkleuren. En ik hou van lezen. We lezen elke avond een verhaaltje, hè pap?’ Hij keek op naar Miles, zijn ogen net zo groen als die van Libby, zijn haar iets lichter dan zijn eigen haar. ‘Mama begon ermee toen ik een baby was.’

‘Dan ben je een bofkont. Als je vader langskomt voor zijn boeken en kaarten, laat ik je de kinderafdeling zien en waar de punt-naar-punt- en kleurboeken staan, goed? En we zullen kijken of er boeken zijn die je misschien zelf ook wilt lezen. Je moeder zou dat fijn vinden, denk ik.’

Elijah knikte enthousiast en, ondanks het mes dat in zijn hart stak door de vermelding van Libby, glimlachte Miles op hem neer, vastberaden om niet naar Jessie Tempest te glimlachen. 

‘Dat is aardig van jou,’ kreeg hij het voor elkaar tegen haar te zeggen. ‘Hoe laat ga je open?’

‘Negen uur. Ik ben er vanaf ongeveer half negen. Ik zet de koffieautomaat aan en zoek wat boeken voor je op voordat ik openga.’ Ze haalde haar schouders op, bijna ongemakkelijk. ‘Als je dat fijn vindt.’

‘Klinkt goed. Dan kan mijn uitgever niet klagen dat ik tijd verspil met lezen en onderzoeken terwijl ik zou moeten schrijven.’

Jessies ogen gingen wijd open, blijkbaar geschokt. ‘Lezen,’ zei ze streng tegen hem, ‘is nooit tijdsverspilling.’

Elijah lachte, waardoor ze allebei verrast waren. ‘Net als mama zei!’

‘Dan heeft je moeder gelijk. Goed, ik laat jullie met rust. Ik zie jullie morgen. Een fijne avond nog.’ Ze knikte weer snel en hij keek hoe ze zich omdraaide, door de straat liep, vermoedelijk om haar kleine straat te vinden en naar huis te gaan. Hij vroeg zich af, zonder enige duidelijke reden, hoe haar huis er uitzag. Om de een of andere reden, dacht hij dat het op het zijne moest lijken – boeken overal en de helft ervan moest nog gelezen worden. 

‘Ze is eigenlijk best aardig,’ zei Elijah, die Miles naar de achterkant van het gebouw volgde waar de auto dicht tegen de muur aan stond. ‘Ik dacht dat ze misschien eng zou zijn en ik dacht dat ze meer zou schreeuwen.’

‘Ik vind haar nog steeds een beetje eng. Maar je hebt gelijk. Ze was aardiger dan ze in Whitby was.’ Miles haalde de witte voordeur van het appartement van het slot en stapte naar achteren zodat Elijah voor hem naar binnen kon glippen. Het kind rende op handen en voeten de trap op, blaffend als een hond. Miles gaf zichzelf daar de schuld van – hij had opgemerkt dat de trap een bocht als de poot van een hond had en had hij er daarmee per ongeluk voor gezorgd dat Elijah de hond tevoorschijn kwam. Hij deed de deur op slot en liep achter Elijah aan, met twee treden tegelijk, en sloot Jessie en de buitenwereld bewust uit zijn leven. Dit was zijn tijd, zijn tijd met Elijah. De jongen had zijn jas al uitgetrokken en trok zijn kleding uit op het midden van de vloer. 

‘Laat me eerst even de verwarming aanzetten en het bad vollopen, jongen!’ zei Miles die sokken en een broek oppakte en een T-shirt ving en geduldig wachtte terwijl Elijah met zijn hoofd in zijn hemd vastzat en rondsprong en de nek uitrekte om het hemd uit te trekken.

Zijn opgewonden gezicht verscheen en hij gooide het witte katoenen kledingstuk naar Miles en toen begon hij zijn boxershort uit te trekken.

‘Genoeg!’ riep Miles. ‘Nog niet. Ik moet je bad eerst laten vollopen.’

Elijah haalde zijn schouders op en liep naar de andere trap naar de bovenste verdieping, waar de slaapkamers en badkamer waren. ‘Ik zorg ervoor dat iedereen uitgepakt is,’ riep hij en bedoelde natuurlijk zijn dierentuin aan knuffeldieren die gewoonweg met hen mee moesten op vakantie. Hij had ze in zijn koffer gestopt en nu hoorde Miles hem de koffer openmaken en tegen de dieren praten terwijl hij ze in bed legde.

Tegen de tijd dat Miles de kamer inliep om tegen Elijah te zeggen dat zijn bad klaar was en dat hij zijn pyjama op de verwarming moest leggen om op te warmen, had zijn zoon zijn andere dierbare bezittingen uitgestald – de foto van Elijah en Libby die op zijn tweede verjaardag was genomen, stond altijd op zijn nachtkastje. 

Elijah keek naar Miles op vanuit zijn kleermakerszit op het bed – hij had een dinosaurus in zijn ene hand en een tank in de ander – en glimlachte. ‘Ik geloof dat mama het hier fijn had gevonden, denk je niet?’

‘Ja,’ zei Miles. ‘Ik geloof van wel.’
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Jessie liet zichzelf binnen in haar cottage en pakte de tweede doos boeken op die ze bevrijd had uit Whitby. Het leek een hele tijd geleden dat ze die opgehaald had en ze in de keuken gedumpt had, toch was het nog die ochtend geweest.

‘Miles Fareham.’ Ze zei de naam hardop. Ze kende die naam ergens van. 

Nou, hij was een schrijver en zij had een boekwinkeltje, dus leek het niet heel onlogisch. Ze zette de ketel aan terwijl ze door de keuken liep en de doos in het midden van haar woonkamer neerzette.

Ze zette de computer ook aan. Miles Fareham was het waard om op internet op te zoeken, anders zou het haar de hele avond dwarszitten. Ze neusde door de boeken terwijl ze wachtte op de computer en legde er een of twee opzij voor verder onderzoek, toen draaide ze zich naar de computer en typte zijn naam in de zoekbalk. 

Bijna direct kwam er een lijst naar voren: alle boeken die hij had geschreven. Hij had een paar jaar geleden een paar romans geschreven, maar leek nu academische dingen en non-fictie te schrijven. Zijn onderwerp leek de kunsten te zijn en hij had een paar biografieën over mensen in dat veld geschreven. Hij had wat werk over Dame Laura Knight en de Newlyn-kolonie in Cornwall geschreven – en dat, nam Jessie aan, was wat hem naar Staithes had gebracht, aangezien Laura en haar man Harold laat in de achttiende eeuw deel uitmaakten van die kolonie. 

Geïnteresseerd klikte ze op de afbeeldingen en scrolde door een paar geposeerde auteursfoto’s van Miles die heel erg op boekomslagfoto’s leken. Er was er een van hem op de rode loper, arm in arm met een donkerharige vrouw in een nauw aansluitende groene jurk. 

Ze klikte op de foto en kwam erachter dat die zeven jaar geleden bij een kunsttentoonstelling was genomen. Miles en Libby Fareham zijn aanwezig bij de Degas-tentoonstelling, Londen, zei de kop. Het was een foto van een van de glossytijdschriftwebsites – van de roddelpagina’s achterin, waar ze beroemdheden bij liefdadigheidsballen fotografeerden en zo. Het moet een rustige nieuwsweek geweest zijn, dacht Jessie, haar blik ging over de foto; Miles was nauwelijks een ‘beroemdheid’, hoewel hij blijkbaar een prestigieuze kunstprijs had gewonnen en zijn vrouw, hoewel ze het uiterlijk en de benen van een model had, leek ook niet echt een beroemdheid te zijn. 

Nou ja. Ze wist nu in ieder geval waarom zijn naam bekend klonk. Ze bekeek zijn foto nog even en zag dat hij er duidelijk jonger en zeker minder koud en slordig uitzag op die foto. Zijn ogen waren warm en ze zag dat hij een klein deukje in zijn kin had, wat niet echt duidelijk was geweest in de mistige wandeling vanaf het strand. Ze vroeg zich ook af waar Libby vandaag was. Hij zei dat de vakantie alleen voor hem en Elijah was – en als het een werkreisje was, waarin hij schilders en fotografen moest onderzoeken, waarom had hij Elijah dan niet bij haar thuisgelaten?

Tenzij ze niet meer bij elkaar waren – wat intrigerend was. Misschien was het zijn beurt om de jongen een week te hebben en was zij aan het feesten op Ibiza met haar nieuwe vriend of een groep vriendinnen... 

Jessie trok haar wenkbrauwen op bij dat beeld en wilde net ‘Miles en Libby Fareham’ in de zoekbalk typen om te zien of ze niet meer informatie kon vinden, toen het huis in duisternis werd gehuld. Nou, de hele straat werd in duisternis gehuld: stroomstoring blijkbaar. Jessie vloekte en sprong op om een zaklamp te zoeken. 

Ze rommelde in de keuken toen het licht weer aanging en tegen de tijd dat ze de klokken en timers opnieuw had ingesteld en de elektriciteit nog een keer was uitgevallen en ze niet één keer, maar twee keer in die mini-stroomstoring over de doos boeken was gestruikeld, was ze alle interesse in Libby Farehams vrijgezellenleven verloren.

Ze was ook de interesse in de ketel verloren – wijn was veel aantrekkelijker. 

‘Dat was leuk, papa,’ zei Elijah slaperig. Hij was in bed ingestopt met het dekbed tot op zijn kin opgetrokken, zijn blonde haar krulde vochtig om zijn rozige wangen. ‘Was dat een stroomstoring?’ Ze hadden het op school over de Tweede Wereldoorlog gehad en dat was duidelijk een intrigerende gedachte voor het kind. 

‘Een kleine maar. Nu – tijd voor een verhaaltje. Wat heb je meegenomen?’

Elijah ging rechtop zitten en wees naar een nette stapel boeken op de grond. ‘Ik denk dat we aan Charlie en de Chocoladefabriek moeten beginnen.’

‘Goede keus. We moeten weer opnieuw beginnen toch? Het is al een tijd geleden.’

Elijah knikte en ging weer liggen. Hij deed zijn ogen dicht, duidelijk klaar om zichzelf voor de zoveelste keer in te beelden dat hij in Charlies schoenen stond. Terwijl Miles het boek opende en begon te lezen, vroeg een deel van hem zich af of Elijah zich voorstelde dat Libby hier ook was, zittend op de rand van zijn bed, luisterend naar het geliefde verhaal samen met hem. 

Hij sliep voordat Miles halverwege het tweede hoofdstuk was. Elijah zag er heel jong en erg kwetsbaar uit zoals hij daar lag. Miles veegde het haar uit zijn gezicht en leunde naar voren om hem een kus te geven. Morgen hoopte hij dat het een goede dag voor zijn jongen was. 

Hij was ook benieuwd naar wat Jessie Tempest voor hem had gevonden. Zijn laptop was klaar, en stond volledig opgeladen op de eetkamertafel in het appartement. Het zou goed zijn om de tijd door te brengen met het document en wat voorbereidend werk te doen. Hij deed de slaapkamerdeur zacht dicht en liep in het onbekende huis van de trap. Een ding wat hij de afgelopen zes jaar had geleerd, was dat hij zich aangepast had om overal te werken. En als dat inhield dat hij in een buitengewoon net vakantieappartement moest werken aan de eetkamertafel na een volle dag met zijn zoon, dan was dat wat hij zou doen. Godzijdank had hij de wificode van die superefficiënte verhuurvrouw verkregen. Wifi was altijd een bonus. 
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Zich aan haar woord houdend, was Jessie de volgende dag vroeg in de winkel. Ze zette de koffieautomaat aan, gevolgd door de kassa. Ze vond het altijd fijn om haar prioriteiten te stellen. 

Zodra de koffieautomaat klaar was, stopte ze er een kuipje in en keek, waarderend snuivend, hoe de donkerbruine vloeistof in het papieren bekertje stroomde. Een paar melkkuipjes verder en ze was klaar om te beginnen. Ze liep bewust naar de kinderafdeling en haalde een paar boeken tevoorschijn en richtte toen haar aandacht op de lokale geschiedenissectie. Ze bekeek de inhoudsopgaves, haalde boeken tevoorschijn waarvan ze dacht dat die handig waren en verving de boeken die niet op de planken stonden. Ze zou het Miles Fareham laten zien.

Ze was dan misschien geen beroemde schrijver die naar protserige tentoonstellingen ging en een prachtige partner had, maar ze wist wel waar ze het over had als het ging om boeken en brononderzoek. 

Tegen de tijd dat het negen uur was, had ze een pakje post-its opengemaakt en had ze verschillende boeken klaarliggen voor Miles. Veelkleurige stukjes papier staken in nette rijen uit de pagina’s, en ze had ook een kaart opgedoken waar de kustpaden duidelijk op gemarkeerd waren – ze had er zelfs twee opgedoken. Eén was een reproductie van het gebied in 1905 en één was een veel modernere versie. Ze dacht dat Miles ze misschien zou willen vergelijken, en ze ging op hem zitten wachten. 

Een paar minuten na negen ging de bel boven de deur en ze stak haar hoofd om de hoek om te zien wie haar klant was. Het was een vrouw met een nette chignon en een vastberaden blik op haar gezicht. Ze had een lijst in haar hand, gescheurd uit een tijdschrift. 

De vrouw liep naar de afdeling romantische fictie en Jessie bedacht zich dat de nieuwe releases van een paar bekende auteurs uitkwamen. Daardoor werd altijd interesse in hun oude boeken opgewekt. En ja hoor, tegen tien over negen hield de vrouw met de chignon haar nieuwe boeken stevig vast en liep ze de winkel uit met een brede glimlach op haar gezicht. 

Miles Fareham was nog steeds niet langs geweest. Jessie wist dat hij, idealiter, alleen maar de trap af hoefde om de winkel binnen te komen. Realistisch gezien was hij waarschijnlijk met Elijah bezig die hem afleidde.

De bel ging weer en deze keer verdraaide ze bijna haar nek en kwam vanachter de toonbank vandaan als een stokstaartje om te zien of het de Farehams waren. 

En het waren inderdaad de huurders van boven. Miles zag er een stuk beter uit dan gisteravond – hij had zich duidelijk vandaag gedoucht en geschoren, wat duidelijk werd door de geur van zijn aftershave of douchegel die door de paden haar kant op zweefde, terwijl hij liep.

Ze snoof stiekem. Er was een vleugje van iets chocoladeachtigs en kruidigs te ruiken, wat ze best lekker vond, maar hij had nog steeds een frons op zijn gezicht en een versleten dinosaurusrugzak over zijn schouder hangen. 

Elijah rende voor hem uit, zijn blonde haar fladderde op zijn voorhoofd. ‘Goedemorgen, Jessie,’ zei de jongen. Hij stopte voor haar en zijn blik ging langs haar heen. ‘Heb je de punt-naar-punt gevonden? Of wat verhalen?’

Er was geen tijd geweest om een vrolijk ‘goedemorgen’ tegen Miles te zeggen of op te merken, nu hij dichterbij was, dat Miles er behoorlijk uitgeput uitzag en deed alsof dat niet zo was. Elijah kwam gelijk ter zake. 

‘Nou, ik heb wat dingen voor je gevonden,’ zei Jessie. ‘Ik kan je precies laten zien waar je moet zijn.’ Ze wees naar een kleine pop-upcircustent, fel gestreept in rood en geel, in het midden en mat en omringd door muren vol planken met boeken. ‘Dat is de kinderafdeling. In de tent ligt een punt-naar-punt-boek en wat andere boeken. Een gaat over een jongen die William heet en heet Gewoon William. Ik hield van zijn verhalen toen ik een klein meisje was. Dus laten we zien wat je daarvan vindt. Dan ligt er een genaamd Toms nachtelijke avontuur en Stig of the Dump. En een genaamd De kinderen van Green Knowe. En De zaterdagen, geschreven door een vrouw genaamd Elizabeth Enright. Een aantal van die boeken zijn onderdeel van een serie. Ik heb de rest ervan ook hier staan, dus als je ze leuk vindt, kunnen we zien wat we kunnen doen.’

‘Het zijn allemaal kinderklassiekers, toch?’ zei Miles, zijn wenkbrauwen verdwenen even onder zijn rommelige pony door zichtbare verrassing. ‘Ik was de meeste vergeten tot je ze noemde. Te druk met volwassen zijn, geloof ik.’ Hij schudde zijn hoofd en er ging even een schaduw over zijn gezicht. 

‘Het zijn allemaal klassiekers,’ bevestigde Jessie. Ze weidde niet uit. Dat was niet nodig. ‘Nu wegwezen, Elijah.’

‘Cool!’ De jongen kroop de tent in. 

‘En nu zien we hem voorlopig niet,’ zei Miles. Hij zette de rugzak op de grond. ‘Bedankt. Het is niet heel leuk voor hem als ik moet werken, dus dit waardeer ik. Hopelijk kan ik hem later vandaag naar iets avontuurlijks brengen.’

‘Mag ik deze krijtjes gebruiken?’ klonk een gedempte stem. ‘En deze viltstiften?’

‘Ja, die zijn voor de punt-naar-punt,’ antwoordde Jessie. 

‘Bedankt!’ Er klonk het geluid van een pakje dat openging en gerommel toen hij blijkbaar lekker ging zitten.

‘Ik geloof dat hij het nu wel prima heeft,’ zei ze nors, ‘maar ja, ik begrijp het wel. Aandachtspanne van een vlo, begrijp ik.’

‘Dat klinkt juist.’ Er verscheen een korte glimlach op Miles’ gezicht. Ze zou niet zeggen dat het een vriendelijke glimlach was, maar hij had haar in ieder geval geen norse of boze blik teruggegeven.

Jessie bracht zichzelf terug naar de taak die voor hen lag, voordat ze zich te hard concentreerde op het kuiltje in zijn kin, nu duidelijk zichtbaar door het licht in de boekwinkel. ‘Zal ik laten zien wat ik voor je heb gevonden?’

‘Graag.’

Jessie gebaarde naar de koffieautomaat. ‘Gooi er een kuipje voor jezelf in en dan gaan we beginnen.’

Miles roerde suiker door zijn koffie terwijl hij keek hoe Jessie een boek oppakte en deze opende, ze gleed met haar ogen over de pagina voordat ze het afdankte.

Ze keek op toen hij naar haar toe kwam en glimlachte half. ‘Ik dacht dat hier meer in zou staan, maar het zegt niets anders dan de andere boeken.’

‘Ik waardeer het echt. Ik dacht wel dat een appartement boven een boekwinkeltje huren behoorlijk handig was. Sorry dat we laat zijn. Elijah kon zijn favoriete T-shirt niet vinden en we dachten dat we die niet ingepakt hadden.’

Jessie knikte. ‘Ik vroeg het me al af, maar ik had moeten weten dat je op kindertijd liep. Maar het is een fijn appartement en de beste locatie in Staithes. Naomi heeft het me laten zien toen ze het gerenoveerd had. Ze is heel kieskeurig over de staat ervan. Misschien dacht ze dat het verhuren aan een award-winnende schrijver slim kon zijn. Ze zet je, voor je het weet, in als marketingmateriaal.’ Ze schonk hem een sluwe, geamuseerde blik. ‘Sorry. Ik heb je gegoogeld. Je naam klonk bekend. Ik werk met boeken.’

‘Het gebeurt niet vaak dat ik herkend word,’ zei Miles, niet in staat om terug te glimlachen. ‘Maar zoals je zegt, in de boekenwereld is het misschien anders.’ Hij vroeg zich af of ze ook van Libby wist. Er was geen grote verandering in haar houding vandaag, dus misschien had ze niet zover gegraven. Dat gezegd hebbende, waren ze niet de beste vrienden geweest sinds het incident in Whitby, dus wat had hij verwacht? Een niveau van begrip dat niet bestond en onmogelijk om je mee in te leven, misschien. Maar mensen keken anders naar hem als ze over zijn vrouw hoorde. Door alleen aan haar te denken, draaide het mes in zijn hart iets verder en hij probeerde de donkere stemming van zich af te schudden door zijn volledige aandacht op Jessie te richten. 

‘Wat ik heb gedaan,’ zei Jessie, weer professioneel, ‘is zoeken naar referenties over de Sea Scarr, Lorelei Scarsdale, haar eerste echtgenoot en Cooper. Ik heb gezocht naar informatie over de Staithes Group in die tijd en de verwoesting van de Hall. Er zijn ook wat kaarten – zodat je zo dichtbij mogelijk kunt komen als legaal mag...’

Miles knikte, hij was het met haar eens en luisterde hoe ze sprak over de geschiedenis van het gebied. Af en toe stelde hij haar een vraag en als ze er geen antwoord op kon geven, probeerde ze iets te vinden wat hen kon helpen. Aan het einde hadden ze hun hoofden bij elkaar en had hij al wat frisse ideeën die hij opschreef in een notitieboekje. 

Gelukkig was er een assistent van wie de naam Ava was, zo had hij geleerd, die rond tien uur binnenkwam en de kassa en de omgang met andere klanten overnam. 

‘Is dat genoeg om mee te beginnen?’ vroeg Jessie uiteindelijk. ‘Ik wil zeker je tijd niet innemen, maar als ik nog iets kan doen, laat het me weten. Het is behoorlijk interessant als je het allemaal bij elkaar zet.’ Ze staarde vol verbazing naar de puinhoop van onderzoek. ‘Er is een hoop, nietwaar? Liever jij dan ik. Ik hou gewoon van lezen. Ik schrijf niets op.’

‘Er is een hoop informatie te krijgen. Het is ook allemaal goed. Het is geweldig. Echt geweldig.’ Hij sloeg het notitieboekje dicht en stopte de pen tussen de ringband. Andere mensen vonden het fijn om aantekeningen op hun telefoon te maken; hij verkoos de ouderwetse manier. ‘Ik sleep Elijah uit die tent en neem hem ergens mee naartoe, dan kan ik vanavond een begin maken. We storen je niet langer. Ik weet dat de hele ochtend een kind in die tent hebben zitten niet jouw idee van plezier is.’

Een glimlach trilde in haar mondhoeken. ‘Hij zat ingesloten. Hij was niet wild. Dit was anders. Maar goed. Je weet waar ik ben.’

‘Dat weet ik,’ zei Miles. Hij voelde een glimlach aan zijn eigen lippen trekken. Wild. Dat was een goeie. 

‘Ik ben morgen wel gesloten,’ zei Jessie, ‘maar ik ben hier tot ongeveer zes uur vanavond.’ Ze fronste. ‘Ik heb het meestal wel druk op zaterdagmiddag.’

‘Als Elijah voor morgenochtend nog meer boeken nodig heeft, zal ik hem zeker naar beneden sturen om jou op te zoeken.’ Miles maakte maar een klein grapje. 

Jessie opende die korenbloemblauwe ogen wijd en keek oprecht verbaasd. ‘Natuurlijk doe je dat,’ zei ze, alsof het helemaal verwacht was en niet zomaar een opmerking. ‘Ik zou niets anders verwachten. Zoals ik hem heb verteld, wil hij misschien het volgende deel in een van de series en ik weet hoe verschrikkelijk het is om te moeten wachten. Daarom vindt iedereen het heerlijk om een gevestigde auteur met een backlist te ontdekken. Het is als het hebben van een boekbinge als je ze allemaal hebt opgestapeld om nog te lezen.’

‘Libby had dezelfde mening,’ zei hij, zonder na te denken. ‘Libby. Mijn vrouw.’ Hij raapte zichzelf snel bijeen, haatte opeens het horen van haar naam op een vreemde plek. Hij had het niet vaak over haar. ‘Maar goed. Nogmaals dank. Elijah ziet je misschien later. Kom op, jongen,’ riep hij in de richting van de tent. ‘We moeten gaan.’

Elijahs opgewonden gezicht verscheen door een gat in de tent. Hij had een pennenstreep op zijn gezicht en hij hield een boek vast. Het was Stig of the Dump en het leek alsof hij al een derde had gelezen. 

‘Ik vind dit boek echt leuk, papa.’ Hij kroop de tent uit. ‘Het gaat over een jongen die een holbewoner vindt.’

‘Geweldig! Nou, als je het Jessie aardig vraagt, laat ze je het misschien kopen. Je mag ‘m in de auto lezen.’

Elijah keek met opgewonden gezicht naar Jessie. ‘Mag dat? Alsjeblieft?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei Jessie. 

‘Weet je wat, pak welke je wilt,’ zei Miles en breng die punt-naar-punt en de krijtjes ook mee. Daar moet ik voor betalen omdat jij ermee hebt gespeeld.’

Elijah kroop weer naar binnen en bracht een stapel boeken met zich mee. ‘Ik wil ze allemaal, alsjeblieft,’ zei hij. ‘Als dat goed is?’

‘Dat is goed.’ Miles wachtte tot de jongen naar hem toe liep en leidde hem toen naar de kassa zodat hij ze op kon stapelen en zodat Jessie ze kon afrekenen. ‘Dat zal je wel bezighouden.’

Jessie knikte. ‘Ik geloof dat het belangrijk is dat jongens lezen. Goede keuzes, Elijah.’

Elijah keek naar Jessie op en straalde door het compliment. Miles had hem al lange tijd niet zo bewonderend naar iemand zien kijken.

Dat was fijn.
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Hoofdstuk acht
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Jessie genoot van een behoorlijke rustige dag in de winkel. Mensen dreven de hele middag in en uit, met een kleine drukte rond drie uur. 

Tegen vijf uur was ze het koffiegedeelte aan het opruimen en de planken erboven aan het bijvullen toen ze een klein figuur uit haar ooghoeken opmerkte. 

‘Elijah Fareham.’ Ze draaide zich om, om naar hem te kijken. ‘Kan ik je helpen?’

Elijah grijnsde. Hij hield een knuffel vast – een aap, waar nog steeds het label aan zat. Jessie ging ervan uit dat ze iets avontuurlijks hadden gevonden om te doen en dat dit zijn beloning was. 

‘Hoi Jessie. Ik dacht gewoon. Papa heeft heel veel werk te doen, dus dacht ik dat het misschien aardig was als ik hem dat liet doen.’

‘Oké,’ zei ze, onzeker waar dit naartoe ging. ‘Dat is aardig van je.’

‘Ik dacht misschien dat de tent niet te druk is?’ Hij keek naar haar op, zijn groene ogen te onschuldig. 

‘Hmmm? En?’

‘Dus vroeg ik me af of ik erin kon lezen. Gewoon een tijdje.’

‘O jeetje, Elijah,’ zei ze plotseling in paniek. ‘Ik weet niet of je vader dat toestaat.’

‘Hij staat bij de kunstboeken. Hij zei dat ik het kon vragen, maar dat hij niet dacht dat het mocht.’

Jeetje, dacht Jessie. Ze wist niet hoe ze het vond dat er een kind los in haar winkel liep terwijl de vader ergens anders was. ‘Ik denk dat ik het beter met hem kan bespreken, denk je niet?’

Elijah knikte. ‘Uh-huh,’ zei hij. ‘Hij is daar.’ Hij wees behulpzaam. Jessie volgde zijn vinger en zag hoe Miles rondliep en geïrriteerd keek; hij was, zo leek het tenminste, op zoek naar zijn verdwaalde kind. 

Ze zuchtte. ‘Kom op.’ Ze liep naar Miles die Elijah had opgemerkt en nu met een woedend gezicht stond te kijken. 

‘God, het spijt me zo,’ zei hij toen ze aankwam lopen. ‘Hij rende hier naar binnen zodra we de auto uitstapte. Hij zei dat hij nog een keer naar de boeken wilde kijken. Ik zei dat hij er niet te veel van moest verwachten. Ik geloof dat hij je gelijk heeft gegeven, hij is wild.’

‘Hij zei dat hij in de tent wilde lezen terwijl jij aan het werk was. Hij zei dat jij tegen hem had gezegd dat hij het moest vragen.’

‘Dat heb ik niet gedaan. Ik weet dat een achtjarige niet jouw keuze gezelschap is. Nog een keer, het spijt me zo. Kom op, Elijah. Jessie heeft genoeg van je vandaag.’

Jessie keek naar de kleine jongen en was ontsteld om te zien hoe zijn gezicht vertrok. Hij keek naar beneden en wiebelde met zijn voeten, liet de aap langs zijn zij vallen. Ze zag dat hij nu een boek in de andere hand had. Haar hart ging naar de kleine jongen uit. 

‘Ik vind het hier gewoon fijn,’ zei hij tegen de vloer. ‘Ik hou van de tent en ik vind het leuk om bij de boeken te zijn.’

Jessie schudde haar hoofd en sloeg haar armen over elkaar heen. Voordat ze het door had, struikelde de woorden al uit haar mond. ‘Nou, van mij mag het als het van je vader mag,’ zei ze, een beetje stijfjes. ‘Maar ik ga om zes uur dicht. Dan moet je weer weg.’

Elijahs hoofd schoot weer omhoog en hij grijnsde naar haar. ‘Papa? Mag het? Het is maar voor even.’

Miles keek hopeloos naar Elijah en toen naar Jessie. ‘Hij zal je dwarszitten. Je zal het niet fijn vinden. Je hebt het niet nodig.’

‘Je bent toch gewoon boven?’ ging ze tegen hem in. ‘Je gaat nergens naartoe?’

‘Dat was ik niet van plan.’ Hij glimlachte bijna. ‘Dat doe ik nooit. Ik zou hem gewoon aan de slag zetten en dan wat werk doen.’

‘Als je me je nummer geeft, voor het geval dat, en ik geef je mijn nummer, dan mag hij hier even blijven. Maar...’ ze draaide zich naar Elijah en keek hem streng aan. De Tempest-zussen hadden allemaal wat Angels vriend Zac ‘een blik’ noemde. Die van Jessie was niet minder dan Angels ‘blik’ en de jongen huiverde een beetje. ‘Je moet in de tent blijven of in de buurt van de tent. Je kunt niet ronddwalen en je mag de winkel niet uit. Begrepen? Je mag hier niet wild zijn.’

Elijah knikte met grote ogen. ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. Hij greep de aap iets steviger vast en knuffelde ermee. ‘Ik ga nergens naartoe. Dat beloof ik.’

‘Goed. Zolang het maar duidelijk is. En als ik dicht ga, breng ik je gelijk naar de flat, goed?’

‘Goed,’ zei hij een beetje buiten adem. 

‘Vind jij dat goed?’ zei ze tegen Miles. 

‘Je bent geen oppasbedrijf. Ik kan niet verwachten dat je dat doet.’

‘Ik weet zeker dat hij geen kwaad doet.’ Ze keek naar het kind. ‘Hij zal zich gedragen. Of niet soms? Er zijn hier geen enge machines. Niet zoals die in de winkel van mijn zus.’

Elijah knikte. ‘Ik zal me gedragen.’

‘Dat is dan geregeld.’ Jessie keek naar Miles op. ‘Ik kan je een uur rust geven, dan breng ik hem terug. Of als je hem eerder terug wilt, kun je hem komen halen.’

Het was Miles’ beurt om te knikken. Jessie was een force majeure als ze dat wilde. Dat was ook waarom haar boekwinkeltje zo succesvol was; ze nam niemand gevangen. 

‘Bedankt.’ Miles keek nog een beetje verbaasd. Hij haalde een visitekaartje uit zijn portemonnee. ‘Dat is mijn mobiel. Bel me als je me nodig hebt.’

Jessie pakte een van de flyers van de kassa en gaf die aan hem. ‘Dat is het nummer van de winkel. Maar je bent maar boven. Als Elijah goed is en zich goed gedraagt heb ik er geen probleem mee dat hij hier blijft.’ Ze kon het niet geloven. Ze kon letterlijk niet geloven dat ze dat had gezegd. 

‘Dank je wel.’ Miles en Elijah zongen die woorden samen.

Jessie onderdrukte een glimlach en legde haar hand op Elijahs schouder. ‘Naar de tent, jongeman. Loop me niet voor de voeten. En we zien jou over een uur,’ zei ze tegen Miles. 

‘Zie je over een uur,’ zei Miles zwakjes. Toen draaide hij zich om en liep de winkel uit alsof hij niet zeker wist wat er was gebeurd. 
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Zoals Jessie beloofd had, ging de deurbel net na zessen. Miles rende de trap af en opende de deur. 

Daar stonden Jessie en Elijah, een moment lang zagen ze er uit als een kleine familie. Hun haar was bijna dezelfde kleur honingblond en ze hadden allebei een paar sproeten over hun wangen. Hij knipperde, hij was even van slag en toen raapte hij zichzelf bij elkaar.

Hij stapte naar achteren en hield de deur open. ‘Goedenavond Elijah. Heb je je gedragen?’

Elijah knikte. ‘Ja. Ik ben bijna klaar met het Stig boek. O, en ik heb een warme chocolademelk uit de machine gedronken.’ Hij schonk Jessie een samenzweerderige blik. ‘En ik mocht het kuipje erin doen.’

‘Elijah Fareham! Ik zei dat je het hem niet mocht vertellen!’

Elijah giechelde en liep de kleine hal in. ‘Kom je binnen, Jessie?’ vroeg hij beleefd. 

Jessie staarde naar hem, onzeker, zo leek het, wat ze moest zeggen.

Ze opende haar mond om te antwoorden terwijl ze haar hoofd begon te schudden, maar Miles greep in, hij wist diep van binnen dat hij niet gelukkig werd van zijn eigen gezelschap die avond. Hij had zitten werken en wilde het er met iemand over hebben. ‘Hij heeft gelijk. Kan ik je overhalen tot een kop koffie,’ vroeg hij, ‘als een bedankje?’

Libby had het altijd fijn gevonden om te worden overgoten met zijn vooruitgang. Het was een lange tijd geleden dat hij de kans had gehad om met een andere volwassene te praten over de ideeën die knalden en bruisten in zijn hoofd, zelfs terwijl hij rommelige aantekeningen voor zijn werk in uitvoering maakte. 

Jessie keek over haar schouder en schoof haar handen dieper in haar zakken, haar ogen vlogen heen en weer alsof ze op zoek was naar een vluchtroute. 

‘Alsjeblieft?’ vroeg Elijah alsof hij haar aarzeling aanvoelde. 

‘Ik weet het niet.’ Ze keek op naar Miles, hield hem vast met een directe, korenbloemblauwe blik. ‘Hoe zit het met je vrouw? Vindt zij het niet erg?’

Hij negeerde de vraag, hij antwoordde zo vaag en onsamenhangend als hij dat altijd deed. ‘Het is prima. Nee. Maak je daar geen zorgen om. Libby...’

Hij brak zijn zin af, maar Elijah vulde hem snel aan. ‘Alsjeblieft, Jessie.’ Elijah was, zag hij, weer naar Jessie aan het opkijken. De jongen stak zijn hand uit en trok haar hand zachtjes uit haar jaszak zodat hij die vast kon houden. ‘We zouden het fijn vinden als je binnenkomt. Heel erg.’

‘Jeetje, Elijah. Goed. Het is waar.’ Miles gaf op en dwong een glimlach op zijn gezicht. ‘Als jouw zaterdagavonden net zo opwindend zijn als die van mij, ben je absoluut meer dan welkom om binnen te komen.’ Miles trok de deur uitnodigend verder open. 

Jessie was even stil en knikte toen kort. ‘O god. Waarom niet? Gewoon een snelle kop. Ik heb niets om naar huis voor te gaan.’

Ze deed haar schoenen uit en wiebelde met haar tenen op het beige tapijt. Het was, dacht Miles, een behoorlijk gestoorde kleur voor een gang, en Jessie wist duidelijk dat het hele appartement bekleed was met beige tapijt – vandaar dat ze haar schoenen uit had gedaan.

‘Mijn zaterdagavonden zijn altijd heel opwindend,’ zei ze. ‘Ik heb meestal een fles wijn koud staan en een boek om te lezen – dus het is niet helemaal erg.’ Ze grijnsde. Miles was verbaasd om te zien hoe knap ze was als ze niet nors naar kleine kinderen keek en hun ouders een uitbrander gaf voor inbraak. 

Hij kon het niet laten: hij lachte. ‘Yup. Ik zal later werken – zodra de kleine jongen in bed ligt.’

‘Heb je veel gedaan toen hij bij mij was?’

Miles pakte haar jas aan en gebaarde dat ze de trap op kon lopen. ‘Ik heb een samenvatting en wat hoofdstukplannen, dus dat is een begin. Als je het leuk vindt, kan ik je er wat over vertellen? Zodra hij rustig is. Als je er dan nog bent.’ Hij hoopte, hij hoopte oprecht dat ze interesse had, en hij was blij om te zien dat ze knikte. 

‘O ja, dat vind ik leuk. Cooper is een interessant personage.’ Ze twijfelde boven aan de trap tot Elijah haar de woonkamer in riep. De jongen zat op de grond met een stickerboek open voor zich. Hij klopte op de grond naast hem. Jessie ging zitten in kleermakerszit en trok het boek bijna automatisch naar zich toe. Elijah zat op zijn knieën en leunde naar voren, hij blokkeerde haar zicht op het boek met zijn hoofd. Ze stak haar hand uit en wreef zijn haar naar achteren, en wreef toen zachtjes met haar hand over zijn rug. Hij ging dichterbij zitten en bukte naar voren om een olifant of iets van een pagina af te halen. 

Het was alsof Jessie een natuurtalent was. 

En Cooper en zijn verhaal verdwenen een moment lang uit zijn hoofd, terwijl Miles zich inbeeldde dat Libby deed wat Jessie zojuist deed. Het was pijnlijk. Onuitsprekelijk pijnlijk. Hij vroeg zich af of hij er wel goed aan had gedaan om Jessie uit te nodigen. Hij vroeg zich af of het niet gewoon makkelijker was geweest om haar bij de deur te laten, in plaats van haar te zien communiceren met zijn jongen. 

Hij stopte zichzelf en schudde zijn hoofd onmerkbaar; hij mocht zo niet denken. ‘Ik vermoed dat er een beetje meer schandaal was dan we weten tussen Cooper en Lorelei,’ zei hij een beetje streng, hij dwong zijn gedachten terug naar de onderwerpen van zijn boek terwijl er alsnog een beeld van Libby die een grote puzzel met Elijah deed naar binnen dreef, ongevraagd in zijn hoofd. Niemand leek de manier waarop hij sprak op te merken, godzijdank. 

In plaats van verder te gaan met het gesprek, rekte hij tijd door richting de keuken te lopen. ‘Laat me even de ketel aanzetten, dan kunnen we het erover hebben.’ Hij spreidde zijn handen uit en haalde zijn schouders op. ‘Als je dat wilt, dan.’ Hij keek snel naar Jessie.

‘Dat zou ik heerlijk vinden. Ik heb altijd het idee gehad dat er meer aan de hand was dan iedereen wist. Ik weet dat er een roddel rondging dat een van zijn foto’s in een tentoonstelling een paar jaar geleden is verwisseld. Het is een beetje een urban legend in deze streek, maar er gingen geruchten dat ze een affaire hadden, zelfs voordat ze getrouwd waren. Ze was een kunstenaarsmodel voordat ze Lady Scarsdale werd. Niet een heel bekend model, maar er waren geruchten dat ze model heeft gestaan voor impressionisten en wat van de latere Raphaelisten.’

Miles knikte. Hij had die informatie al verzameld, en eigenlijk zou het leuk zijn om erover te praten met Jessie Tempest en hun meningen over Cooper en Lorelei te bespreken.

Vanavond, dacht hij, terwijl hij de gedachte aan Libby weer wegdrukte, zou misschien toch een boeiende zaterdagavond worden. En Elijah leek blij te zijn dat Jessie er deel van uitmaakte. 

De koffie was overgegaan in afhaalpizza en later een fles wijn. Er lagen wat bordspellen in een kastje en ze kregen het zelfs voor elkaar een paar potjes Uno te spelen voordat Elijah geeuwde en aankondigde dat hij moe was.

‘Moet ik vanavond in bad?’ vroeg hij.

Jessie liet haar hoofd zakken om een grijns te verbergen. Het zou interessant zijn om te zien hoe de vader van de jongen die vraag beantwoordde. 

‘Ik denk dat dat een goed idee is.’ Miles keek verontschuldigend naar Jessie. ‘Vind je het erg om jezelf bezig te houden tot ik met hem klaar ben? Of je kunt gaan als je weg moet. Niet dat ik wil dat je gaat, dat begrijp je.’

Jessie schudde haar hoofd. ‘Ik zit hier prima, dank je.’ Ze gebaarde naar een kleurboek. ‘Ik kan mezelf wel even bezighouden, geen probleem. Als Elijah het niet erg vindt als ik zijn kleurtjes gebruik?’

‘Je mag ze gebruiken,’ zei Elijah grootmoedig. 

Tegen de tijd dat Miles weer terug de woonkamer in kwam met twee glazen en een fles wijn, was Jessie behoorlijk ontspannen.

‘Gelukt?’ vroeg Jessie. 

‘Gelukt. Hij is zo stoned als een garnaal. Je hebt er een fan bij. Hij –’

De deur naar de woonkamer ging open en Elijah stond daar in zijn marineblauwe pyjama en hield een boek vast. ‘Jessie, kun je het laatste stukje van Stig voorlezen, alsjeblieft?’ Hij gaapte theatraal, alsof hij wilde bewijzen hoe moe hij was. ‘Ik kan de woorden nauwelijks zien. Ik ben zo moe.’

Jessie keek naar Miles, haar glimlach wankelde. ‘Ik... ik weet het niet. Dat ligt aan je vader. Het is waarschijnlijk iets wat moeders en vaders fijn vinden om voor hun kinderen te doen. Ik zou het verschrikkelijk vinden om iemand anders taak over te nemen.’

En hoe zou Libby Fareham het vinden als een andere vrouw een verhaaltje voor het slapen gaan voorlas aan haar zoon? Hoe zou ze zich voelen als ze wist hoe Jessie haar avond had doorgebracht? 

Miles draaide de dop van de wijn af met een zachte klik. ‘Ik geloof dat jij heel goed Stig kan voorlezen, Jessie,’ zei hij zachtjes, plotseling heel vastberaden om de vloeistof in de glazen te schenken. ‘Ik vind het niet erg. Het zal fijn voor hem zijn om een avond een andere stem te horen.’

Jessie aarzelde. ‘Maar hoe zit het met zijn moeder?’ Ze praatte zacht zodat Elijah het niet kon horen.

‘Zijn moeder zou het fijn vinden als je dat deed.’ Miles keek haar niet aan. ‘Echt. Stig lezen is prima.’

Jessie keek naar de kleine jongen die in de deuropening stond en dacht even aan hoe weinig ze van kinderen wist en hoe ongemakkelijk ze zich normaal voelde in hun gezelschap. Maar de kleine slaapkop in de deuropening met warrig haar, die in zijn ogen wreef, deed iets met haar ingewanden. En als zijn ouders het niet erg vonden...

‘Nou goed. Hoe ver ben je?’ Jessie stond op. 

Gelijk werd het kind opgewekt. ‘Ze volgen Stigs mensen tijdens midzomer,’ zei hij en stak het boek naar haar uit. ‘Het wordt behoorlijk eng.’

‘Eng opwindend. Hmm. Kom op dan. Er komt niet veel na, maar het is een fijn hoofdstuk.’ Ze leidde Elijah voor zich uit en hij liep de trap op naar de slaapkamers. ‘Ik ben zo terug,’ beloofde ze en draaide zich naar Miles toe. Ze werd beloond met een halve glimlach. Er was nog steeds die rare, gekwelde blik in zijn grijsblauwe ogen te zien. Zijn haar, merkte ze op, was net zo warrig als dat van zijn zoon. Je kon de gelijkenis niet ontkennen. 

Het visioen van Libby, de perfect gestylede schoonheid aan Miles’ arm bij de Degas-tentoonstelling dreef haar gedachten in. Zag ze er altijd zo uit? Was ze altijd zo onberispelijk? Liep ze wel eens als een sloeber rond in een legging en een oversized trui, of een spijkerbroek met een trui zoals Jessie? 

Zou ze het echt niet erg vinden dat Jessie Stig aan haar zoon voorlas? Ze twijfelde, wilde net een smoes bedenken en zich omdraaien naar waar Elijah was verdwenen, toen ze Miles’ blik ving. 

‘Doe er zo lang over als nodig is,’ zei hij. ‘Ik ga nergens naartoe. En Libby is niet meer bij ons, dus...’

Hij liet zijn hoofd zakken, een lichte kleur verspreidde zich over zijn wangen terwijl hij de bordspellen bij elkaar raapte en de rommel van de avond opruimde. Elijah had overal boeken neergelegd en ze wist dat Miles zich hierna daarop zou richten.

‘O. Ik snap het. Goed.’ Jessie knikte. Dus Libby was er niet meer? Dat was misschien een zorg minder dan. Maar ze kon het niet laten om zich af te vragen wat er gebeurd was. Elijah leek gelukkig genoeg met zijn vader, dus als hun scheiding bitter was geweest, moest je haar punten geven dat ze Elijah niet tegen Miles had opgezet...

God, als die stroomstoring nou niet was gebeurd! Dan had ze nu het hele verhaal geweten. Maar ze zette Libby uit haar hoofd en keek weer naar Miles; hij was nog steeds aan het opruimen en keek nog steeds niet naar haar. Dit moet het zijn, dacht ze, als je kinderen hebt. Een constante cyclus van dingen opruimen en wegleggen, een razendsnelle buzz tijdens bedtijd als ze een opwindende dag hebben gehad, de geur van warm water en bubbelbadkwam door de badkamerdeur en kleine voetafdrukken waren op de tapijten te zien en handdoeken waren op de verwarmingen gepropt. 

Ze keek naar de trap en toen snel naar haar gastheer. Misschien maar goed dat er wijn in die glazen zat en geen warme drank. Het zou misschien langer duren dan ze dacht om dat hoofdstuk te lezen. Elijah was een vasthoudend kind – dat wist ze al. 

En niemand leek haast te hebben om haar die avond weg te sturen. 
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Na een half uur besloot Miles Jessie Tempest te redden uit de greep van zijn zoon. Hij wist waarom hij haar zo laat had laten blijven. Hij miste Libby, maar meer dan dat, miste hij het idee van een familie. In Elijahs hoofd, wist hij, zou Jessie er onderdeel van uitmaken. Elijah zou vanavond blij gaan slapen, dromend dat zijn moeder hem dat verhaal zou voorlezen.

Ze waren zachtjes aan het kletsen toen hij de deur opendeed. Hij stak zijn hoofd om de hoek en een moment lang werd hij weer aan Libby herinnerd, hoe ze voorlas aan Elijah en bij hem zat terwijl hij ging slapen. Vanavond merkte hij op dat Stig of the Dump dicht op de grond lag, en een paar van de knuffeldieren van de jongen stonden op een rij. Vermoedelijk had Elijah ze aan Jessie voorgesteld. 

‘Bedtijd,’ zei Miles. ‘Je kunt niet blijven kletsen. Laat me je instoppen en dan kun je gaan slapen.’

Elijah knikte slaperig, de weerstand verdwenen. 

Zijn ogen fladderden dicht en zijn woorden waren verhaspeld. ‘Ben alleen Jessie over mijn dieren aan het vertellen,’ zei hij en mompelde nog iets onverstaanbaars in zijn kussen. 

‘Goedenacht Elijah,’ fluisterde Jessie. ‘Slaap zacht.’ Ze klopte op zijn hand en gleed de kamer uit terwijl Miles naar voren leunde om zijn zoon een kus te geven. 

Uiteindelijk liet hij Elijah achter en ging terug naar de woonkamer, waar hij Jessie vond met een glas wijn in haar hand. 

‘Dus dit is een normale zaterdagavond voor jou?’ vroeg ze. ‘Ik ben verbaasd dat je niet kapot bent.’

‘Je raakt eraan gewend.’ Miles ging zitten en pakte het andere glas. Hij leunde met zijn hoofd tegen de rugleuning en deed even zijn ogen dicht. ‘Nu begin ik normaal gesproken met schrijven,’ zei hij. Hij opende zijn ogen en glimlachte. ‘Maar ik geef mezelf de avond vrij. Ik heb behoorlijk wat gedaan vandaag en ik geloof dat ik daarom over Cooper en Lorelei wil praten. Als je het niet erg vindt om wat langer te blijven?’

‘Dat vind ik niet erg, geloof ik. En goed plan,’ zei Jessie droogjes. Ze nam een slok wijn. ‘Ik weet niet hoe je het doet.’

Miles haalde zijn schouders op. ‘Ik doe het zoals elke andere ouder. Je... doet het gewoon.’

Een fles wijn zou makkelijk overgegaan zijn in twee, maar zelfs Jessie wist dat dat gelijk stond aan een volle fles wijn voor zichzelf – en dat was gewoon te veel, zelfs voor een relatief wilde zaterdagnacht thuis.

Ze stond rond tienen op, een beetje schoorvoetend. ‘Ik moet gaan. Het wordt laat. Bedankt voor de uitnodiging. Ik heb het heel erg naar mijn zin gehad. Ik vond het heerlijk om jouw mening over het Sea Scarr-schandaal te horen. Ik ben blij dat je onderzoek naar ze doet. Ik weet dat ze uiteindelijk hele fijne levens hebben gehad, toen hij een beroemde fotograaf was en zij een beroemde kunstenaar werd. Maar het zou interessant zijn om te horen hoe ze daar zijn gekomen.’

‘Bedankt. Ik vond het ook fijn. En technisch gezien was het Elijah die je heeft uitgenodigd.’ Hij grijnsde. ‘Ik weet niet zeker of ik het had gedaan, nadat je had gezegd dat mijn kind wild was en nadat je tegen ons geschreeuwd had in Whitby, maar ik ben blij dat hij het gedaan heeft.’

Ze wist dat hij haar plaagde, en ze lachte. ‘Ja, nou. Hij vindt boeken leuk. Jij schrijft boeken. Ik moest je wel een tweede kans geven. Maar hij is wild, dat is hij zeker.’

‘Hij is een jongen.’ Miles spreidde zijn handen en haalde zijn schouders op. ‘Wat kan ik zeggen?’

Toen stond hij op en glimlachte naar haar. ‘Maar al met al is het een behoorlijk goed begin van onze vakantie. Dank je wel dat je me eerder vandaag hebt geholpen en hem wild in de tent hebt laten zijn.’

‘Graag gedaan. Maar morgen zie je me niet. Elijah vroeg of hij morgenavond weer in de tent mocht, en ik moest hem weer uitleggen dat mijn winkel dicht was. Hij was een beetje teleurgesteld.’

Miles schudde zijn hoofd. ‘Hij is echt gesteld op je geraakt. Dat komt door de boeken, denk ik.’

‘Ik ben helemaal niet gewend aan kinderen. Ze maken me bang.’

Miles lachte. ‘Ja, ze kunnen eng zijn. Maar Elijah is een goede jongen, weet je?’

‘Hij is geweldig. Hij doet jou... jullie... jullie beiden eer aan.’ Zelfs al zijn jullie niet meer samen, wilde ze toevoegen. Ze had de foto van Elijah en Libby samen gezien, toen ze verwikkeld was in het gesprek over de dierentuin na Stig. Wat er ook tussen Miles en Libby was gebeurd, de jongen was duidelijk nog heel hecht met haar. Waarom zou je anders haar foto meenemen op vakantie?

Ondanks haar nieuwsgierigheid, leek het haar beter om de relatie tussen Elijah en Libby niet te noemen; het leek gewoon niet gepast. In plaats daarvan dwong ze een zonnige glimlach op haar gezicht en richtte die op Miles. ‘Juist. Ik zie je –’ ze haalde haar schouders op, ‘– maandag. Misschien? De tent is in de middag beschikbaar als hij dat nodig heeft.’

Miles was even stil en toen kwamen de woorden er uitgestroomd. ‘Ik dacht dat we morgen het kustpad op konden gaan, richting Sea Scarr. Denk je dat je het leuk vindt om met ons mee te gaan?’ Hij bloosde en Jessie wist niet zeker of het de wijn of de warmte van de kamer was of het feit dat hij haar had gevraagd om de volgende dag op een uitje te gaan – maar op dat moment zag hij er als een grotere versie van Elijah uit. 

Jessie knikte langzaam – opnieuw wist ze niet of het de wijn was die haar uiteindelijk in een goede stemming had gebracht en ervoor had gezorgd dat ze Miles had vergeven dat hij irritant was geweest in Whitby, of dat het feit was dat ze een ongewoon leuke zaterdagavond had gehad, maar ze merkte dat ze antwoordde: ‘Ja. Dat vind ik leuk. Dank je.’ En Libby was er niet, dus ze zou op niemands tenen staan...

‘Zullen we je bij je deur ophalen? Niet dat we weten waar het is. Maar ik geloof dat het pad naar Sea Scarr vanuit het dorp langs de kliffen leidt. Volgens een van jouw fijne kaarten.’

‘Daar heb je gelijk in. Hier, ik teken een van mijn eigen kaarten. Dan kun je me in de ochtend ophalen.’ Ze keek rond op zoek naar papier en haar ogen bleven op zijn notitieboekje rusten. 

‘Teken het hier maar in.’ Hij volgde haar blik. ‘Dan raak ik het niet kwijt.’

‘Geweldig,’ zei ze en leende een uitdrukking van haar kleine zus. ‘Het is erg makkelijk te vinden trouwens.’

‘Helemaal geweldig,’ antwoordde Miles. ‘Ik kijk er nu al naar uit.’






	[image: image]


	 
	[image: image]







[image: image]



Hoofdstuk elf


[image: image]





Er werd de volgende dag om half tien precies op de deur geklopt. Haar kaart had duidelijk gewerkt. Jessie glimlachte in zichzelf terwijl ze haar ontbijtbeker in de wasbak zette en de voordeur opende.

‘Goedemorgen Jessie!’ Elijah stond daar, correct gekleed voor een lange wandeling, in verstandige kleding en wandelschoenen. De aap stak zijn hoofd uit zijn rugzak, het label was nu van zijn oor af. 

‘Goedemorgen Elijah,’ zei ze. ‘Gaat het goed met je?’

‘Best wel, dank je. Ben je klaar?’

‘Ja. Laat me even mijn spullen pakken en afsluiten.’

Hij knikte behoorlijk serieus alsof hij haar persoonlijk toestond om dat te doen. 

‘Ziet er uit als een mooie dag,’ riep Miles die bij de poort stond. ‘En we zijn vandaag op tijd. Hoe georganiseerd zijn wij?’

‘Heel erg. Het is een beetje fris, om eerlijk te zijn,’ antwoordde Jessie, ‘maar niets wat we niet aan kunnen, hè?’ Ze keek naar Elijah. ‘Heeft Aap er ook zin in?’

‘Ja,’ bevestigde Elijah. ‘Hij let op de picknick.’

‘Een heel verantwoordelijke taak.’ Ze keek over zijn hoofd naar Miles, wiens eigen rugzak op de lage tuinmuur lag. 

‘Aap heeft meer dan genoeg voor een picknick voor drie personen gemaakt,’ zei Miles. ‘Hij wist niet zeker wat er onderweg te krijgen was.’

‘Er is een kleine kiosk bij het uitzichtpunt. Daar kun je eenvoudige dingen krijgen en je krijgt een goed gevoel van de Hall en de kust erbij.’

‘Klinkt goed. En het maakt niet uit als het eenvoudig is, want Aap heeft alles al.’ Miles grijnsde. ‘Zolang ik er een warm drankje kan krijgen, ben ik blij.’

Ze gokte dat het hebben van een klein kind – en niemand om erbij te helpen – iets was wat orde vereiste en ze had het idee dat Miles veel vroeger op was gestaan dan zij, simpelweg om zich voor te bereiden op de dag die kwam. Hij had een picknick gemaakt en zijn zoon klaargemaakt voor de wandeling. Zij was in alle rust om half negen opgestaan, had een half uur gerommeld met de nieuwe lading boeken en een enkel stuk toast gemaakt, weggespoeld door twee koppen koffie die perfect gebrouwen waren in haar cafetière. 

Ze hadden, zo ging ze ervan uit, heel verschillende zondagochtenden. En toch waren ze hier allemaal, op haar pad, allemaal gericht op hetzelfde doel. Het zou sowieso interessant worden. 

Het weer was prettig genoeg om over het pad bij de kliffen richting Sea Scarr Hall te lopen. Het was koud, passend bij oktober aan de North Yorkshire-kust, toch was het ook helder en zonnig. De zeemist die eerder die ochtend had gedreigd, was weggetrokken en het uitzicht strekte zich kilometers uit over het donkerblauwe water. 

‘Je zou het in de zomer moeten zien,’ zei Jessie. ‘Dan krijg je pas echt waardering voor het licht en de kleuren die de kunstenaars gebruikten. Het is een verschrikkelijk bedrieglijke plek wel. Het kan er heel schilderachtig en mooi uitzien, maar toch is er altijd dreigend gevaar. Ik bedoel, de vissers hebben geen andere keuze dan rekening te houden met de verraderlijkheid van de zee, en soms is het moeilijk om iemand dat te laten geloven als ze de kust op een heldere, warme zomerdag zien.’

Miles knikte, hij keek naar de haven en hoe de golven onverbiddelijk binnenrolden en braken op het strand. Het was het strand waar ze Jessie een paar avonden geleden waren tegengekomen. ‘Dat kan ik me voorstellen. Is dat de Hall daar?’ Hij wees naar een afgebroken, verbrande huls die in de kliffen genesteld was. 

Jessie volgde zijn blik. ‘Ja, dat is het. De huidige eigenaars verhuren het Dower House verderop en het is alleen toegankelijk voor mensen die daar verblijven, maar nog mogen ze niet naar binnen gaan.’

‘O, maar zou het niet geweldig zijn om naar binnen te gaan! Dat is iets uit jongensdromen.’

‘En meisjesdromen,’ stemde Jessie in. ‘Maar hou alsjeblieft Meneer Wild erbuiten. Het is gevaarlijk, zo is me verteld. O, dit vind je misschien leuk. Er gingen geruchten dat de Scarsdales betrokken waren bij smokkelen en mysterieuze lichten die uit de ramen straalden om de schepen terug naar de geheime grotten te leiden. Er schijnen tunnels naar het huis te leiden vanaf het water, maar niemand weet of dat echt waar is. Ik zou me kunnen voorstellen dat als er tunnels waren, die al lange tijd geleden overstroomd zijn.’

‘Dat vind ik leuk! Maar ja, de zee kan wreed zijn. Die stopt voor niemand.’

‘Yup. Er was meer dan honderd jaar geleden een gigantische storm en die spoelde de aanlegsteiger weg. Je kunt me niet vertellen dat de tunnels en grotten dat soort golfslagen overleefd hebben. Het huis van de partner van mijn zus heeft rare oude gangen, maar die leiden naar de oude ijskelder en een andere route gaat naar de torenkamer. Ik geloof dat het uit waanzin is gebouwd, maar Angel vindt het geweldig.’

‘Ik heb altijd het idee gehad dat er een geheime tunnel naar het grote huis gaat in het dorp waar ik woon,’ zei Miles. Hij knikte naar Elijah. ‘Ik heb hem beloofd dat ik met hem naar het huis ga bij de volgende Open Monumentendag om de verborgen delen te laten zien die ze niet vaak openstellen. Er zijn een hoop coole art-decokleedkamers daar, met een verborgen ruimte erin. Iemand bouwde die blijkbaar zodat ze konden skinnydippen zonder dat iemand ze zag.’ Hij grijnsde. ‘Ik vraag me vaak af of iemand het om die reden nog gebruikt.’

Jessie lachte. ‘Misschien doen de eigenaren dat af en toe?’

‘Misschien. Ik zou het ze niet kwalijk nemen.’

‘Waar woon je eigenlijk?’ Jessie besefte hoe weinig ze eigenlijk wist over deze man. Behalve het feit dat hij blijkbaar geen vrouw had, maar wel een jong kind. 

‘In Suffolk, in een klein dorpje genaamd Hartsford. Nou, ik woon niet in het dorp zelf, ik heb een cottage net aan de rand van het dorp.’

‘Ik ben nog nooit in Suffolk geweest. Ik ben er wel in de buurt geweest – ik heb gehoord dat het er heel fijn is.’

‘Ik vind het er prettig. En Elijah kent niets anders. Toen hij klein was, woonden we in Hampstead; toen besloten we dat het beter was om hem op het platteland te laten opgroeien.’ Zijn gezicht betrok een beetje terwijl hij naar de zee keek. Eigenlijk terwijl hij overal naartoe keek, behalve naar haar. 

Jessie vroeg zich af of zij een gevoelig onderwerp aansneed. Ze vond het gebruik van ‘we’ niet prettig. Was de ‘we’ de Miles-en-Libby-Fareham van de Degas-tentoonstelling? Ze vroeg zich af wanneer ze niet meer Miles-en-Libby-Fareham waren geworden of dat het nog wel zo was. Misschien gewoon gescheiden. Misschien wachtten ze gewoon tot de scheiding geregeld was. Misschien – en ze hoopte echt dat dit niet het geval was – stonden ze op het punt weer terug bij elkaar te komen, en hier was ze dan en bracht ze tijd met Miles door. 

Haar maag draaide zich een beetje om bij dat beeld en ze keek snel naar Miles. Hij leek niet de persoon die zijn vrouw zou verlaten als dingen goed gingen, gewoon zodat hij kon doen wat hij wilde op vakantie, onder de noemer van onderzoek. 

Ze moest het wel vragen; ze moest simpelweg nog een vraag stellen. Ze schraapte haar keel en gooide haar hoofd naar achteren, een nerveuze gewoonte waardoor haar haar rondvloog en aan haar wangen plakte. Heel chic. Maar niet heus.

Ze haalde een dunne pluk uit haar mond en sprak. ‘Heb je nog andere kinderen?’ vroeg ze, hopelijk luchtig. 

Het was alsof er een gordijn over Miles’ gezicht viel. ‘Nee.’ Het antwoord was kortaf en hard. 

‘O.’ Ze liet haar hoofd zakken en concentreerde zich op het voetpad dat ze volgden, een beetje geschrokken door zijn scherpe antwoord. Hij en zijn vrouw zouden dus niet meer bij elkaar komen vanwege een baby. Was dat goed? 

Gelukkig stopte Elijah, die voor hun voeten aan het rondspringen was, plotseling en wees. Hij leek de ruïne van Sea Scarr Hall nu ook te hebben gezien. 

‘Kijk! Kijk nou, papa! Kijk!’ Hij stond gefascineerd te kijken en leunde met zijn handen op de houten reling voor hem. Hij leunde er, dacht Jessie, een beetje te zwaar op. 

Miles moet hetzelfde gedacht hebben. Hij stak zijn hand uit en trok Elijah terug naar een veiligere afstand. ‘Het is behoorlijk cool, nietwaar?’ zei hij.

Elijah knikte enthousiast en draaide zich om naar Jessie. ‘Mogen we naar binnen? Zoals bij onze Hall?’

‘Jullie Hall?’ Jessie keek verward naar hem. 

‘Hartsford Hall,’ zei Miles. ‘Het grote huis met de kleedkamers.’ Zijn gezicht was opgeklaard en Jessie ademde uit, ze had zich niet gerealiseerd dat ze haar adem had ingehouden. ‘Daar mag je in. Of niet soms, jongen?’ Hij woelde over Elijahs hoofd terwijl de jongen knikte. Jessie begreep dat het een beetje een beschermende aanraking was – het soort dat je iemand gaf als je er zeker van wilde zijn dat ze echt waren en God bedankte dat ze in je leven waren. Ze huiverde. Nou, dat zou haar leren. Ze zou Miles geen vragen meer stellen over zijn familie. Of over de overblijfselen van zijn familie – welke situatie het ook was. 
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De rest van de wandeling naar de Hall verliep plezierig. Ze besloten te pauzeren op een punt in de verte waar Aap zijn picknick kon uitladen, maar toen besloot Aap dat hij eigenlijk behoorlijk honger had en op dat moment een snack wilde. 

De picknick werd daarom om half elf gehouden. Jessie ruimde de schillen van de hardgekookte eieren op en gooide de kruimels van een chipszakje op het gras voor de vogels om te pikken, terwijl Miles de thermoskan ondersteboven hield en keek hoe het laatste beetje thee in het gras druppelde. ‘Hmm. Ik geloof dat Aap er niet aan gewend is om lunch voor drie mensen te regelen,’ zei hij spijtig. Hij schudde met de thermosfles. ‘Hoe ver is de kiosk?’ Hij glimlachte toen hij het haar vroeg en zijn huid rimpelde bij zijn ooghoeken.

Jessie kon niet anders dan terug glimlachen. Hij was nu in een betere stemming; de wandeling moest hem geholpen hebben. ‘Niet ver,’ zei ze. ‘Ongeveer twintig minuten?’

‘Geweldig. Dan wil ik daar nog wel wat drinken. En je zegt dat je daar het beste uitzicht op de Hall hebt?’

‘Ja. Je kan het behoorlijk goed zien. Dus ik stel voor dat als je foto’s wilt nemen, je ze daar neemt. Als je thuis bent, zal je geheugen daardoor opgefrist worden.’

‘Geweldig. Bedankt.’

Ze stonden alle drie op en Elijah veegde zichzelf schoon, wat eindigde in de kruimels van zijn spijkerbroek afvegen, maar die gelijk besmeren met bloem van de puntjes. 

Jessie stak haar handen uit en veegde het ergste weg en de jongen giechelde. ‘Dank je, Jessie.’

‘Heel graag gedaan. Nou, laten we eens kijken of we naar het uitkijkpunt kunnen komen zonder dat Aap verhongert. Dan kunnen we omkeren en terug deze kant op gaan of het binnenland in. Dat ligt aan jou.’

Elijah bleef voor hen uit springen, duidelijk hersteld door de picknick. Jessie en Miles gingen sneller lopen om hem bij te houden, aangespoord door de gedachte aan een warm drankje dat niet, zoals Miles had gezegd, smaakte naar de binnenkant van een thermosfles. 

Gelukkig was de kiosk open en niet – waar Jessie bang voor was – alleen in het seizoen. Er liepen een paar mensen rond, ze zaten aan de picknicktafels of stonden over de zee uit te kijken. 

‘O, hallo!’ zei Elijah plotseling. 

Jessie keek omlaag toen iets warms en zwaars tegen haar aanleunde en snuffelde. Het zag er heel erg uit als de labrador van de winkel. Het had zeker dezelfde vrolijke uitdrukking op z’n snoet. 

‘Inderdaad hallo.’ Ze stak haar hand uit en krabbelde achter zijn oren. De glimlach van de hond werd breder en hij deed zijn ogen dicht, hij genoot duidelijk van het gevoel. 

‘Ik ga een paar foto’s nemen,’ zei Miles, ‘aangezien jullie ergens anders mee bezig zijn. Elijah houdt van honden. Hij vraagt altijd om een hond. Ik heb het tot nu toe kunnen weerstaan.’

Hij gooide de rugzak bij hen neer en liep naar de rand van de klif, hij hield zijn telefoon omhoog om de foto te maken.

‘Dit is een lieve hond,’ kondigde Elijah aan en krabbelde het dier onder de kin. De hond gromde van opwinding en Jessie en Elijah lachten allebei. De hond bleef een paar minuten zitten, afwisselend grommend en jankend en wreef zijn hoofd tegen hun benen, waardoor ze allebei moesten giechelen. 

‘Hij vergeet nooit een gezicht!’ zei een stem. Jessie keek op en de vrouw van de winkel die naar Robin Hood’s Bay ging was er, ze hield een riem vast. ‘Hij is heel vriendelijk. Hij houdt echt van mensen.’

‘Hij is prachtig.’ Jessie ging rechtop staan en glimlachte naar de vrouw. ‘Heeft u al een kunstwerk gemaakt?’

De vrouw bloosde en knikte. ‘Ik heb een zeegezicht gemaakt. Het is niet het mooiste, maar het is een begin.’

‘Een begin is goed.’

‘Dat vind ik ook. Het is een mooie dag voor een wandeling, nietwaar?’ De vrouw verplaatste haar glimlach naar Elijah. ‘Denk je dat jij een tekening van dit uitzicht gaat maken als je terug bent? Het is nooit te vroeg om met kunst te beginnen, weet je?’

‘Ik heb gisteren gekleurd.’ Elijah keek naar Jessie. ‘Jij hebt ook gekleurd, toch? Ik zag het toen ik vanochtend wakker werd. Het was behoorlijk goed.’

‘Ah ja. Ik moet toegeven, ik heb een pagina of twee van je boek gekleurd.’ Jessie bloosde door de herinnering. 

Elijah lachte en draaide zich naar de vrouw met de hond. Jessie merkte op dat hij zijn hand stevig op de halsband van de hond had liggen, alsof hij nog wat extra kriebels wilde geven. 

‘We hebben gisteravond ook Stig of the Dump gelezen,’ informeerde hij de hondenbezitter. ‘We hebben het hele boek in een dag uitgelezen, toch?’

Jessie knikte. ‘Dat klopt. Het is een goed boek.’

De vrouw glimlachte en toen klikte ze met haar tong en de hond keek op. ‘Tijd om je weer aan de riem te doen,’ zei ze, ‘voordat je met deze familie wegloopt.’

Elijah liet de hond los en keek hoe de vrouw de riem aan de halsband klikte. ‘Ik wil ook zo’n hond,’ zei hij. ‘Denk je dat ik er een mag?’

‘Ik geloof dat je dat aan je vader moet vragen,’ zei Jessie.

De vrouw lachte en keek naar Jessie. ‘Goed idee,’ zei ze, ‘en maak aan je man duidelijk,’ ze knikte naar Miles en knipoogde theatraal, ‘dat als hij ‘ja’ zegt, hij ook het uitlaten moet doen. Of jij en je zoon hier zullen alle klusjes moeten doen.’

Jessie opende haar mond om haar te verbeteren, maar de vrouw was met de hond bezig. Ze keek neer op Elijah en vroeg zich af of hij iets zou zeggen. Toen voelde ze zijn hand in de hare glijden. 

‘Ja,’ zei hij, ‘maar ik zou zeker weten met de hond spelen. Toch?’ hij keek op naar Jessie die knikte alsof ze op de automatische piloot stond. 

‘Ik vermoed van wel,’ zei ze zacht. 

De vrouw met de hond lachte, nam afscheid en liep toen het pad af om haar man in te halen, die de eigenaar van de kiosk betaalde voor een paar drankjes en een pak koekjes. 

Jessie verwachtte dat Elijah haar hand los zou laten alsof hij zijn hand verbrand had zodra de vrouw weg was, maar hij bleef haar vasthouden, zijn greep werd alleen maar steviger. Haar hart begon te bonken en ze keek rond, ze voelde zich hulpeloos. Die vrouw had gedacht dat ze moeder en zoon waren. Ze vroeg zich af hoeveel andere mensen die fout hadden gemaakt. 

Als je objectief naar hen keek, zou het makkelijk zijn om dat te denken – ze hadden dezelfde haarkleur, ze hadden het over de vorige avond gehad alsof ze dat elke avond deden. Het gesprek over de hond leek deel uit te maken van een lopende familiediscussie. 

Goede god. Als Libby er ooit achter zou komen, zou ze haar waarschijnlijk vermoorden, ongeacht het feit dat ze wellicht in scheiding lag. Wie wilde dat een andere vrouw tijd doorbracht met haar kind? Jessie had visioenen van nare e-mails en beschuldigingen uit het verre Suffolk – Elijah die terugging naar Libby en haar vertelde over Jessie en lachte om het gesprek over de hond. 

Goede god.

Jessie gaf altijd toe dat ze geen fantasie had – maar toen ze erover nadacht, kon ze makkelijk voor zich zien dat die prachtige, zwartharige vrouw met de groene ogen – Elijahs ogen – met haar ogen kneep en alles over Jessie wilde weten. Het groenogige monster. Dat is wat ze jaloezie noemden, toch? Wat als Libby dat monster werd? Ze wilde Miles niet, maar ze wilde ook niet dat iemand anders hem kreeg. Of, nog erger, ze wilde hem terug. 

Ze werd een beetje misselijk. Het was nooit haar bedoeling geweest om iemand op dat spoor te zetten. 

Ze keek neer op Elijah die naar zijn vader keek. Toen verplaatste hij zijn blik naar haar en glimlachte. Zijn kleine neus rimpelde net zoals die van Miles en ze merkte op dat de jongen nog steeds zo’n rond gezicht en een gretige blik op zijn gezicht had zoals kleine kinderen vaak hebben.

‘Heb je nog broers of zussen?’ vroeg hij plotseling. 

De vraag verraste haar – vooral omdat het een gelijksoortige vraag was als die ze Miles eerder had gesteld en waarop ze een stug ‘Nee’ te horen had gekregen. Ze wist verdorie zeker dat ze Elijah niet ging vragen of hij nog broers of zussen had. 

‘Ja. Ik heb twee zussen. Een oudere en een jongere.’ Haar stem klonk stug.

‘Hoe heten ze?’

‘Rosa en Angel. Rosa is de oudste. Angel de jongste.’

‘Angel?’ De jongen richtte zich op die naam. ‘Is ze echt een engel?’ hij knipperde nieuwsgierig naar haar met zijn ogen. 

Jessie wist niet of ze in lachen moest uitbarsten of dat moest smoren. Angel was het minst engelachtig van de drie. 

‘Nee. Ze was best een behoorlijk stoute meid eigenlijk. Zodra ze achttien was, vertrok ze en nam ze een tattoo. O, en ze heeft ook een neuspiercing. Die nam ze de week na de tattoo.’

Elijah lachte vrolijk. Zijn hand, merkte ze op, lag nog steeds in de hare. 

‘Mijn mama is een engel,’ zei hij. ‘Net als mijn zusje. Daarom vroeg ik naar jouw zusje.’

Goede god, opnieuw. 

Haar dag was net honderdentien procent erger geworden.
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Miles zag ze samen staan, diep in gesprek. Nadat hij zag dat de hond naar ze toe was gekomen, gokte hij dat hij nog een gesprek met zijn zoon moest hebben over er eentje willen – waarschijnlijk rond bedtijd, omdat Elijah wist dat zijn vader dan eerder zou instemmen vanwege de rust en zodat hij zo snel mogelijk naar zijn computer kon gaan om te werken. 

Hij was in de gelukkige positie dat schrijven de rekeningen betaalde en het huishouden overeind kon houden. De verkoop van het huis in Hampstead had een behoorlijke som opgeleverd, er was genoeg over nadat ze de cottage hadden gekocht, dus hij wist dat hij een back-up had als hij dat nodig had. Dat betekende dat hij vanuit huis kon werken en zich nooit zorgen hoefde te maken over wie Elijah naar school bracht of wie er tijdens de vakanties voor hem zou zorgen. Zijn ouders woonden in Dorset en die van Libby in Buckinghamshire – dus er was niemand in de buurt die echt kon helpen.

Ze waren al naar Suffolk verhuisd voordat hij Libby verloor en hij kon de gedachte niet aan van weer verhuizen met een tweejarige, weg uit het dorp waar ze allemaal verliefd op waren geworden. En trouwens, Libby was bij de kerk begraven, naast de baby die ze had gedragen. Echt niet, dat hij zijn halve familie achter kon laten. 

Nu hij Jessie en Elijah zag praten en gekalmeerd was na zijn uitbarsting eerder, voelde hij iets geweldigs. Elijah had normaal iedereen gehaat die Miles mee naar huis had genomen, blijkbaar boos over het feit dat ze inbreuk maakten op de gelukkige kleine bubbel van hem en Miles, hij had zo moeilijk gedaan dat de vrouwen vertrokken waren voor de volgende schoolvakantie. 

Misschien was er met Jessie Tempest totaal geen druk; niets om zijn kleine wereld te bedreigen. Wat betekende dat zijn zoon zichzelf kon zijn – de liefdevolle, vrolijke jongen waarvan Miles wist dat hij dat was, niet de ongemakkelijke, ongelukkige jongen die hij onvermijdelijk werd zodra er een derde partij het toneel opkwam. 

Het was ongelooflijk om hen met elkaar te zien praten alsof ze elkaar al heel Elijahs leven kenden. En als hij het niet mis had, lag Elijahs hand daadwerkelijk in die van Jessie – waarschijnlijk zodat zij hem stil kon houden en kon voorkomen dat hij zijn ondergang tegemoet zou duiken aan de zijkant van de klif. Hij bekeek ze nog wat langer, plakte toen een glimlach op zijn gezicht en liep naar ze toe.

‘Heb je het hondenverhaal te horen gekregen?’ vroeg Miles toen hij aan kwam lopen. ‘Hoe hij altijd smeekt om een met vlooien bedekte hond en hoe ik altijd nee zeg? Ik had een hamster voorgesteld, maar hij zei nee. Hij zei dat die maar een paar jaar leefden, en ik zei en dus?’ Hij grijnsde om te laten zien dat hij het niet echt meende. 

Elijah trok zijn hand uit die van Jessie, draaide zich naar Miles toe en duwde hem zacht. ‘Dat is niet zo! Dat heb je helemaal niet gezegd!’ zei hij lachend.

‘Mijn fout,’ zei Miles knipogend. ‘Misschien heb ik alleen gedroomd dat ik het zei.’

‘Maar die hond was cool,’ ging Elijah verder. ‘Jessie zei dat ik je moest vragen of ik er een mag –’

‘Ho, ho, ho!’ zei Jessie. ‘Dat wordt niet goed naverteld.’ Haar hart bonkte terwijl ze naar Miles keek. Ze wist eigenlijk niet wat ze moest doen met het Libby-engel-ding. Dus koos ze ervoor het te negeren.

‘Dat weet ik. En het argument over de hond is er niet een die Elijah gaat winnen,’ stemde Miles in. ‘Nou, laten we eens kijken wat de kiosk qua warme drankjes heeft? Het wordt er niet echt warmer op, toch?’

‘Yay! Ik moet wel eerst eetlust opwekken, dat zegt papa altijd!’ En weg was Elijah, rennend door het gras, wild doen, waardoor Miles en Jessie alleen achterbleven. 

Jessie raakte een beetje in paniek. 

Ze wist niet hoe veel langer ze het kon negeren. Libby was dood... goede god. Goede god. 

Het weer. Het weer was een veilige keuze voor een gesprek. Dat was het echt. Minder ongemakkelijk in ieder geval, dan al het andere dat ze misschien wilde vragen. 

‘We zitten momenteel in een neerwaartse spiraal qua temperatuur,’ zei ze snel. ‘We hebben een nazomer gehad en een heerlijke echte zomer – maar het is die tijd van het jaar waarin het minder wordt, ben ik bang.’ Ze kon het niet echt geloven dat ze zich verlaagd had tot gesprekken over het weer, maar Elijahs opmerkingen hadden haar van slag gemaakt. Zijn moeder en zijn zus waren engelen? Ze keek van opzij naar Miles. Het was niet gek dat hij niet blij was geweest toen ze had gevraagd of hij nog andere kinderen had. Het was duidelijk een gevoelig onderwerp. Ze besefte nu hoe ze over was gekomen toen ze hen in Whitby een uitbrander gaf. Ze kromp inwendig ineen, wenste dat ze het allemaal terug kon nemen. 

‘Ik ben opgegroeid in Dorset,’ zei Miles en hij verbaasde haar. ‘Daar is het een stuk warmer. Ik woonde ook dicht bij de zee, niet ver bij Lulworth Cove vandaan, dus het was heel anders dan hier in Yorkshire.’

‘Wij woonden in Harrogate toen ik opgroeide,’ zei Jessie, ze had het idee dat dat een veiliger onderwerp was. En verdomme, dat moest wel beter zijn dan het weer. ‘Een groot Victoriaans huis. Mijn ouders wonen daar nog. We zijn met z’n drieën in Yorkshire verspreid geraakt. We zijn ook allemaal voor oude huizen gegaan.’ Ze lachte, te vrolijk, ze probeerde om normaal te klinken, maar dat mislukte. ‘Misschien waren we gewoon gewend aan de leeftijd van het huis. Veel van de moderne huizen missen gewoon karakter. O – maar ik weet duidelijk niet wat voor huis jij hebt. Dus misschien zijn moderne huizen geweldig. Wie ben ik om dat te zeggen?’

Miles keek nieuwsgierig naar haar, half vermaakt, zo leek het. Daar had hij ook een goed recht toe. 

Ze was begonnen haar haar op een gestoorde manier te wapperen, nerveus omdat ze bang was dat ze er uitflapte: Libby is dood!

‘Ik heb ook een oude cottage,’ zei Miles. ‘Een die geen rechte hoeken heeft.’

‘Ah, dat zijn de beste cottages,’ ging Jessie verder. ‘De mijne is net zo, zoals je misschien hebt opgemerkt. Alleen die van mij heeft nog de bonus dat die tegen de zijkant van een heuvel is gebouwd – dus het kostte een fortuin om het vochtdicht te maken en het bed had de gewoonte om door te kamer te glijden tot ik besefte dat de vloerdelen scheef waren en ik het bed vast moest zetten.’

‘De goede oude glijdendbed-routine.’ Miles lachte. ‘Elijah heeft twee bedden in zijn kamer, een tegen de ene muur en een tegen de andere muur. Hij kiest welke hij wil gebruiken – soms stop ik hem in het ene bed toe en dan ga ik hem wakker maken en ligt hij in het andere bed. Ik hoor hem nooit opstaan. Ik moet als een blok slapen.’

‘Als hij zoveel energie heeft om de hele dag rond te rennen, vermoed ik dat jullie allebei als blokken slapen. Je moet hem vast de hele dag achterna zitten.’

‘Dat is waarom hij zijn verhaaltjes voor het slapen gaan zo fijn vindt. Het helpt hem ontspannen. Het is onze routine – zoals de hond van Pavlov voor kinderen, soort van.’

‘Wat er ook maar werkt, toch? Ik ben van mening dat een verhaal lezen voordat je gaat slapen veel beter is dan geen verhaal voor het slapen. Mijn zussen en ik werden altijd voorgelezen en ik mag hopen dat we ermee doorgaan als we ooit zelf kinderen zouden krijgen. Niet dat ik geloof dat dat snel zal gebeuren.’

‘Echt? Dus er is niemand speciaals in je leven?’

‘Niet voor mij en niet voor Rosa. Angel heeft Kyle, natuurlijk, maar ik geloof niet dat ze haast hebben om een gezin te starten. Ze kunnen nu niet eens samenwonen. Zij woont in Whitby, hij in Ontario en ze brengen een gedeelte van hun tijd in Schotland door. Ik geloof wel dat Kyle als eerste zal toegeven. Geloof me, hij is de afgelopen tijd meer in Yorkshire geweest dan in Canada. Maar Angel heeft dat effect op mensen. Ze is geweldig.’ Jessie besefte plotseling dat ze dicht bij de gevarenzone kwam met het woord ‘angel’ en drukte haar lippen op elkaar. Toen herinnerde ze zich de kiosk en greep het idee aan van een afleidende koffie.

‘O kijk,’ zei ze, ‘de rij is weg bij de kiosk. Zullen we?’

‘Waarom niet? Elijah! Klaar voor je warme chocolademelk?’ riep Miles. 

De jongen kwam aangerend, zijn neus rood en zijn wangen blozend van de kou. ‘Ja, graag.’

‘Wil je dan terug landinwaarts of terug over de kust?’ vroeg Jessie. ‘Ik ben op het punt waarop ik mijn oren niet meer kan voelen.’

‘Landinwaarts, denk ik,’ antwoordde Miles. ‘Ik stem graag met je in als het om de kou gaat.’

‘Goede keuze,’ zei Jessie. ‘Het pad brengt ons langs mijn cottage, dus kunnen jullie me daar afzetten. Of jullie kunnen binnenkomen. Jullie allebei. Beide opties zijn prima.’ Ze stopte haar handen dieper in haar zakken. ‘Je bent misschien druk.’

Wees alsjeblieft druk! Wees alsjeblieft druk! Dit is te verdomd ongemakkelijk!

‘Ik geloof niet dat we het zo druk hebben,’ antwoordde Miles met een glimlach. 
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‘Jouw cottage is echt scheef,’ merkte Elijah op toen hij op het pad stond en zijn hoofd opzij hield. ‘Schever dan die van ons, denk ik.’

‘Het is een behoorlijk oud huis,’ antwoordde Jessie. Ze rommelde met haar sleutels met haar bevroren vingers, ze vroeg zich nog steeds af of het een goed idee was om de Farehams mee naar haar cottage te nemen, nu ze de waarheid over Libby wist. ‘Ik weet niet zeker wanneer het is gebouwd. Achttienhonderd of zoiets, denk ik. Ik kan er niet veel mee doen, want het is een monumentaal pand. Dus als ik ooit iets wil repareren, moet ik erg voorzichtig zijn.’

Elijah leek onder de indruk. ‘Ons huis is ook behoorlijk oud. Is die van ons ook van achttienhonderd of zoiets?’ Hij draaide zich naar Miles. 

‘Niet echt. Die van ons is laat zeventiende-eeuws.’

‘Het gebeurt niet vaak dat ik iemand vind met een huis ouder dan dat van mij,’ zei Jessie. ‘Ah, eindelijk. Eindelijk binnen. Het is hier een beetje warmer.’

Elijah wachtte niet op een uitnodiging. Hij liep de keuken in en door de woonkamer, hij liet zijn jas onderweg vallen. ‘Je hebt hier vier dozen boeken!’ riep hij. Hij dumpte zijn dinosaurusrugzak en trok Aap eruit. Eigenlijk had hij binnen dertig seconden een rommel gemaakt van Jessies nette woonkamer. 

‘Ik geloof niet dat je die boeken heel interessant zult vinden,’ zei Jessie. ‘Een aantal moet naar de winkel, maar ik moet ze eerst uitzoeken. Je vindt de boeken boven waarschijnlijk beter. Ik heb een soort van bibliotheek op mijn zolder. Toen ik hier naartoe verhuisde, bracht ik alle boeken die ik had toen ik opgroeide met me mee en hing planken aan de muren van de zolder. Dus nu is het er behoorlijk fijn.’

‘Echt? Dat klinkt cool.’

‘Het is behoorlijk cool,’ gaf Jessie toe. ‘Kom op, als je vader het niet erg vindt om hier te wachten, breng ik je naar boven en dan kun je ze zien.’

‘Dat vind ik prima,’ zei Miles. ‘Ik wacht wel in de keuken.’

‘Geweldig. Goed, Elijah – deze kant op.’ Jessie gebaarde naar de krakende houten trap en Elijah ging haar voor naar de eerste verdieping. ‘Nu deze omhoog,’ zei ze en wees hem op een meer hoekig-uitziende trap. De gang en de trap waren lichtblauw en wit geverfd, en daardoor werd een behoorlijk donkere ruimte lichter. 

Elijah ging naar boven, hij draaide zich op de bovenste tree om, zijn groene ogen en zijn gezicht vragend. ‘Is het goed als ik de deur opendoe?’ vroeg hij bijna fluisterend. 

‘Ja, dat is prima. Hoe kun je anders naar binnen?’

Elijah verwerkte dat even en giechelde toen. ‘Niet heel makkelijk. Goed. Ik doe de deur open.’

Hij duwde tegen de deur en die leidde naar een lichtblauwe en witgeverfde zolderkamer. Zoals Jessie hem had verteld, stonden er rijen en rijen kinderboeken, twee muren waren ermee bekleed – Enid Blytons avonturenverhalen en haar kostschoolverhalen, Elinor Brent-Dyers Chalet School-boeken, en Noel Streatfeilds Ballet Shoes-boeken, en Lorna Hills Sadler’s Wells-boeken, en de Heidi-boeken en de What Katy Did-boeken... kortom elk boek dat elk zelfrespecterend klein meisje in haar jeugdcollectie moest hebben. Twee muren waren ook bedekt met andere, meer volwassen boeken, maar ze geloofde niet dat hij Wuthering Heights of Jane Eyre erg leuk zou vinden op het moment. 

Er stond ook een versleten en geliefd exemplaar van Green Smoke van Rosemary Manning, wat misschien wel oorspronkelijk van Rosa geweest was. Maar dat wisten ze nog niet zeker. 

Elijah keek verwonderd rond. ‘En deze waren allemaal van jou?’

‘Misschien van mij en van mijn zussen. Maar vertel ze niet dat ik ze heb. Ik geloof niet dat ze dat weten. Maar goed, zie maar wat je vindt. Je kunt daar zitten en rondkijken, als je dat wilt.’ Ze wees naar een witgeverfde vensterbank met blauwe kussens. ‘Ik geloof dat dit bedoeld was als slaapkamer, maar ik vind het fijner als mijn leeskamer. Ik heb toch geen drie slaapkamers nodig.’

‘Aap vindt het hier ook fijn.’ Elijah hield de zachte knuffel vast. ‘Hij denkt dat hij ook graag in de vensterbank wil zitten.’

‘Nou, dat mag hij ook. Hoewel ik geloof dat het gaat regenen dus heeft hij niet echt het beste uitzicht. Nou, ik ga een kop thee maken. Wil je ook iets?’

Elijah schudde zijn hoofd. ‘Nee, bedankt. Ik blijf hier en ga naar wat boeken kijken.’

‘Prima. Kom naar beneden als je iets nodig hebt.’

‘Bedankt Jessie.’ Elijah liep weg en zette Aap voorzichtig in de vensterbank en ging toen de planken verkennen. 

‘Je bent hem een tijd kwijt,’ zei Jessie tegen Miles toen ze weer beneden was. ‘Het is fijn dat hij zo van boeken houdt.’

‘Ja. We hebben altijd het lezen aangemoedigd.’

We. Dat woord weer. Miles-en-Libby-Fareham.

‘Dat vind ik geweldig,’ zei Libby nogmaals. Ze liep naar de fluitketel en zette die aan. ‘Ik geloof dat een schrijver als vader hebben, betekent dat hij altijd op de een of andere manier met boeken in aanraking komt.’

‘Dat klopt. Hij begrijpt ook hoeveel werk er zit in het schrijven van een boek, dus behandelt hij ze met iets meer respect dan de meeste kinderen.’

‘Een wijs kind. Wil je thee of koffie? Of warme chocolademelk?’

‘Warme chocolademelk, geloof ik. Ik besefte niet hoe koud het was tot we hier kwamen.’

Jessie keek in haar kleine keuken rond. ‘Het is hier behoorlijk knus. Ik heb ook nog een open haard in de woonkamer – die gaat alleen aan bij extreem winterweer, maar dat is heerlijk.’

‘Wij hebben een nepvuur,’ zei Miles. ‘Kleine vingers en zo. Het was gewoon makkelijker dan Elijah erbij weg proberen te houden of een grote haardbeschermer neer te zetten. Mijn woonkamer is niet heel groot. Er zou niet echt ruimte zijn om te bewegen als we een beschermer neerzetten.’

De fluitketel floot en stootte damp uit en Jessie begon chocoladepoeder in twee grote, aardewerken bekers te scheppen. Ze goot er water in en begon te roeren. Ze vroeg zich af of, en wanneer, de beste tijd was om het over Libby te hebben.

‘Jessie,’ zijn stem was zacht. ‘Er is misschien iets dat je over onze familie moet weten.’

Ze richtte zich op het roeren en knikte. ‘Het is in orde. Hij vertelde me over je vrouw. Het spijt me.’

‘Wat heeft hij je verteld?’

‘Hij zei dat ze een engel was. Hij vroeg me of ik broers of zussen had. Ik vertelde hem dat ik twee zussen had, Rosa en Angel.’ Ze bloosde, ze schaamde zich. ‘Hij vroeg me of Angel een echte engel was. Ik moest uitleggen dat het gewoon haar naam was. Zij is degene van het gitatelier, als je je het bord daar nog herinnert. Toen vertelde hij het me. Hij zei ook iets over een zus. Het spijt me.’ Ze keek op en gaf hem de beker.

‘Libby is zes jaar geleden overleden,’ zei Miles botweg. Hij pakte de beker en staarde erin, alsof hij het verleden kon zien. ‘Ze was zes maanden zwanger van onze dochter. Ik was weggeweest met Elijah om haar verjaardagscadeau te kopen en ik kwam thuis en ze was dood. Ze zeiden dat het een longembolie was geweest, een bloedprop die los was gaan zitten en in haar longen was gekomen. Ze voelde zich al dagen niet lekker en stelde het bezoek aan de huisarts uit – zei dat ze geen tijd had.’ Hij lachte bitter. ‘Het zou hen waarschijnlijk gered hebben als ze was gegaan. Ik heb haar lange tijd de schuld gegeven. Nee – ik gaf mezelf ook de schuld, voor het niet doorzetten.’ Hij schudde zijn hoofd, hij was duidelijk ergens nog boos. ‘Elijah kan haar nauwelijks herinneren, maar het is het idee van haar, denk ik, wat hij mist, eerder dan haar zelf. Als het je ongemakkelijk maakt of je denkt dat hij jou op haar plek zet, laat het me weten. Dan praat ik met hem. Hij heeft het nog nooit bij iemand gedaan. Ik moet wel zeggen, hij heeft me nooit bij een vrouw laten komen.’

Jessie staarde naar hem. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Het is... verschrikkelijk. Arme jullie.’

‘Ja, nou. We hadden geen medelijden nodig. We moesten onszelf gewoon bijeen rapen en verder gaan. Zoals zovelen doen. Ik wist dat je er op een gegeven moment achter zou komen.’ Hij keek haar aan met zijn grijsblauwe ogen. ‘Ik hoopte alleen dat het later zou zijn.’

‘Maar ze was er... altijd,’ zei Jessie. ‘Ze zal er altijd zijn, het maakt niet uit wie je leert kennen. Ik zie niet wat het verschil zou zijn als ik er gisteren – of misschien volgende week achter was gekomen.’ Ze schudde haar hoofd en hield haar beker vast. ‘Ik wist dat je een vrouw in je leven had – je hebt Elijah. Het is een kwestie van biologie. Maar persoonlijk had ik het eerder willen weten. Want voor zover ik wist, genoot ik van tijd doorbrengen met het kind van een andere vrouw en ze had me er misschien om gehaat, zelfs als ze niet met de vader was geweest. Dat is de aard van de mens. Ik dacht tijd te hebben doorgebracht met de echtgenoot van een vrouw en dat was nog erger geweest.’

‘Dus het is beter dat ze dood is dan dat we in scheiding lagen?’

‘Nee! Helemaal niet. Dat bedoelde ik niet...’ Maar Jessie was van slag. Miles was duidelijk nog steeds bitter dat zijn vrouw was overleden. Hij staarde weer in de diepten van de aardewerken beker. ‘Ik bedoelde gewoon... ik weet niet wat ik bedoelde...’ begon ze. 

Hij stond erg dichtbij, vóór haar, toen hij zijn blik op haar richtte. Zijn ogen waren nog steeds troebel met een naamloze woede die in de diepten rondwervelden. 

Jessies maag draaide zich om en ze probeerde het opnieuw. ‘Ik geloof dat ik bedoelde dat ik heb genoten van de afgelopen dagen, maar ik had graag geweten dat ik geen huwelijk verstoorde door tijd met jullie allebei door te brengen.’ Het klonk nog steeds niet geweldig. ‘Ik had willen weten dat er een soort van goede afloop was geweest na die dag dat ik tegen je schreeuwde in Whitby.’

‘Het is niet iets wat je zomaar aan mensen aankondigt,’ zei Miles zacht. ‘Als je meer wilt weten, kun je ons vast weer googelen.’

Jessie werd een beetje misselijk, maar antwoordde toen net zo zacht. ‘Het is tragisch, maar ik zou het begrepen hebben. Elijah is een verdienste van jou, en Libby zou trots op jullie geweest zijn. En het enige waar ik naar keek toen ik jou opzocht was iets over jou en je boeken. Ik had niet gedacht dat jij in mijn keuken zou eindigen. Ik had niet gedacht dat jouw zoon ooit op mijn zolder zou zijn. Ik had niet gedacht dat we ooit vrienden zouden zijn.’

‘Vrienden?’ Miles keek naar haar. ‘Ik weet niet eens zeker of we dat zijn, om eerlijk te zijn. En toen je ons opzocht, heb je gezien dat mijn boeken nu allemaal non-fictie zijn? Dat is omdat ik niet meer geloof in goede aflopen.’ Hij dronk snel zijn beker leeg, ondanks de bloedhete vloeistof die erin zat en zette ‘m toen op het bankje. ‘Ik zou moeten gaan.’

Ze knikte dom, ze vroeg zich af hoe een mooie dag zo had kunnen eindigen. Ze ging zeker niet tegen hem in om te proberen hem te laten blijven. 

Miles keek alsof hij nog iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan draaide hij zich om en schreeuwde omhoog langs de trap: ‘Elijah! Kom op. Tijd om te gaan.’

Na wat een eeuwigheid leek, en na nog meer schreeuwen van Miles, kwamen er voetstappen de trap afgedonderd en verscheen de jongen in de deuropening. 

‘Nu al?’ vroeg hij. Maar toen grijnsde hij naar hen allebei, zich niet bewust van wat er tussen hen had afgespeeld. ‘Je hebt echt coole boeken, Jessie. En zoveel!’ Zijn ogen werden groot. ‘Ik heb nog nooit zoveel boeken gezien buiten een boekwinkel.’

Jessie dwong zichzelf te lachen, dankbaar voor de onderbreking. ‘Een aantal in dit huis was voor de boekwinkel bedoeld, maar ze hebben het niet gehaald.’

‘Er staan wel wat meisjesboeken op de zolder,’ zei Elijah fronsend, ‘die wel ok zijn als ze een beetje avontuurlijk zijn. Maar ik kan een lijst met jongensboeken voor je maken, zodat je het voor de toekomst weet. Voor het geval er jongens langskomen.’

‘Dat is heel aardig van je.’ Om de een of andere reden, wilde ze de jonge jongen een grote knuffel geven en daar werd ze een beetje verdrietig van. Verdrietig dat hij terug moest naar een vakantiehuis met een vader die nog wat problemen had waar de kust van Staithes niet eens wat aan kon doen. Verdrietig omdat ze misschien geen tijd met hem meer door kon brengen. Jeetje. Waar kwam dat vandaan?

Nog steeds vrolijk knikte Elijah beslist. ‘Dat doe ik. Ga je mee terug naar huis voor meer pizza vanavond? Ik vond het leuk gisteravond. En je leest heel goed uit Stig voor. Ik dacht dat we voor bedtijd naar een ander boek kunnen kijken. Misschien die over William of over Tom of –’ 

‘Elijah,’ zei Miles waarschuwend. ‘Genoeg. We laten Jessie nu met rust. Je vergeet dat zij geen vakantie heeft en genoeg dingen te doen heeft. Gisteren was een fijne traktatie, maar je kunt haar tijd niet blijven inpikken.’ Toen draaide hij zich naar Jessie. ‘Goedenavond Jessie. We zien je misschien nog.’ Het was niet echt een uitnodiging. Ze keken elkaar een afgrijselijk lang moment aan. 

Jessie was de eerste die wegkeek. ‘Misschien.’ 

Ze liep achter hen aan naar de deur en keek hoe ze de straat richting de hoofdstraat uitliepen. Ze keek ze na tot ze eindelijk verdwenen waren en wachtte toen, stom misschien, of ze terugkwamen – om te zien hoe Elijah Miles lang genoeg had bewerkt om terug te komen, naar haar te glimlachen en met zijn wenkbrauwen opgetrokken te zeggen: ‘Goed. Hij wint. Hij wil dat jij zijn verhaal voorleest.’ Om te zien of ze de dingen die ze tegen elkaar over Libby, scheiden en de dood en de verschrikkelijke andere dingen die ze hadden gezegd uit konden wissen. 

Maar ze kwamen niet terug.

Het was veel later dat ze Aap vond. Hij lag op haar bed, precies in het midden, op zijn zij, alsof hij een dutje deed. 

Heel voorzichtig schoof ze hem naar een kant van het bed. Ze sliep die nacht aan de andere kant. Ze wist dat ze de volgende dag het dier naar zijn eigenaar terug moest brengen. Terwijl ze in slaap viel, vroeg ze zich af of het de bedoeling was geweest dat ze Aap veel eerder had moeten vinden en hem daarom veel eerder terug had moeten geven, en daarom nog een avond verhaaltjes voor moest lezen aan een zeker achtjarig jongetje. 
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‘Ik hoop dat alles goed is met Aap,’ zei Elijah de volgende dag, terwijl hij bedachtzaam uit het autoraam staarde.

Miles voelde zich een beetje schuldig. Hij had ervoor gezorgd dat ze iets voor negenen het appartement uit waren, zodat er geen kans was dat Elijah een excuus bedacht om de boekwinkel in te gaan. Hij had een lange reis gepland, met lunch onderweg en terugkomst na vijven, om Jessie compleet te vermijden.

Maar toch, gek genoeg, wilde hij Jessie niet helemaal vermijden. In tegenstelling, hij wilde wat meer tijd met haar doorbrengen; oké, heel veel meer tijd met haar. Maar nu Elijah zich aan haar hechtte en haar behandelde als een soort vervanging voor Libby, werd hij plotseling bang. 

Wat als Jessie dacht dat hij op zoek was naar een Libby-vervanger? En God wist dat hij haar niet wilde omkopen om tijd met hen door te brengen, door haar te doen voelen alsof ze Elijah in de steek liet... en na al die dingen die hij gisteren gezegd had – dat hij tegen Jessie had gezegd dat ze hem moest googelen, en dat zij gezegd had dat ze beter af waren omdat Libby dood was. 

Verschrikkelijk. Hoe had hij dat kunnen doen? Hij moest zichzelf bijeenrapen. Het was zes jaar geleden.

Libby zou blij voor hem zijn; ze had gewild dat hij een beetje geluk zou vinden – om een vriendin zoals Jessie Tempest te hebben –

‘Ik zei, ik hoop dat alles goed is met Aap,’ herhaalde Elijah nu wat harder. 

‘Aap is in orde,’ zei Miles automatisch. 

‘Ik weet niet of dat zo is.’ Elijah zuchtte. Hij veranderde van houding. ‘Want, weet je, ik weet niet waar hij is.’

‘Wat?’ vroeg Miles scherp en keek naar zijn zoon. ‘Je kunt hem niet verloren hebben! Je hebt hem nog maar een dag! Hij was gisteren bij ons. Heb je hem verloren tijdens de wandeling?’

‘Ik geloof het niet. Maar hij zei wel dat hij moe was. Dus denk ik dat hij ergens aan het dutten is.’ Hij zuchtte weer. ‘Ik weet zeker dat alles goed met hem is.’

Miles rolde zijn ogen richting de hemel. De aap was duidelijk in bed ingestopt met de rest van de dierentuin. Soms, vroeg hij zich af hoe Elijah eigenlijk sliep in bed – hoe er tussen al dat speelgoed nog ruimte voor die jongen was.

‘Dan, als je zeker weet dat Aap een dutje doet, zal hij in orde zijn,’ zei Miles.

‘Dat weet ik zeker,’ antwoordde Elijah en richtte zijn blik weer uit het raam. 
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Aap had Jessie tijdens het ontbijt aangestaard. Hij had gekeken hoe ze haar koffie in de cafetière had geschept en hoe ze het vier minuten had laten staan voordat ze de zeef naar beneden had gedrukt. Hij had gekeken hoe ze boter op haar toast had gesmeerd en had haar bestudeerd toen ze er aardbeienjam op had gesmeerd. 

‘Kijk me niet zo aan,’ zei Jessie tegen de Aap. ‘Ik heb geen idee waarom je hier bent achtergelaten – nou ja, misschien wel, maar ik weet niet zeker hoe ik met je terugkeer om moet gaan.’

Aap bleef stoïcijns en Jessie zuchtte. Ze haalde hem uit de weg en vroeg zich af waarom ze niet had opgemerkt dat het dier niet boven Elijahs rugzak uitstak gisteravond. Waarschijnlijk, zo dacht ze, omdat ze te druk was met kijken hoe Miles in de verte wegliep. En ze had andere dingen gehad om over na te denken – zoals het spook van Libby Fareham en wat dat misschien betekende voor de vrouw die in haar schoenen probeerde te stappen. 

Rosa zou het weten. Rosa was, zeker weten, de meest verstandige van de drie. Soms had je gewoon het advies van je oudere zus nodig. Jessie pakte haar telefoon en belde Rosa’s nummer, ze hoopte dat zij kon vertellen wat ze moest doen. 

‘Jessie?’ Rosa maakte geen gebruik van een inleiding. Ze was net zo vlot en efficiënt in haar dagelijks leven, als ze ook in haar werk als hotelreceptioniste was. De hele dag met hotelgasten omgaan moet dat soort efficiency in een persoon drillen. Je moest ze immers laten inchecken, alles regelen en laten uitchecken – en alles doen met een glimlach op je gezicht. 

‘Daar spreek je mee. Rosa, ik heb wat advies nodig.’

Er klonk een verontwaardigd geluid. ‘Je belt me nooit om te kletsen, weet je dat? Jij en Angel, jullie allebei. Jullie bellen alleen als jullie willen dat ik je vertel wat je moet doen.’

‘Maar daar ben je ook zo goed in! Daarom ben je ouder dan wij.’

‘Ik ben ouder dan jij omdat het een ongeluk van de genetica is. De slimste wordt gewoon als eerste geboren.’

Jessie glimlachte. Rosa zeurde misschien tegen haar, maar ze wist dat, diep van binnen, ze blij was om de Grote Zus te spelen. Ze zag haar nu voor zich, dat ze ging zitten om te kletsen. Haar perfecte lange benen over elkaar geslagen en haar hoge hak hing aan haar teen. Haar haar zou ook prachtig zijn – lang en blond, net als dat van Jessie – maar glanzend en goed onderhouden, terwijl dat van Jessie zat in de stijl die het makkelijkst was. Vandaag had ze een deel naar achteren vastgezet en de rest hing gewoon los. Ze gaf Aap de schuld. 

‘Nou goed, als je denkt dat je slim bent, welk verband hebben een dode vrouw, een achtjarig jongetje en een knuffelaap met elkaar?’

‘Waarschijnlijk een man,’ antwoordde Rosa, ze klonk verveeld. ‘De echtgenoot van de dode vrouw, de vader van de jongen – en de gozer die waarschijnlijk de knuffelaap heeft gekocht.’

‘Je bent slim,’ zei Jessie bewonderend. ‘Het probleem dat ik heb is dat het kind de aap in mijn slaapkamer heeft achtergelaten op de dag dat de man me vertelde dat de vrouw dood was en me eigenlijk vertelde dat hij niks meer met me te maken wil hebben. Vanwege die dode vrouw.’

Het was even stil terwijl Rosa de informatie verwerkte. ‘En?’ was het enige wat ze erna zei. 

‘En,’ zei Jessie terwijl ze naar Aap keek, ‘wat als ik een beetje te betrokken raak bij deze familie?’

‘Hoe lang ben je al ‘betrokken’ geweest, zoals je zegt?’

‘Twee dagen. Misschien drie. Als je Whitby meetelt als dag één.’

Er klonk geblaf van cynisch lachen. ‘Ik geloof niet dat dat lang genoeg is om te zeggen dat je bij iemand betrokken bent.’

‘Ik bedoel niet betrokken als in dat we een relatie hebben of iets, maar toen we gisteren op het kustpad waren, dacht iemand dat ik Elijahs moeder was. Waardoor ik er achter kwam dat zijn moeder dood is.’

‘Dus hoe kun je dan zeggen dat je betrokken bent?’ hield Rosa aan. 

‘Ik ben erachter dat ik behoorlijk op Elijah gesteld ben,’ zei Jessie stijfjes. ‘En ik geloof dat ik een beetje te veel gesteld ben op de man, ondanks zijn chagrijnige momenten. Wat niet ideaal is, aangezien hij in Suffolk woont en een dode vrouw heeft, die hij het doodgaan nog niet heeft vergeven. Ik heb ze de afgelopen dagen behoorlijk veel gezien. Een deel van me wil zich inhouden – en een deel van me wil doorgaan en doen alsof het allemaal goed komt.’

‘Hmm. Waarom zou het niet goedkomen?’

‘Vanwege de dode vrouw. Wat als ze een of andere heilige is die ik nooit kan evenaren? Ik heb foto’s gezien. Ze is prachtig. En wat als hij – de man – nooit over haar heen kan komen? Nooit meer verliefd kan worden? God, het is als de plot uit een romantisch verhaal. Als ik te betrokken raak, zou hij me aan de kant kunnen zetten, niet in staat haar op te geven. Ik zou overstuur, huilend in het moeras, voor altijd ronddwalend met die verdomde aap kunnen eindigen...’

‘Jij bent ook prachtig – op je eigen manier. En je bent stom. Je bent echt heel, heel stom. Waarom heb je me ook alweer gebeld?’

‘Zodat je me kunt vertellen wat ik moet doen.’

‘Waarom moet ik jou vertellen wat je moet doen? Heb je toestemming nodig om te zien hoe het gaat? Gestoord.’

‘Ik wil...’ Haar stem haperde. ‘Ik wil gewoon het juiste doen.’

‘Lieve Jessie. Als je echt mijn toestemming wilt om ermee door te gaan, ga er dan mee door. Doe het wel rustig aan en probeer het te beoordelen zodat niemand gekwetst wordt – helemaal niet die kleine jongen. Dan doe je het juiste. Doe het stapje voor stapje. Probeer het open te breken. Wat is het meest belangrijke, nu, op dit moment?’

Jessie staarde naar Aap; toen wist ze het. ‘Het meest belangrijke, op dit moment, is om deze aap terug bij zijn eigenaar te krijgen. Ik geloof dat alles erna gewoon moet gebeuren zoals het gebeurt.’

‘Goed. Maar vertel me –’ er klonk een glimlach in haar stem ‘– is de man ook prachtig?’

Jessie grijnsde in de telefoon en voelde haar wangen warm worden toen ze het hardop toegaf. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja. Hij is heel prachtig, toevallig.’

‘Geniet er dan van,’ zei Rosa warm. ‘Als het zo moet zijn, dan zal het zo zijn. Dat is echt het beste advies dat ik je kan geven.’

Aap zat de hele dag op de toonbank in de boekwinkel. Jessie was zelfs zover dat ze hem een chocoladereep wilde geven – Aap was, zo leek het, constant hongerig en had snacks nodig. Het was alleen maar zodat zodra een zekere blondharige, groenogige achtjarige binnen zou komen, Aap er uit zou zien alsof hij gelukkig was en weldoorvoed. 

Maar die zekere achtjarige kwam helemaal niet langs en Aap zat na vijf uur nog steeds op de toonbank. Jessie begon te denken dat ze het mis had gehad. Misschien had ze Aap alleen maar gekregen als een klein bedankje. Misschien wilde Elijah hem helemaal niet zo graag terug. Misschien hield Miles ze bewust uit elkaar. Jessie had een beetje medelijden met Aap – en met Elijah – als dat laatste het geval was. 

‘Wat ga je met je vriend doen?’ vroeg Ava, knikkend naar Aap. ‘Zijn eigenaar is niet langsgekomen. Ga je hem hier achterlaten tot ze wel komen?’ Ava was in de veronderstelling dat iemand Aap verloren had in de winkel en Jessie had haar niet verbeterd. 

‘Hem mee naar huis nemen, denk ik. Het is verschrikkelijk om hem hier achter te laten, nietwaar? Hij zal eenzaam zijn.’

Ze glimlachte, alsof ze een grapje maakte en Ava lachte. ‘Ik durf te wedden dat jij ook alle chocola opeet.’

‘Ik vermoed dat het niet lang zal blijven liggen,’ stemde Jessie in. ‘Wilde je weggaan? Ik blijf nog even hangen en zoek de pompoenen uit.’ Ze had al een selectie van toepasselijke boeken klaarliggen om op te stapelen in de etalages en wat spinnenweb om ze ermee versieren. 

‘Nou, als je het zeker weet dat je mijn hulp niet nodig hebt. Ik ben behoorlijk goed in pompoen snijden.’ 

‘Ik ook. En om eerlijk te zijn weet je hoe kieskeurig ik ben als het gaat om mijn Halloween-etalage, weet je?’

‘Controlfreak? Goed. Dan zie ik je morgen.’

‘Zie je dan.’ Jessie volgde Ava naar de deur en sloot af. Ze kon het niet laten om even om de hoek te kijken of de auto van Miles terug was; dat was niet zo. 

Aap kwam zeker weten met haar naar huis vanavond. 
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‘Kijk! Jessie staat in de etalage!’ Elijah zwaaide uit het autoraam, maar aangezien het behoorlijk donker was en de zon bijna onderging, was het hoogst onwaarschijnlijk dat ze hem gezien had. 

Miles reed de auto om het gebouw heen en had nauwelijks de motor afgezet of Elijah had zijn gordel al af en gleed eruit.

‘Elijah!’ riep Miles hem achterna, wetende dat het zinloos was. Hij vloekte, maakte zijn eigen gordel los en snelde achter hem aan. Tegen de tijd dat hij aankwam, stond Elijah voor de etalage op het raam te kloppen. Een verbaasd kijkende Jessie staarde naar hem, blijkbaar niet zeker wetend wat ze moest doen. 

Ze keek Miles aan en zag er nog meer verbaasd uit. Na een ongemakkelijk moment wees ze naar de deur en gebaarde dat ze binnen konden komen. Elijah slaakte een gil van vreugde en gleed uit zijn vaders greep en haastte zich naar de deur. 

Hij wachtte tot het slot klik deed en Jessie opendeed, en sloop naar binnen. ‘Wat ben je aan het doen, Jessie?’ Elijah gleed langs haar heen en snelde naar het raam. ‘Wow! Cool! Webben!’

‘Geen echte,’ zei Jessie, ‘maar nog steeds een zooitje als je erin vast komt te zitten. Leg ze neer, alsjeblieft. Dank je wel.’ Ze stapte naar achteren en wachtte tot Miles ook naar binnen kwam, toen deed het slot weer klik en waren ze in de boekwinkel, de koude oktoberavond aan de andere kant van het raam. ‘Ik geloof dat ik iets heb dat van jou is, jongeman,’ zei Jessie. Miles wist niet zeker of het zijn verbeelding was, maar ze leek vastbesloten om zijn blik niet te vangen. Hij geloofde dat hij het verdiende. ‘Deze harige gast is gisteravond in mijn slaapkamer terechtgekomen,’ ging Jessie verder. ‘Is dat nou niet raar?’ Ze liep naar de toonbank en haalde Aap uit zijn geïmproviseerde troon. ‘Hij heeft geluk gehad,’ zei ze. ‘Als hij vanavond met me mee naar huis was gegaan, was hij zijn chocoladereep kwijt geweest, omdat ik die als avondeten gegeten zou hebben.’ Ze gaf Aap en de chocola aan de jongen. 

‘Aap!’ riep Elijah. Hij knuffelde hem en hield hem toen van zich af. ‘Ik wist gewoon niet waar hij was. Hij moet zo moe geweest zijn na onze wandeling gisteren.’

‘Dat zal vast wel,’ zei Jessie droog, ‘omdat hij zich in mijn bed genesteld had en een dutje had gedaan. Maar ik ben heel, heel blij dat je voor hem bent teruggekomen.’ Miles wist niet zeker of er een lichte blos over Jessies wangen ging of niet – maar ze was nog steeds zo angstvallig niet naar hem aan het kijken, dat hij er niet zeker van was. 

Elijah zei niets; hij begroef zijn gezicht gewoon in het zachte bont van de aap. 

Miles kon de hoeken van de lippen van het kind omhoog zien gaan vanwege een tevreden glimlach en hij schudde zijn hoofd. ‘Elijah Fareham. Moet ik mijn leven doorbrengen met excuses aanbieden voor jouw gedrag?’

‘Was ik niet. Het was Aap.’

‘Elijah!’

‘Het is al goed,’ onderbrak Jessie hem snel. ‘Niets aan de hand.’ Ze stak haar hand uit alsof ze door Elijahs onhandelbare blonde haar wilde woelen, leek zichzelf toen te bedenken en deed het niet. ‘Maar goed. Zoals je kunt zien, ben ik een beetje druk met het maken van een Halloween-etalage, dus –’ 

‘Ik kan daarmee helpen.’ Elijahs gezicht verscheen boven Aap uit, te naïef om een teken om weg te gaan te begrijpen. ‘Ga je ook enge verhalen doen? Op Halloween-avond? Want dat zou geweldig zijn en ik kan komen, of niet? En jij kunt weer aan me voorlezen.’

‘Ik doe geen Halloween-verhalen, want dat zou betekenen dat er kinderen na sluitingstijd in mijn winkel zijn en dat vind ik niet leuk.’

‘Maar je vindt mij in je boekwinkeltje wel leuk, toch?’ vroeg het kind zorgeloos. ‘Want ik ben hier en we hebben plezier, toch?’ Hij duwde Aap voor zich uit. ‘Plezier met Aap.’

‘Ik weet niet of ik het woord plezier zou gebruiken.’ Jessie staarde naar hem. ‘Je bent niet eens behoorlijk nuttig.’

Elijah lachte. ‘Nou, wat kan ik doen om nuttig te zijn dan?’ Hij keek rond en zag de stapel boeken, samen met een tas plastic Halloween-versiering. ‘Ik kan deze dingen voor je klaarleggen en je dan helpen de boeken netjes neer te leggen.’

‘O, Elijah.’ Jessie zuchtte en sloeg haar armen over elkaar. ‘Je vader wil waarschijnlijk terug naar het appartement om je eten te geven.’

‘Wat eten we, papa?’ vroeg Elijah met een frons. ‘Ik weet niet zeker of ik honger heb. Ik geloof dat ik bij Jessie wil blijven en geen avondeten hoef.’

‘Je moet eten!’ Jessie was blijkbaar geschrokken door het idee van geen eten. ‘Ik wilde gewoon chili maken,’ zei Miles, een beetje van slag. ‘Niets bijzonders – een pot saus en wat rijst uit de magnetron.’ Hij was even stil en keek naar zijn zoon. Toen richtte hij zijn blik op Jessie en ademde diep in. ‘Als jij het goed vindt en niet erg vindt om een kind en een aap een half uur ofzo in de winkel te hebben, dan kan ik het maken. Dan kun je ons helpen het op te eten.’

Het was een soort van olijftak. Hij had vandaag een hoop tijd doorgebracht met denken aan Jessie – en nadat hij had gezien wat ze met Aap had gedaan, hem een chocoladereep had gegeven en hem mee naar de winkel had genomen om hem aan Elijah terug te geven, wilde hij haar op de een of andere manier terugbetalen. Hij wist niet zeker of zijn gedrag van gisteravond onherstelbaar was of niet. Jessie was erachter gekomen van Libby en hij had zich gedragen als een idioot. Hij moest bewijzen dat hij zo niet was; dat hij niet een of andere donkere, chagrijnige idioot was die in het verleden leefde. Het was geen schandaal, de manier waarop Libby was overleden. Het was niemands schuld geweest. Gewoon een van die dingen – toegegeven, het was een verschrikkelijk, afschuwelijk ding waardoor hij jarenlang een groot gewicht schuldgevoel met zich meesleepte. Maar hij kon nu zien dat het tijd was om verder te gaan – dat was hij aan Elijah verschuldigd. En aan zichzelf. Zelfs, erkende hij, aan Libby. 

Hij was het ook aan Jessie Tempest verschuldigd. 

Hij besefte dat hij bijna zijn adem inhield, wachtend op haar reactie. 

Er ging een seconde voorbij waarin ze leek te spelen met het idee, toen, godzijdank, glimlachte ze. ‘Dat klinkt goed,’ zei ze zacht. Toen, met hardere stem, strenger en tegen Elijah: ‘Ik kan deze goed aan het werk zetten terwijl jij kookt. Ik heb een hoop enge dingen om neer te zetten en Halloween-boeken om te sorteren.’

‘Aap zegt dat hij ook helpt,’ merkte Elijah op.

‘Goed. Laten we je vader loslaten en dan kunnen we beginnen.’

‘... Dus ik hielp om de boeken te kiezen en ik vond het idee van Charlottes web leuk, maar toen vertelde Jessie dat het niet echt een Halloween-verhaal was, hoewel er wel spinnen in zitten, dus kozen we daarom De Heksen. Dat schijnt een goeie te zijn...’

Elijah was op dreef. Jessie luisterde terwijl ze hielp om de borden op te ruimen van de geïmproviseerde maaltijd voor drie. Er waren geen grote porties geweest omdat Miles alleen voor twee had willen koken, maar het was fijn geweest om te zitten en verhalen over Elijahs dag te horen en verhalen te verzinnen over wat Aap misschien had gedaan.

Ze keek snel naar de klok. Het was bijna half zeven en ze was zich ervan bewust dat Miles moest werken. Hij hoefde haar niet nog een avond te vermaken; nu ze een voorzichtige wapenstilstand hadden, was het heel verleidelijk om te denken dat ze misschien haar schoenen kon uitschoppen en zich op de bank in de warme woonkamer bij de Farehams kon opkrullen. 

‘De chili was heerlijk, dank je,’ zei ze tegen Miles toen Elijah blijkbaar zijn energie kwijt was, ‘maar ik houd je van je werk af. Het lijkt alsof ik en mijn boekwinkeltje niets hebben gedaan dan je ervan afhouden de hele tijd dat je hier bent geweest. Je zult blij zijn om thuis te zijn en terug naar normaal te gaan.’

‘Normaal kan overschat zijn.’ Miles leek heel wat meer ontspannen dan hij de vorige avond was geweest. ‘Sommige normale dingen dan. Het boek komt wel goed. Om eerlijk te zijn, is het boekwinkeltje een goede afleiding geweest voor Elijah. En voor mij, natuurlijk. Ik geloof dat ik een goede keuze heb gemaakt met het huren van het appartement.’ Hij glimlachte voorzichtig naar haar. Hij had, voelde ze, de hele avond beleefd om haar heen gedanst, en ze wilde de echte Miles Fareham een stuk beter leren kennen. Hij leek vanavond anders, en het was goed anders. 

Jessie glimlachte terug. ‘We doen ons best. Heb je niets zoals dit thuis?’

Miles schudde zijn hoofd. ‘Niets in het dorp. Dat is jammer, want we hebben bijna alles daar.’

‘O! Het museum!’ riep Elijah. ‘Vertel haar over het museum. Ze hebben dat vuurding van de smid weer aan de praat gekregen, toch?’ Hij zwaaide met zijn armen in het rond, probeerde het te beschrijven in de lucht. 

‘Oven,’ zei Miles. ‘Je bedoelt de oven. En je vindt het alleen leuk omdat ze de paarden uit de Hall brengen om hun hoeven te beslaan.’

‘Ik hou van paarden,’ vertelde Elijah aan Jessie en gooide zichzelf op de bank. ‘Ik heb tegen papa gezegd dat als ik geen hond mag, ik dan wel een paard wil.’

‘Mijn zus wil een kat. Ze wil een zwarte en ze wil ‘m gaan trainen, wat me niet mogelijk lijkt,’ zei Jessie en dacht aan een van Angels meer excentrieke ideeën.

‘Welke zus? Die engel?’ vroeg Elijah. 

Engel. De jongen had het gezegd. Jessie wilde plotseling dat de vloer openging en haar opslokte. Haar gezicht werd rood. Dit was het moment waarop het gisteren fout ging, toen ze het woord ‘engel’ rondstrooiden. 

‘Ze heet gewoon Angel,’ zei Miles vriendelijk. Hij keek snel naar Jessie en ze voelde de kleur wegtrekken. Zijn ogen zeiden dat hij het deze keer niet liet uitmaken. 

Ze ademde zachtjes uit en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ja. Die bedoel ik.’

‘Wat doet je andere zus?’ Elijah sprong de bank af en pakte het kleurboek van de grond. Hij ging weer zitten en klopte op het kussen naast hem. ‘Kom op, Jessie. We doen er een samen.’

Jessie kreeg het warm en koud tegelijk. Dit was een herhaling van de Stig-avond. Voor ze het wist, zou Elijah in bed liggen en zou zij hem een nieuw verhaal voorlezen en dan zou er een nieuwe fles wijn worden geopend. 

En deze keer wist ze alles over zijn moeder. 

Ze maakte zich een beetje zorgen dat ze hieraan gewend raakte – dat ze er allemaal aan gewend raakten; gewend aan tijd samen. Ze had dat een soort van toegegeven aan Rosa, en nu gaf ze het toe aan zichzelf. De waarheid was dat ze niet wilde dat ze terug naar Suffolk gingen en dat zij wat voor muren Miles ook om zijn familie had gebouwd, had verwoest. De volgende vrouw die Miles mee naar huis zou nemen, zou misschien net zo enthousiast begroet worden als zij was door Elijah... en, verschrikkelijk, besefte ze, ze was jaloers. 

Ze schraapte haar keel en plakte een glimlach op haar gezicht. ‘Rosa werkt in een hotel. Een groot hotel genaamd Carrick Park. Dat is een oud huis dat ze in een hotel hebben omgebouwd. Het is heel mooi.’

Elijah knikte en opende het pakje gekleurde krijtjes. ‘Kom op, Jessie. Kom hier zitten. We doen de boerderijtekening. Dat is net als de Hall, toch? Dat is alleen geen hotel, maar mensen wonen erin. Papa gaat me naar de geheime plekken meenemen als ze opengaan. Je zou met ons mee moeten gaan.’ Hij gaf haar een groezelig bruin krijtje. ‘Jij kunt met de ezel beginnen,’ zei hij aardig. ‘Ik doe het paard.’

‘Dank je,’ haar stem zacht, het krijtje in haar hand. ‘Ik zou moeten gaan. Je vader moet werken en jij hebt me hier niet nodig.’

‘Dat hebben we wel,’ zei Elijah. ‘O – hier.’ Hij rommelde in zijn zak en haalde er een stukje papier uit. ‘Ik heb de lijst met boeken voor je gemaakt. De jongensboeken zodat je ze thuis kan hebben voor de volgende keer als ik langskom.’

‘Dat is heel nuttig. Dank je.’ Jessie was misselijk. Ze keek op naar Miles. ‘Wanneer gaan jullie eigenlijk naar huis?’ Ze probeerde de wanhoop uit haar stem te houden. Elijah raakte al aan haar gewend. Had haar in hun leven geaccepteerd. Dit was vreselijk.

‘Morgen,’ zei Miles. ‘We hebben nog een avond – dat is vanavond.’

Door de manier waarop hij naar haar keek, vroeg Jessie zich af of zijn bedoeling zo letterlijk was als het leek te zijn. 

Er was een plotselinge verandering in de atmosfeer waarvan ze wist dat alleen zij en Miles zich er bewust van waren. Ze staarden voor wat een lange tijd leek naar elkaar en haar hart bonkte in haar borst. Ze probeerde haar stem rustig te houden toen ze uiteindelijk antwoord gaf. ‘Dan moet je het meeste van je tijd hier maken.’

Miles knikte, zijn blik verliet de hare geen moment. ‘We zouden langer kunnen blijven, maar Elijah heeft een feestje waar hij naartoe moet. Dus zouden we hier toch niet voor jouw Halloween-verhalen zijn, ondanks de plannen van mijn kind. We pakken morgen in en dan gaan we naar huis. Dan de dag erna hebben we het feestje.’

‘Een feestje?’ Elijahs hoofd schoot omhoog. ‘Wiens feestje is het?’

‘Die van Spencer. Judy zei dat ze je zou brengen en halen als ik dat wil. Dat betekent dat ik wat werk kan doen als jij weg bent.’

‘Niet Judy!’ riep Elijah. ‘Ze is verschrikkelijk! Ze heeft zoveel spul op haar gezicht en haar mond glimt. En ik weet niet hoe ze haar ogen open kan houden, want haar wimpers zijn zo zwaar met al die troep erop. Jessie, ze ziet er zo uit.’ Hij staarde naar Jessie en deed een verschrikkelijke imitatie van iemand die probeert zijn ogen open te doen, de wimpers beladen met zware gewichten in plaats van een overdosis mascara, wat Jessie dacht dat hij bedoelde.

‘Geweldig,’ zei ze. ‘Judy klinkt geweldig.’

‘Ze is heel behulpzaam,’ zei Miles. ‘Zorgt er altijd voor dat de kinderen speelafspraakjes hebben en zo. Stelt altijd voor om Elijah mee te nemen als ik het druk heb.’

‘Enig.’ Jessie wist dat haar stem gespannen klonk. Ze hield het krijtje zo stevig vast dat ze dacht dat ze ‘m zou breken.

‘Hmmm. Net zo enig als Cathy, vind je niet, jongen?’

‘Ugh!’ Elijah maakte kotsgeluiden. ‘Niet Cathy. Zij stinkt. Ze komt te dicht bij ons.’

‘Ze draagt veel parfum,’ vertrouwde Miles haar toe. ‘Heel veel parfum.’

‘O! En Helen! Haar schoenen zijn stom. Daar kan ze niet in rennen.’

‘Helen ook. Helen is heel aardig. Hoewel ze wel wat wankelt.’

Jessie keek op. Ze zag plotseling wat er aan de hand was. Ze merkte de kleine trilling in Miles’ mondhoek op waarvan ze nu begreep dat die een opkomende glimlach verborg. 

Miles leunde tegen de deurpost en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Er zijn heel wat behulpzame vrouwen op Elijahs school. Ik hoef het nauwelijks twee keer te vragen als ik een gunst nodig heb. De Knappe Mama’s van de Ouderraad zijn overal.’

‘Vast.’ Ze schudde haar hoofd en, nu de discussie meer kindvriendelijk was, nam ze niet de moeite haar eigen grijns te verbergen. 

‘Wil je iets voor me doen, Jessie, als ik het je heel aardig vroeg?’ De grijns was eindelijk doorgebroken.

‘Ligt eraan wat het is.’

‘Help Elijah met die boerderijtekening terwijl ik wat werk probeer te doen?’ En we praten straks echt, leek hij te suggereren met die kleine glinstering in zijn blauwgrijze ogen. 

Elijah gilde van plezier en schoof iets dichter naar Jessie. ‘Begin met het hoofd van de ezel,’ zei hij. ‘En probeer binnen de lijntjes te blijven.’

‘Ik doe mijn best,’ zei ze serieus en ze bogen hun hoofden om aan het werk te gaan. 

Miles zat aan de eetkamertafel en werkte aan het boek terwijl Jessie en Elijah praatten en lachten in het midden van de vloer, de ezel en het paard kregen vorm, Elijah maakte opmerkingen over het kleurschema en Jessie stemde serieus ermee in dat de neus van een ezel beter deze kleur roze kon zijn, dan deze.

Met dank aan Jessie en haar organisatorische vaardigheden, kwam dit boek beter samen dan alles wat hij hiervoor had geschreven – volgens hem dan. Terwijl hij naar zijn aantekeningen keek, kon hij het niet laten wat overeenkomsten te zien tussen zijn leven en het leven van Julian MacDonald Cooper en Lorelei Scarsdale – of Laura Cooper, zoals ze beter bekend stond. 

Hij had het voor elkaar gekregen te reconstrueren dat ze elkaar tijdens een zomer hadden leren kennen en dat ze misschien een kleine zomerromance hadden gehad. Daarna verliet Lorelei haar echtgenoot, maar Cooper dacht dat ze omgekomen was toen een grote brand in Sea Scarr Hall woedde. Het had hem een jaar gekost om haar te vinden, maar hij had niet opgegeven – hij had haar gevonden en zo kreeg alles een gelukkig einde. 

Niet dat hij of Jessie in een brand terecht zouden komen. Maar wat als dit, op de een of andere manier, het lot was? En dat die hem vertelde dat hij los moest laten wat er in het verleden was gebeurd en verder moest gaan met een nieuw iemand aan zijn zijde? 

Miles glimlachte wrang toen hij de vermeldingen van de Cooper-kinderen in de gekrabbelde aantekeningen zag die rondom hem lagen. Daar zat potentie in, zag hij, om de kinderen op te sporen en het behoorlijk droge non-fictieboek dat hij aan het schrijven was, uit te breiden.

Hij had echt het gevoel dat de Coopers een heel boek voor zichzelf verdienden; in plaats van alleen in een paar hoofdstukken vermeld worden als onderdeel van de fascinerende kunstgeschiedenis van Staithes. Hierom was Miles huiverig geweest om zijn werk zo op te bouwen, hij gaf er de voorkeur aan om zijn boeken wat meer feitelijk en academisch te schrijven – ze verkochten goed op academisch niveau, en het voelde veilig en beheerst om dit soort boeken te schrijven. Maar wat te denken van biografische fictie? Dat was een verdomd goede gedachte. 

Hij keek naar Jessie en Elijah. Zijn zoon zat nu praktisch bij Jessie op schoot. Ze leek het niet erg te vinden.

Hij keek weer naar zijn laptop en herlas zijn aantekeningen.

Toen opende hij een fris, leeg document en begon te schrijven. 
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De avond was, zoals voorspeld, uitgerekt tot Jessie besefte dat ze opgeroepen werd voor nog een verhaaltje voor het slapengaan.

Ze waren met Toms nachtelijke avontuur begonnen en Elijah was net zo betoverd als ze had gehoopt. Hij hield van het verhaal van het oude huis en de grote klok in de hal en de door de maanverlichte wereld waar Tom zo’n plezier in had om die te ontdekken. 

‘Denk je dat de Hall waar ik woon magisch is?’ vroeg hij slaperig toen Jessie zijn dekens tot zijn kin omhoogtrok en Aap naast hem instopte. 

‘Ik weet het echt niet,’ zei ze. ‘Het zou wel leuk zijn.’

‘Je kunt het me vertellen als je het ziet.’ Zijn oogleden knipperden één keer, twee keer en toen sliep hij.

Jessie keek naar hem en streelde zijn haar uit zijn gezicht. Ze was tweeëndertig jaar oud en had net zo goed een jongen van zijn leeftijd kunnen hebben als ze jong genoeg was begonnen. Het idee daarvan, en de logische gedachtegang die daarop volgde deden haar denken aan Libby. De kans was dat ze niet eens dertig was geworden als Elijah pas twee was toen ze overleed. Ze huiverde. 

Ze herinnerde zich hoe ze opzag tegen haar dertigste verjaardag en het was Rosa, verstandige Rosa geweest die vorig jaar al die mijlpaal had bereikt, die had gezegd: ‘Hou op met klagen, Jessamine Tempest. Wat is het alternatief? Dood. Je zou dood kunnen zijn. Dat is het alternatief.’ Toen drukte ze haar lippen op elkaar op die irritante manier van haar en Jessie voelde zich behoorlijk stom en accepteerde de verjaardagstaart die Rosa had gemaakt met fatsoen.

‘O Elijah,’ fluisterde ze. ‘Ik wou dat ik meer voor je kon doen.’ Ze keek even naar hem, een deel van haar vroeg zich af waar die moederlijke gedachte vandaan was gekomen, en toen draaide ze zich om en liep de kamer uit, ze deed de deur achter zich dicht. 

Ze liep over de met beige tapijt bedekte trap de woonkamer in. Het was moeilijk om het feit dat dit een vakantiehuis was los te laten, en ook dat het niet het permanente huis van Elijah en Miles was. Een kort moment flirtte ze met het idee dat de man en de jongen hier introkken en dat ze hen wat beter kon leren kennen. Toen besefte ze zich hoe ongelooflijk maf dat was. Miles zou echt niet dat kind uit het enige huis dat hij kende naar een natte en winderige vakantiecottage aan de North Yorkshire-kust halen. Wat zouden – ze glimlachte in zichzelf – Helen en Judy en Cathy dan doen? En wat zou elke andere knappe jonge vrouw die Miles wilde ‘helpen’ doen zonder hen als project?

Nee. Ze moest het onder ogen zien. Dit was een onderbreking in al hun levens en ze zou ze waarschijnlijk nooit meer zien; zodra Miles terug was bij de harem, terug in het normale leven en de routine, ondanks wat ze dacht dat ze voelde, ondanks het rare, kleine verband dat ze leken te hebben, zou ze simpelweg vervagen tot een behulpzame boekwinkelassistente die een paar keer had opgepast omdat ze niets anders te doen had dan pompoenen versieren en op knuffelapen passen.

Die gedachte deed pijn.

Miles stond in het midden van de woonkamer toen ze binnenkwam lopen en ze raapte zichzelf bij elkaar. ‘Hij slaapt,’ zei ze. ‘Je zult verder moeten gaan met Toms nachtelijke avontuur als je thuis bent. Ik ben gewoon blij dat ik hem kennis heb laten maken met de klassiekers.’

‘Hij houdt ook van Sjakie en de Chocoladefabriek. Er is niets mis met de klassiekers.’

‘We zijn ermee opgegroeid. Maar goed. Ik kan maar beter gaan. Ik weet zeker dat je moet beginnen met inpakken en spullen uitzoeken voor morgen.’ Ze glimlachte een beetje zwak. Ze vroeg zich of het te ver zou gaan om hem een knuffel te geven. Ze was, als ze heel eerlijk was, aan het wachten op dat gesprek waarop ze hoopte dat het zou komen; dat gesprek dat hij leek te beloven.

En toen kwam het. 

‘Het spijt me van gisteren,’ zei hij, allemaal in de haast. ‘Ik wilde je niet van slag maken. Ik moet mezelf soms inhouden voordat ik dingen zeg. Dat was een van die ‘soms’-en. Ik wou dat ik langer in je cottage was gebleven. Ik wou dat ik je warme chocolademelk had gewaardeerd...’ Hij maakte zijn zin niet verder af terwijl hij naar haar staarde.

Jessie wist dat ze, over het algemeen, de afgelopen paar dagen plezier hadden gehad, en ze hoopte dat ze nu kon zeggen dat ze vrienden waren. Maar toen zweefden de geesten van al die Knappe Mama’s van de Ouderraad voor haar en stopte ze in plaats daarvan haar handen in haar zakken. Als ze voor een knuffel ging, was de kans groot dat hij terug zou deinzen en denken dat zij net zo was als hen. 

‘Het is in orde. Ik ben misschien ook buiten mijn boekje gegaan. Het spijt me. Het zal vast nog steeds pijn doen.’

‘Dat klopt. Dat zal het altijd doen. Maar ik kan haar niet terugbrengen, dus moet ik gewoon vooruitgaan. En wat we zeiden over ‘goede aflopen’. Ik geloof dat ik daarover van gedachten ben veranderd.’

‘Mensen die een goede afloop hebben, zijn de gelukkigste mensen.’

‘Dat ben ik met je eens. Ik ben na Libby overgegaan op non-fictiewerk. Ik kon niet eens overwegen dat er na haar dood nog iets vrolijks was, laat staan erover schrijven. Het voelde gewoon niet goed. Maar nu, weet ik dat niet zo zeker. Ik geloof dat er misschien een goede afloop is, als je geluk hebt om er een te vinden. De mogelijkheid van een goede afloop in ieder geval.’

‘Het is als dat gedicht van Yeats, toch? Die over boeken en woorden – hoe ze hun vleugels moeten spreiden en nooit moeten rusten.’

‘Till they come where your sad, sad heart is, and sing to you in the night,’ citeerde Miles. ‘Heel waar.’ Hij stak zijn hand uit en haalde die van Jessie uit haar zak, zoals Elijah die eerste avond had gedaan. ‘Ik wou ook dat ik dit gisteren had gedaan.’ Hij trok haar naar zich toe. De kus was zo vlug dat ze dacht dat ze het zich ingebeeld had. 

Maar nee. Het was gebeurd, want hij keek net zo geschokt als zij zich voelde toen het voorbij was. 

Zijn ogen gingen over haar gezicht, toen knipperde hij en keek neer, toen weer naar haar op, zijn ogen zochten de hare. ‘Weet je, gisteren, toen je het had over Libby... dat is de eerste keer dat iemand haar bij haar naam heeft genoemd en ik van binnen niet verscheurd werd of bij ze weg wilde rennen. Daarvoor zou ik je moeten bedanken.’

‘Ik ben altijd blij om te helpen –’ Jessies stem was plotseling trillerig ‘– maar ik denk dat ik moet gaan voordat we iets doen waar we allebei spijt van krijgen. Je weet waar ik ben als je me wilt.’ Ze dwong zichzelf zich bij hem weg te trekken, hoewel alleen God wist hoe ze het deed – ze wist gewoon dat dit niet het moment of de plek was. Miles moest wennen aan het idee van een nieuw soort leven, een nieuw soort toekomst. Hij moest dat voor zichzelf uitvinden en zien of hij hetzelfde voelde als hij thuis was en terug was in het normale leven. Zien of hij er echt voor open stond, echt klaar was om zonder Libby verder te gaan.

‘Je moet eerst voor jezelf zorgen,’ zei ze zacht. ‘Verwerken wat je moet verwerken. En voor Elijah zorgen. Je weet dat hij meer dan welkom is om contact met me op te nemen als hij iets nodig heeft. Het is... heel leuk geweest. Dank je wel.’

Miles leek even in de war, er ging een golf van emoties over zijn gezicht. Hij had zich niet geschoren, zag ze, en hij zag er een beetje moe uit. Blijkbaar had de vakantie hem niet echt geholpen met ontspannen. 

Daar voelde ze zich een beetje verantwoordelijk voor.

Miles opende zijn mond om nog iets te zeggen, toen zakte zijn schouders in en glimlachte hij een beetje verdrietig. ‘Dat klopt. Het is echt heel erg leuk geweest.’ Ze merkte dat zijn demonen een paar van de muren die waren afgebrokkeld weer aan het herbouwen waren. ‘Bedankt voor alle informatie over Cooper en Lorelei en alles. Ze waren een fascinerend stel. En dat huis.’ Hij was even stil en dacht blijkbaar over Sea Scarr Hall na. ‘De wandeling en de picknick waren heerlijk.’

‘En de hond. Vergeet de hond niet.’ Ze dwong vrolijkheid in haar stem en was opgelucht toen ze zijn glimlach zag. 

Miles schudde zijn hoofd. ‘Elijah laat me die hond nooit meer vergeten. Hij zal me constant bewerken, maak je daar maar geen zorgen om.’

‘En zal hij je ooit over kunnen halen?’

‘Dat moeten we zien. Ik weet zeker dat jij de eerste bent die het weet.’

Jessie lachte. ‘Het zou een eer zijn om te weten.’ Ze tilde haar hoofd op en hield haar kin scheef, een klassieke, uitdagende Tempest-beweging – een beweging waarvan ze wist dat ze die als verdedigingsmechanisme gebruikte. Een beweging die ze gebruikte als ze een emotie weg probeerde te drukken of gebruikte om niet gekwetst te worden of iemand te laten zien hoe ze zich echt voelde. Ze deed het nu, omdat ze probeerde zich niet voor Miles’ voeten te gooien en verpesten wat er nog over was van zijn vakantie. 

‘Nogmaals bedankt, Jessie.’ Miles’ stem was plotseling zacht. ‘Ik zorg ervoor dat Elijah weet dat hij contact met je op kan nemen.’

Jij kan ook contact met me opnemen, wilde ze schreeuwen. Eigenlijk, doe dat alsjeblieft!

Maar in plaats daarvan knikte ze. ‘Mooi.’

Toen verraste Miles haar weer: in een snelle beweging had hij de afstand tussen hen verkleind en had hij haar in zijn armen genomen. Het was een snelle knuffel – maar lang genoeg om zijn geur op te snuiven, de warme kriebelige wol van zijn trui tegen haar wang te voelen en haar ogen dicht te doen en zich kon voorstellen, o zo kort, hoe het zou zijn als ze zichzelf kon laten vallen. 

Ze opende haar ogen en zag hoe hij op haar neer keek. Zijn ogen waren zacht en er stond een halve glimlach op zijn lippen. Misschien was het er een van spijt – wie zou het weten?

Toen trok hij zich terug en knikte. ‘Pas jij ook goed op jezelf.’

Ze dwong zichzelf terug te glimlachen, behoorlijk vrolijk, en zei toen, met een zachte trillende stem: ‘Dat doe ik. Dag Miles.’
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Miles was niet naar bed gegaan toen Jessie weg was. In plaats daarvan stond hij op dezelfde plek als waar ze elkaar hadden omhelsd, en keek naar de deur met zijn handen in zijn zakken. Hij keek lange tijd naar de deur, een deel van hem hoopte dat ze terug zou komen. Dat ze op de deur zou kloppen, naar hem toe zou rennen en dan zouden ze elkaar weer omhelzen en zou alles geweldig zijn.

Hij wist niet wat ze met hem had gedaan. Een deel van hem was bang om haar binnen te laten; een deel van hem wilde in de diepten van haar ogen vallen en haar voor altijd vasthouden. Hij had dat nog nooit voor iemand gevoeld, behalve voor Libby.

Libby. 

‘Het spijt me zo,’ fluisterde hij in de lege kamer. ‘Ik wil je niet vervangen. Ik wil geen andere jij. Maar – ik geloof dat ik haar wil. Ik geloof dat ik weer verliefd wil worden. Nee – ik wil mezelf toestaan om te denken dat ik weer verliefd kan worden. Begrijp je dat, Libby?’

Er kwam, zoals verwacht, geen antwoord. 

Het was zes jaar geweest. Zes jaar van schuldgevoel. Zes jaar van alleen hem en Elijah. Miles dacht dat het eindelijk juist was dat hij iemand binnen zou laten – zijn demonen stonden dat toe, aangezien hij meer over Jessie nadacht dan hij ooit over een andere vrouw sinds Libby had gedaan. Hij wilde bij haar zijn, en tijd met haar doorbrengen en met haar groeien...

Wist hij maar zeker dat dat ook juist was voor Elijah. Dat er een andere vrouw in hun leven zou zijn, en dat het geen vervanging zou zijn voor de lachende, donkerharige vrouw op de foto waarvan zijn jongen zoveel hield. 

Miles balde zijn vuisten en wreef in zijn ogen, hij veegde boos over zijn gezicht terwijl de gedachten binnen kwamen stromen – hopend dat hij Libby niet zou zien zoals hij haar aan het eind had gezien en probeerde de meer goede tijden te herinneren – 

En plotseling merkte hij dat dat lukte.

Hij opende zijn ogen wijd en was zich bewust van zijn bonkende hart in zijn borst die rustiger werd tot aan zijn normale hartslag, toen hij merkte dat de pijn en beginnende duisternis er niet langer was. In plaats daarvan was Libby er, zoals ze was geweest, weggestopt in datzelfde hart, bijna naar hem glimlachend; hem vertellend dat het in orde was. Dat het echt in orde was. 

Maar Miles moest ook nog rekening houden met Elijah – zijn gedachten bleven ronddraaien. 

‘Papa.’ De zachte, slaperige stem doorbrak zijn gedachten.

‘Wat is er, jongen?’ zijn stem was niet harder dan een geruststellende fluistering terwijl hij naar de slaapkamerdeur liep en deze op een kier opende om de kleine uitgestrekte figuur te zien, verstopt tussen de berg knuffels. 

‘Ik wou dat Jessie me elke avond verhaaltjes kon voorlezen. Ik wou dat ze hier elke dag kon zijn. Om plezier te hebben en...’ hij geeuwde, ‘... en om ontbijt en lunch en avondeten voor me te maken. En...’ nog een geeuw. ‘Warme chocolademelk. Altijd. Ik geloof niet dat mama dat erg zou vinden. Ik geloof niet dat ze het erg zou vinden als iemand zo aardig als Jessie voor me zou zorgen. Slaap lekker, papa.’

Met moeite draaide Elijah zich om en Miles keek hoe de ademhaling van de jongen rustig werd tot hij in slaap viel. 

‘Slaap lekker Elijah,’ fluisterde hij. ‘Ik geloof ook niet dat ze het erg zou vinden.’

Jessie opende de volgende dag de boekwinkel en voelde zich uit haar doen. Ze wist dat het alles te maken had met het feit dat Miles die dag weg zou gaan en ze vroeg zich af of hij nog tijd zou hebben om bij de winkel langs te gaan. Als hij dat deed, zouden ze in ieder geval niet in het knusse vakantieappartement zijn; ze zouden in een professionele omgeving zijn. Het kwam wel goed. Het zou wel goedkomen.

En om eerlijk te zijn duurde het niet lang voordat de bel boven de deur rinkelde en een kleine, groenogige jongen binnenkwam en zich groot makend bij de toonbank kwam staan. 

‘Goedemorgen Elijah,’ zei ze op een manier die nepvrolijk aanvoelde. Nou, als hij hier was, was de kans groot dat Miles snel volgde. In ieder geval, herinnerde ze zichzelf eraan, was ze in een professionele omgeving. Dat hield haar hart niet tegen om gek te bonken, voor het geval dat Miles wel binnenkwam –iets, door een of ander wonder, was veranderd door hoe ze dingen hadden afgesloten gisteravond: een vage belofte van vriendschap en contact houden; een herinnering van een paar koude dagen uit de routine, plezier hebben. Het was eigenlijk niet genoeg, maar dat was niet haar beslissing. 

‘Goedemorgen Jessie.’ Elijahs ogen gleden spijtig naar de tent. ‘We moeten vandaag vertrekken, dus dacht ik, ik kom langs om jou te zien en wat van mijn vakantiegeld uit te geven voordat we weggaan.’

‘Vakantiegeld is altijd het beste geld om uit te geven. Wat wilde je gaan kopen?’

‘Ik wil graag de rest van de boeken hebben waar je het over had, maar papa zegt dat ik moet wachten en een goede lijst moet maken zodra ik er goed over na kan denken. Een veel nettere lijst, zei hij. Dus wat ik heb besloten is om wat schrijfpapier te kopen zodat ik je kan schrijven en mijn nieuwe lijst kan maken. Dan kan ik de lijst met boeken die ik wil bestellen aan je sturen, zodat als we weer terugkomen je ze voor me klaar kunt leggen.’

‘Goed idee. Ga maar wat papier uitzoeken en dan kunnen we samen afrekenen. Ik laat je op de knoppen drukken.’

Zijn ogen begonnen te glimmen en hij liep naar de planken met papierwaren en deed er verschrikkelijk lang over om iets te kiezen dat hij geschikt vond. 

‘Je bent soepel met dat kind,’ zei Ava.

‘Hij doet geen kwaad,’ antwoordde Jessie. ‘En hij heeft me ook goed geholpen met de Halloween-etalage, dus moeten we aardig tegen hem zijn.’

‘De Halloween-etalage waar ik niet eens bij in de buurt mocht komen,’ merkte Ava op. ‘Ik, die cum laude is geslaagd voor mijn opleiding Beeldende Kunsten?’

‘Jij. Ja. Goed gedaan, trouwens.’ Jessies blik volgde Elijah terwijl hij iets koos met konijnen erop. ‘Konijnen?’ zei ze toen hij het naar haar bracht. 

‘Het is het enige dier dat je had,’ zei hij. ‘Aap heeft me erover verteld.’

‘Ah. Aap,’ zei Jessie knikkend. ‘Kom op. Kruip onder de toonbank en we kunnen de kassa aanslaan.’

Elijah deed wat hem gezegd werd en sloeg vrolijk de kassa aan voor zijn aankoop. ‘Dank je wel, Jessie,’ zei hij toen ze hem zijn pakje gaf. ‘Ik ga je missen.’

Haar hart verkrampte even en ze woelde door zijn haar. ‘Ik ga jou ook missen.’

Hij hield even stil en sloeg toen zijn armen om haar heen. ‘Ik wou dat je met ons mee kon komen.’

‘Ik ook,’ zei ze zachtjes en knuffelde hem terug. De bel ging weer en ze keek op om Miles naar binnen te zien komen. 

Miles stopte, zag hen samen en bleef even wachten. ‘Kom op, jongen,’ riep hij. ‘De auto staat klaar. Tijd om te gaan.’

Jessie hield de jongen stevig vast. ‘Ja, Elijah. Ik ga je heel erg missen,’ mompelde ze in zijn haar. ‘Schrijf snel, goed?’

‘Doe ik.’ Hij ging op zijn tenen staan en kuste haar nat op haar wang. ‘Dag Jessie.’

‘Dag Elijah. Dag Miles.’

Haar hart brak een beetje toen Miles knikte en naar haar glimlachte, hij keek alsof hij zoveel meer wilde zeggen. Of misschien was dat gewoon ijdele hoop. 

Toen keek ze hoe Elijah zijn hand in die van Miles legde, het papier onder zijn arm stak en de boekwinkel uitliep.

Het leek heel stil zodra hij weg was. 
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November 

‘En, hoe heet ze?’ Beth ging naast Miles op het schoolplein staan en wachtte tot hij het uitlegde. 

‘Hoe heet wie?’ vroeg Miles. ‘Waarom denk je dat er een ‘zij’ is trouwens?’

‘Hoe lang kennen we je al?’ vroeg Beth. Ze was Libby’s beste vriendin geweest en haar man, Iain, was een goede vriend van Miles. Ze hadden een zoon van dezelfde leeftijd als Elijah – de Spencer wiens verjaardagsfeestje aan het eind van oktober was geweest. En, ze hadden een klein meisje, die dezelfde leeftijd had als Miles’ en Libby’s dochter. 

Het had Miles weken, zo niet maanden, gekost om Beth en Iain terug in zijn leven te laten. De gevoelens die hij had, en de herinneringen die hij had herbeleefd toen hij ze zag, werden alleen maar erger zodra Olivia was geboren. Miles had gedacht dat hij nooit uit de put van depressie en schuldgevoel zou klimmen waarin hij had gezeten. Hij had Jessie verteld dat hij gewoon verder moest gaan – en dus had hij dat gedaan, zoals een robot die de dagelijkse taken uitvoerde zonder er te veel over na te denken. 

Emotioneel had het hem langer, veel langer gekost om zelfs maar gedeeltelijk over Libby’s dood heen te komen. Hoewel hij was gevraagd om de peetvader van de kleine Olivia te worden, had hij geweigerd – iets waar hij nu spijt van had. Maar je kon het verleden niet veranderen – dat had hij op de harde manier geleerd.

‘Je kent me al een tijdje,’ zei hij tegen Beth. ‘Maar dat verklaart nog niet waarom je denkt dat er een ‘zij’ is.’

Beth glimlachte. ‘Ik vroeg me af of het misschien iemand was genaamd Jessie? Ha! Betrapt, of niets soms?’

‘Spencer heeft zitten kletsen zeker?’ vroeg hij, maar hij glimlachte. 

‘Maar een klein beetje. Elijah lijkt behoorlijk weg van haar.’

‘Elijah houdt van haar,’ gaf Miles toe, ‘maar verder is het niet gegaan. Het laatste wat ik wilde was dat zij dacht dat ik op zoek was naar een moederfiguur voor de jongen. Het is lastig. Ik blijf denken dat ik iets... beters tegen haar had moeten zeggen. Ik heb het geprobeerd, maar ik vermoed dat ik er slecht in was. Ze heeft me eigenlijk gezegd dat ik moest gaan en erover na moest denken.’

‘Dat is een lastige lijn om te overschrijden,’ stemde Beth in. Ze was even stil. ‘Heb je enige tijd alleen met haar gehad?’

Miles keek haar, geschokt door het idee, aan. ‘Natuurlijk niet. Ik heb haar op vakantie ontmoet en Elijah was er de hele tijd bij. Misschien een uur of iets terwijl hij sliep, maar niet meer.’

Beth knikte. ‘Denk je dat het anders zou zijn als je wel meer tijd met haar alleen doorbracht?’

Miles lachte. ‘Ik zou bijna een moord begaan voor tijd met haar alleen. Het is moeilijk om iemand goed te leren kennen als je je kind bij je hebt. Er is dan zo veel meer dat ik zou kunnen...zeggen.’

‘Dat begrijp ik,’ zei Beth, weer knikkend. Ze keek naar de deuren van de school en wachtte tot ze opengingen en de kinderen naar buiten kwamen. ‘Heb je wel veel werk verzet? Dat heb ik nog niet eens kunnen vragen.’

‘Ik heb flink wat gedaan, verbazingwekkend genoeg.’ Hij was blij dat ze van onderwerp was veranderd, omdat hij zich niet heel erg op zijn gemak voelde om het over Jessie te hebben met de beste vriendin van zijn dode vrouw. Het leek ontrouw, zelfs na zes jaar. ‘Er is een tentoonstelling in de Pannett Gallery in Whitby die Coopers werk viert. Het is jammer dat die er niet was toen ik er was, maar die ging op 1 november open.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een van die dingen. Misschien kan ik haar een catalogus laten opsturen of zoiets. Alles om me te helpen.’

‘Dat is jammer. Hoewel ik vermoed dat het niet het meest boeiende was voor Elijah om naartoe te gaan.’

Miles trok een gezicht. ‘Nee, totaal niet. O – daar zijn ze. Jezus, wat voor kunstwerk heeft hij nou meegenomen?’

De kinderen stroomden de deur uit, Elijah hield een stuk graankleurig suikerpapier vast waarop een heel ronde, harige man geschilderd was met een kleine gouden kroon op zijn hoofd. 

‘Papa! Kijk! Het is koning Henry de Achtste.’

‘O – ja dat zie ik nu. Goed gedaan.’

Elijah duwde het papier in zijn handen. ‘Weet je, een van zijn vrouwen is overleden.’

Miles voelde zijn maag samenkrimpen. ‘Ja. Dat is waar.’

‘En hij is weer getrouwd. Hij heeft nog een andere vrouw getrouwd.’

‘Hij is met veel andere vrouwen getrouwd. En ik geloof dat nog drie van zijn vrouwen zijn overleden.’

Elijah schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het over de vrouw die de zoon kreeg. Zij is overleden en hij hield van haar.’

Miles werd misselijk. Hij wist niet zeker waar dit naartoe ging. 

Elijah stak zijn hand in die van Miles en keek naar hem op, veel te onschuldig. ‘Dus zij is overleden en hij is weer getrouwd en de andere vrouw zorgde voor zijn zoon en hield heel erg van de koning. Is dat niet interessant?’

Miles drukte zijn lippen op elkaar, bewust van de oren van de Knappe Mama’s van de Ouderraad die hun kant op draaiden. ‘Elijah, moet je stem zo schril zijn? Kijk, iedereen luistert met ons mee.’

‘Ja maar, het is geschiedenis dus het is leerzaam.’

‘Ik geloof niet dat je dat hele Henry de Achtste-ding begrijpt, jongen.’

Elijah opende zijn mond om te protesteren, en Miles hoorde een verstikte lach van rechts komen. Beth, natuurlijk, die alles in zich opnam. 

‘Elijah, dat is geweldig!’ zei Beth. ‘Maar ik moet je iets heel belangrijks vragen.’

‘O?’ vroeg Elijah en draaide zich naar Beth. ‘Wat dan precies?’

‘Ik vroeg me gewoon af of je bij ons wilt blijven slapen zaterdag? Je vader moet wat saai onderzoek doen en ik geloof dat het beter is om dat weekend bij ons te slapen zodat hij kan werken.’

‘Ga je Jessie opzoeken? Om die schilderijen weer te zien? Want ik vind het niet erg om mee te gaan. Jessie kan op me passen terwijl jij werkt, dat is prima.’

Miles staarde naar Elijah, sprakeloos. Nogmaals greep Beth in, ze zorgde gemakkelijk voor een omweg in de gedachten van het kind. ‘Nee, hij gaat Jessie niet zien. Hij gaat ergens anders naartoe, ergens heel anders, ver weg van Jessie. Toch, Miles?’

‘Ja,’ zei hij flauwtjes. ‘Nergens in de buurt van Jessie. Sorry, Elijah.’

Elijah haalde zijn schouders op en liet Miles’ hand vallen. Het idee van tijd doorbrengen met Jessie was duidelijk beter dan tijd doorbrengen met Miles die saai onderzoek deed. In plaats daarvan rende Elijah weg met Spencer en Olivia, opgewonden pratend en hun weekend plannend. 

‘Dus, het ziet ernaar uit dat je een vrij weekend hebt,’ zei Beth. ‘Maak er goed gebruik van. Ik hoor dat er een interessante tentoonstelling is in North Yorkshire.’ Ze glimlachte. ‘Ik haal hem zaterdagochtend om half negen op. Zorg dat hij klaar staat.’






	[image: image]


	 
	[image: image]







[image: image]



Hoofdstuk eenentwintig


[image: image]





Het was een behoorlijk rustige dag in de boekwinkel geweest, ondanks dat het zaterdag was. Jessie had een hoop administratie kunnen doen en eindelijk nog een tripje naar Whitby kunnen regelen, midden in de week, om wat meer voorraad op te halen. 

Om eerlijk te zijn had ze zichzelf op haar werk gestort, zodat ze niet te veel tijd had om te zitten en over Miles en Elijah na te denken. In het bijzonder Miles. Ze was, tegen beter weten in, naar Google gegaan en dieper in Miles-en-Libby-Fareham gedoken. Ze had een glossy tijdschriftartikel gevonden, een van die ‘kijk naar mij en mijn babybuik’-artikelen waar de vrouw in haar perfecte woonkamer zit en kleding draagt om die buik te benadrukken en over haar aankomende baby en familie praat.

Daar zat Libby, naar de lezers te glimlachen, een kleine zonnige peuter Elijah zat bij haar en lachte ergens om. En daar stond Miles, casual tegen een boom in de tuin te leunen, armen over elkaar geslagen en een kleine cottage achter hem. Op een ijzeren tafel naast hem stond een cafetière koffie, een halflege beker, een notitieboekje en een pen. Hij zag er blij en ontspannen uit en grijnsde naar de camera. Jessie was met haar wijsvinger over zijn gezicht gegaan, wetende hoe de ronding van zijn wang voelde, hoe het kuiltje in zijn kin voelde, en wist hoe die irritante pluk haar over zijn gezicht bleef vallen. Ze kende Elijah, nu zes jaar ouder dan hij op de foto’s was en ze wist dat Libby nog maar een paar weken had met haar jongens.

Jessie martelde zichzelf nog wat langer door het lezen van het artikel en klikte toen op ‘terug’ in de browser. Deze keer groef ze een aantal artikelen op over Libby’s plotselinge dood en een paar foto’s van Miles die er ontsteld en vermoeid uitzag, en de arme kleine Elijah die er verward uitzag terwijl Miles hem door een plattelandsdorpje sleepte waarvan ze ervan uitging dat het Hartsford was, beladen met boodschappentassen en de dinosaurusrugzak die ze herkende van hun vakantie. God, hoe bekend was hij wel niet dat fotografen zo in zijn leven geïnteresseerd waren? 

Ze moest weer huiveren bij de gedachte aan de dingen die ze in Whitby had gezegd. Dit was een deel van de reden dat er nog verschillende dozen niet opgehaald waren in die prachtige stad. Ze had niet willen gaan – het was een tweedeling van het ergste soort. Daar zijn bracht haar dichter bij haar herinneringen aan Miles, maar deden haar ook denken aan hoe gemeen ze die eerste keer dat ze hem ontmoette was geweest. Ze bloosde weer bij de gedachte. 

Maar vandaag, als een welkome afleiding van Miles en Whitby, had ze een levering van meer verfspullen ontvangen, en de doos stond voor haar, klaar om uit te pakken – dat was de volgende klus op haar lijst. De volgende ‘laten we niet aan Miles denken’-taak. Ze durfde te wedden dat hij niet echt over haar aan het dagdromen was. Ze had het niet aan Rosa durven vertellen – het beeld van haar dat ze een huilend romantisch slachtoffer was, lag niet ver van de werkelijkheid af – hoewel ze er op dit moment naar neigde om op de kust en de paden van de klif te gaan spoken: plekken die ze met Miles had bezocht. 

Goede god. 

Als hij haar wilde, moest hij naar haar toekomen. Elijah had al vaak voorzichtig naar hem geschreven en ze keek altijd uit naar zijn brieven. Hij voegde altijd ‘papa zegt hallo’ toe, maar ze hoorde niet echt iets van zijn papa. Wat behoorlijk jammer was.

Ze gaf zichzelf mentaal een duw toen haar gedachten weer naar de Fareham-familie dreven en scheurde het bruine plakband luid van de doos af. Sinds de Julian MacDonald Cooper-tentoonstelling echt was geopend, was men zeker weten meer geïnteresseerd geraakt in de Staithes Group. Ondanks zichzelf glimlachte Jessie en vroeg zich af hoe het de vrouw met de camper verging met haar tekeningen. 

Ze tilde de doos met verfspullen naar het knutselgedeelte en haalde een laag waterverfsetjes eruit. Ze begon met de huidige uitstalling te rommelen en wat ruimte op de planken te maken, toen er een stem in haar oor klonk. 

‘Heb je daar hulp bij nodig?’

Ze bevroor even, haar vingers verloren hun grip op een verfdoos, die met een klap op de grond viel. 

Ze draaide zich om, durfde nauwelijks te ademen. ‘Miles!’

‘Dat ben ik. Hallo.’ Hij stond daar, voor haar, zijn ogen warm en ze hielden de hare vast. 

‘Maar... wat... ik bedoel... jij... wat...?’ Ze slaakte het meest rare uit, maar leek niet te kunnen stoppen. 

Hij kreeg medelijden met haar en glimlachte, bijna verontschuldigend – en daar was die meest goddelijke glinstering in zijn ogen. ‘Ik hoorde dat er een tentoonstelling in Whitby was die goed was voor mijn onderzoek. Ik heb dus maar gewoon een omweg genomen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een beetje verdwaald. Als je dat kunt geloven.’

Jessie lachte plotseling, verbluft, verbaasd en ja, ongelooflijk blij om hem te zien. ‘Ik ben heel blij dat je hier bent verdwaald. Wat een toeval! Waar is Elijah?’ Ze keek om zich heen. ‘Het is geen show zonder Punch, zoals ze zeggen.’

‘Vandaag wel. Nou, het hele weekend eigenlijk. Hij logeert bij een vriendje.’

‘Echt? En waar logeer jij?’

‘Dat hangt ervan af.’ Hij ademde diep in, maar toen glinsterde zijn mooie ogen, nog een klein beetje erger. ‘Ik regel misschien een B&B. Of zoek een hotel. Ik had niet over veel nagedacht behalve hier langskomen.’

‘Oo. Hoe spontaan. Je hebt het net gered, ik wilde net gaan sluiten.’ Ze liep naar de deur en deed die snel op slot en deed de grote lichten uit om er zeker van te zijn dat niemand hen zou storen. ‘Het is wel jammer,’ ging ze verder, ‘want ik geloof dat er mensen in de flat hierboven verblijven, anders had je daar kunnen slapen.’

‘Dat had ik kunnen doen,’ stemde hij met haar in. ‘Wat jammer.’

‘Heel erg jammer.’

‘Kun je een goede B&B aanraden dan?’

‘Niet zo uit mijn hoofd.’

‘Ah. Dat kan een probleem worden. Dat heeft mijn plannen compleet in het water gegooid. Verdorie.’

Ze staarden lange tijd naar elkaar. Het leek niet zodat Miles nog over die B&B wilde praten – en Jessie al helemaal niet. 

‘Miles –’ begon ze en toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Vergeet het maar.’ Ze bloosde en zette wat boeken op de plank goed; boeken die eigenlijk al goed stonden.

Miles bracht zijn hand omhoog en legde die op de hare en hield deze stil. Ze kon het voelen, koel op haar warme hand, zijn huid een beetje ruw tegen de hare.

‘Stop.’ Hij keek op haar neer. ‘Jessie –’

Hij ging met zijn vingers langs haar pols en liet zijn hand toen vallen. Hij zette een stap naar voren en haar maag maakte een sprongetje. Hij nam nog een stap, zijn ogen brandde in de hare. ‘Jessie. Wat gaan we doen?’ De woorden waren iets meer dan een fluistering, maar zijn stem deed iets raars met haar binnenste. 

‘Ik weet het niet,’ kreeg ze eruit. ‘Ik vroeg me hetzelfde af.’

‘Ik beeld het me niet in, toch?’ Hij stak zijn hand uit en stopte een pluk haar achter haar oren. Hij ging met zijn vinger langs de zijkant van haar gezicht en onder haar kin. Hij duwde haar kin omhoog en ze bewoog naar hem toe, haar lippen van elkaar. Hij bracht zijn lippen naar de hare en kuste haar, heel voorzichtig. 

‘Je beeldt het je niet in. Maar ik denk niet dat het makkelijk wordt.’

Hij schudde zijn hoofd, maar haalde geen moment zijn ogen van haar af. ‘Het zal niet makkelijk zijn. Het is nooit makkelijk voor me geweest om een relatie te onderhouden. Dat heb ik nooit echt gewild. Ik heb me er nooit toe in staat gevoeld. En ik heb een achtjarige. Dat is een hele hoop bagage. En het is niet alsof hij vijftig procent van de tijd naar zijn moeder gaat. En, hij haat normaal altijd de vrouwen die ik mee naar huis neem. Als hij zich tegen hen keert, wordt hij een duivel.’

Jessie schudde haar hoofd. ‘Hij is nog geen duivel tegen mij geweest, maar ik zit niet in zijn beweegruimte, toch? Ik ben een nieuwigheid met een boekwinkeltje waarvan hij denkt dat hij die onder de duim heeft. Ik weet niets over kinderen. Ik wil niet dat jij of hij denkt dat ik probeer haar plek in te nemen. Wat als we uit elkaar gaan? Dan zou hij kapot zijn. En hoe zit het met mijn boekwinkeltje? Mijn leven is hier. Dat van jou kilometers verderop. En het meest belangrijke: jij moet er ook klaar voor zijn. Jij moet in staat zijn iemand binnen te laten. Als de juiste vrouw voor je langskomt, zal ze er honderd procent van de tijd zijn. Zijn jij en Elijah daar klaar voor? Je moet er absoluut zeker van zijn dat jullie dat allebei aan kunnen, voordat te veel mensen gekwetst worden.’ De beelden die ze had gezien van de gebroken man op Google achtervolgden haar en ze vermoedde dat dat altijd zo zou blijven. Ze wilde niet dat hij er ooit nog zo uitzag. Ze wilde hem gelukkig maken. Hem in zijn hart laten weten dat hij het juiste had gedaan...

Miles knikte. ‘Precies. Zoals ik zei. Wat gaan we doen?’

Jessie schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Jij bent de schrijver.’ Ze keek naar hem op, zocht zijn gezicht en nam het allemaal in zich op. Hij was hier. In haar winkel. Dat moet iets goeds zijn, toch? Een stap in de juiste richting? ‘Kun je dit in een verhaal omzetten en ons een goede afloop geven? Dan kan ik naar de laatste pagina bladeren en zou ik weten dat alles goed was gekomen.’

‘Ik wou dat ik dat kon.’ Miles legde zijn handen op haar schouders. Ze bewoog soepel naar hem toe en ze stonden zo, zo dicht bij elkaar en ze deed haar ogen dicht en voelde zijn lippen weer op de hare. ‘Denk je dat we in ieder geval kunnen proberen een goede afloop voor onszelf te schrijven?’ fluisterde hij na een tijd. ‘Om het gewoon allemaal als een leeg vel papier te nemen en ons eigen verhaal erop te schrijven?’

Jessie opende haar ogen en keek direct in de zijne. Ze wist niet zeker of ze die juist kon lezen, hoewel ze het o zo graag wilde leren – maar ze kon zien dat er een beetje pijn was, zeker, en er was ook trots, voor Elijah. Er was eerlijkheid en vertrouwen te zien. En misschien iets van een klein beetje hoop.

‘We kunnen het proberen,’ antwoordde ze uiteindelijk.

‘Dat vind ik een fijn antwoord,’ zei hij. En hij kuste haar opnieuw. 

Toen ze uiteindelijk van elkaar loskwamen, vond ze haar stem weer. ‘De B&B’s. Ik geloof dat ze allemaal behoorlijk vol zitten. Maar ik heb toevallig een logeerkamer, als dat is wat je zoekt?’

Miles hield zijn hoofd scheef. ‘Het is een begin.’

‘De tarieven zijn redelijk.’

‘O, dat is goed nieuws, want weet je, ik vermoed dat je geen creditcards aanneemt. Dus moet ik je op een andere manier betalen.’

‘Hoeveel bied je aan?’

Miles haalde zijn schouders op. ‘Ontbijt op bed. Met een aanbetaling van champagne? Ik heb toevallig een extra fles in de auto liggen.’

‘Mmm. Ontbijt op bed en champagne. Nee. Sorry. Ik heb helemaal geen logeerkamer.’ Ze bewoog dichterbij en voelde de warmte van zijn lichaam en inhaleerde de novembergeur van zijn kleding. ‘Maar ik heb misschien wel wat ruimte in mijn eigen bed. Als dat niet erg is? Ik geloof niet dat er nu een knuffelaap in ligt.’

‘Dat werkt voor mij.’ De huid rond zijn ogen rimpelde in de hoeken. ‘Het enige is...’ Hij wreef met zijn handen van haar schouders naar haar polsen en pakte toen haar handen beet. ‘Er is niemand geweest – op die manier – sinds Libby.’ Hij fronste. ‘Is dat te raar voor jou?’

Jessie knipperde, verbaasd. ‘Het is een beetje raar,’ zei ze. ‘Zes jaar is... een behoorlijk lange tijd.’

Miles knikte. ‘Dat klopt. Ik heb dates gehad en soms heb ik meer dan een date met dezelfde persoon gehad.’ Hij lachte spijtig. ‘Maar Elijah kan een duivel zijn, zoals ik je heb verteld. Niemand is ooit lang genoeg blijven hangen, zodat er iets anders kon gebeuren. En om eerlijk te zijn heb ik hem altijd op de eerste plek gezet. Sommige mensen begrijpen dat gewoon niet. Maar wat ik moet zeggen en wat ik zal zeggen is dat ik niet bij jou wil zijn vanwege Elijah. Ik wil niet nog een Libby. Ik wil niet iemand die de verantwoordelijkheid voor mijn zoon neemt terwijl dat mijn taak is. Ik wil bij jou zijn om jou, Jessie Tempest. Ik geloof niet dat ik dat duidelijk genoeg heb gemaakt toen wij hier waren en ik ben het zat om spijt te hebben. Ik wil dat niet met jou.’

Jessie keek naar hem. ‘Geen van ons had tijd om iets duidelijk te maken. We hebben de dingen niet echt opgelost, of wel?’

Miles schudde zijn hoofd. ‘Het is geen excuus, maar Elijah heeft de dingen een beetje naar zich toe getrokken, met zijn verhalen en die verdomde aap en zijn kleurboeken. Je hebt een hoop voor dat kind gedaan – en we waarderen het allebei. Maar ik wil niet dat je denkt dat ik het daarom doe. Ik denk dat dat de reden is waarom ik op dat moment niets zei. Ik leg mezelf niet echt goed uit, of wel?’ Hij bloosde. ‘God, je kunt merken dat het zes jaar geleden is dat ik een goed gesprek met een vrouw heb gehad.’ Hij huiverde en deed zijn ogen dicht. ‘En daar ga ik weer – ik vergelijk jou met haar. En we hebben, wat, tien minuten samen gehad?’ Hij opende zijn ogen. ‘Het spijt me. Moet ik zelfs maar verder gaan? Ik heb geen idee meer van relaties.’

Jessie luisterde naar hem, ze voelde zich meer en meer verbaasd. ‘Miles, Libby zal er altijd zijn, ongeacht met wie je een relatie hebt. Daar kun je niet aan ontkomen. Je hebt Elijah. Je kunt haar niet echt onder het tapijt vegen.’ Ze stopte en dacht toen dat het beter was om eerlijk te zijn. ‘Ik heb je weer gegoogeld. Ik zag Libby – in jullie huis, toen ze zwanger was. Voordat ze...’ Ze bloosde en wist niet hoe ze met die zin verder moest gaan.

Maar ditmaal trok hij zich niet terug of liet hij de muren neerkomen. Jessie zag dat als vooruitgang.

‘Ze is in de cottage overleden,’ zei Miles, wat haar deed schrikken. ‘Ik vond haar in de eetkamer. Ik kon maanden erna niet eens die kamer ingaan. Ik deed de deur op slot en dacht er zelfs over na om de achterkant van het huis te laten afbreken. Het kon me niet schelen of daar iets in zat, ik was niet eens rationeel. Maar uiteindelijk dwong ik mezelf om naar binnen te gaan. En toen, geleidelijk, dwong ik mezelf de normale dingen weer te doen; naar de plekken te gaan die we samen bezochten, de dingen te doen die we leuk vonden. En het begon beter te worden. Maar ik heb nog niemand gevonden met wie ik samen wilde zijn, zoals ik met jou samen wil zijn. En ik geloof dat het tijd is om haar te laten gaan.’

‘O, Miles. Ze zal nooit echt weg zijn, ik geloof dat we dat allebei weten – en Elijah is er levend bewijs van. Maar even vroeg ik me af of Elijah me wilde als een of andere fantasieversie van zijn moeder. Maar ik wist nooit wat jij wilde. Ik geloof dat ik gewoon hoopte, diep van binnen, dat jij hetzelfde wilde als ik.’ Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Ik ben heel blij dat Elijah geen duivel bij mij was. In tegenstelling, hij heeft me nog een brief gestuurd, samen met de lijst met jongensboeken waarvan hij vindt dat ik die moet overwegen. De nette lijst op konijnenpapier. De lijst waar hij aan toe blijft voegen.’ Ze glimlachte en zag het slordige handschrift voor zich. ‘Hij vertelde me dat hij druk aan het leren is over de Tudors.’

‘Dat weet ik.’ Miles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Henry en zijn overleden vrouw.’

‘Yup. Maar het was goed, want zijn volgende vrouw hield van zijn zoon en hield van hem en ze waren heel gelukkig samen. Hoewel ze toch van ver kwam.’

‘O, dat deel heeft hij me niet verteld.’

‘Hij vertelde me dat zij uit Cleves kwam, wat waarschijnlijk op dezelfde afstand lag van Londen als Staithes van Suffolk. Stel je dat eens voor.’

‘God houdt van iemand die het probeert,’ zei Miles met een lach. ‘Let alsjeblieft niet op hem. En zullen we –’ hij kuste haar zacht ‘– alsjeblieft dat spontane ding proberen waar je het net over had? Een goede vriendin herinnerde me eraan dat ik een vrij weekend heb en dat ik het niet moet verspillen. Ik heb mijn onderzoek gedaan, ik heb de tentoonstelling gezien. Waarmee kan ik de komende nacht en dag doorbrengen?’

Jessie haalde haar schouders op. ‘Spontane dingen?’

‘Ik ben spontane dingen niet meer gewend, maar ik ben bereid er opnieuw over te leren.’

‘Geweldig.’ Jessies ogen glinsterden vanwege plotselinge ondeugd. ‘Ik denk dat ik een spontane sectie heb achter in de winkel – verstopt waar niemand het ooit zou vinden.’ Ze pakte zijn hand. ‘Ik laat je precies zien waar, als je dat wilt?’

Miles trok haar weer naar zich toe en kuste haar – deze keer goed, op de lippen. Zes jaar van terughoudendheid leek gewoon weg te smelten en ze voelde hem ontspannen. ‘Ja,’ mompelde hij en trok zich even terug, ‘ik denk dat dat een behoorlijk goed begin van mijn vrijheid is.’
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Hoofdstuk tweeëntwintig
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December

‘Kom op!’ riep Miles door de cottage en vroeg zich af waar zijn zoon naar verdwenen was. ‘Jij bent degene die de ijsbaan wilde zien. Die is dicht tegen de tijd dat we daar aankomen.’

‘Ik maak een brief af!’ riep Elijah. Zijn hoofd verscheen over de trapleuning, de houten balken donker tegen het witte plafond, hoog boven zijn hoofd. ‘En toen wilde ik je om een postzegel vragen.’

Hij grijnsde naar Miles die zijn hoofd schudde. ‘Krijg ik ooit geld terug voor al die postzegels? Een bijdrage uit je zakgeld?’

‘Maar lezen en schrijven en boeken zijn goed en moeten aangemoedigd worden,’ papegaaide de jongen, hij herhaalde iets dat zijn leraar had gezegd toen hij na de vakantie terugkwam – toen hij blijkbaar lyrisch was over ene Jessie Tempest en had uitgelegd hoe hij haar geholpen had met werken in haar boekhandel. Het was nu begin december en Hartsford Hall hield een kerstmarkt. De kleedkamers waren open en versierd voor de kerst en een met lichtjes verlicht pad liep door de bossen, naar een ijsbaan die op een platform over de Hartsford-rivier was gebouwd. Miles had ermee ingestemd om er met Elijah naartoe te gaan.

Maar Elijahs enthousiasme om de ijsbaan te zien werd verminderd door zijn gepieker over dat Jessie niet in staat zou zijn alle boeken op zijn lijst te vinden, en dat hij er niet een voor kerst zou krijgen.

‘Heb jij van Jessie gehoord?’ vroeg Elijah, hij stormde de trap af met een envelop in zijn hand. 

‘O, ik heb van haar gehoord. Ze zei dat ik je moest vertellen dat ze haar best doet om die boeken voor je te zoeken.’

Elijah knikte. ‘Ik hoop het.’

Hij gaf Miles de brief en Miles stopte die voorzichtig in zijn jaszak. ‘Dit regelen we later wel. Nou pak je jas en muts en doe je je kaplaarzen aan en dan gaan we.’

De cottage stond aan de rand van het dorp en ze moesten ongeveer een half uur lopen naar de Hall. Elijah, gesterkt door het idee van de geheime kamer en de ijsbaan, stuiterde voor Miles uit, rende heen en weer en kletste opgewonden over wat hij misschien op de markt zou vinden en vroeg zich af of zijn vrienden er zouden zijn. 

‘Ik zou het fijn vinden als Judy er niet was,’ zei Elijah en trok een gezicht van afschuw. ‘Het is jammer dat ze bij mijn favoriete kraampje staat. Ik geloof dat ik er de voorkeur aan geef er vandaag niet langs te gaan. Ik wil haar echt niet zien.’

Judy was blijkbaar gevraagd om een taartenkraampje te runnen – Miles had geen idee waarom, want ze leek de laatste persoon die hij kende die geïnteresseerd was in taart. Toen vroeg hij zich af of zij de veiligste persoon was om bij dat kraampje te zetten, want alle waren zouden verkoopbaar zijn en er zou niet aan geknabbeld zijn – wat het geval zou zijn als hij erachter had gestaan, zoals hem oorspronkelijk gevraagd was. 

‘O, nee, dank je,’ zei hij, beleefd glimlachend naar Helen en haar clipboard. ‘Ik heb plannen om met Elijah te gaan schaatsen die dag.’

En hij had inderdaad plannen om met Elijah te gaan schaatsen. Hij glimlachte in zichzelf, hij was ervan overtuigd dat de jongen de verrassing leuk zou vinden.

‘Kijk! We zijn er!’ riep Elijah, zijn stem doorbrak Miles’ gedachten. De jongen greep de hand van zijn vader stevig vast en kneep erdoor zijn wollen handschoenen in. ‘Wat zullen we eerst doen?’

Miles keek op zijn horloge en naar de rij mensen die langzaam langs de kaartverkoop liep. ‘We moeten naar binnen gaan. Dat is waarschijnlijk een goed idee. Het is maar goed dat ik de kaartjes vooraf heb geboekt, toch?’ Hij keek naar Elijah en knipoogde. ‘Je wilt proberen te schaatsen, toch?’

‘Schaatsen?’ Elijahs ogen schoten open. ‘Maar wat als ik val?’

‘Dan krijg je een natte kont. En misschien een blauwe plek of twee. Maar je moet jezelf gewoon weer vermannen en het nog een keer proberen.’ Dat klonk behoorlijk filosofisch, besefte hij. Hij vroeg zich af of dat al die tijd zijn bedoeling met Jessie was geweest – om het nog een keer te proberen. Om liefde nog een keer te proberen? Het was wel een gedachte. Hij wuifde dit weg, richtte zich op de meer urgentere zaken – dat van door de kolkende massa door de bossen komen en dan bij de ijsbaan. God wist hoe ze ervoor hadden gezorgd dat de toeristen goed door de poorten naar Winter Wonderland begeleid werden – maar het moest ze op de een of andere manier gelukt zijn.

Hij kwam er snel genoeg achter: je gaf je kaartje bij de oude kleedkamers bij het buitenzwembad, en mocht gluren in de geheime kamer in het gebouw – daarna liep je naar een hut waar je je schaatsen kreeg.

Daarvandaan werd je geleid naar de ingang van de bossen, en, als je door een magische poort ging, kwam je in een Winter Wonderland. 

‘Wow!’ slaakte Elijah uit, hij keek rond naar de glinsterende vorst en glimmende sterren die in de bomen hingen. Hier en daar had een bosje marentak of een slinger hulst en klimop zich in de takken gewikkeld en elektrische kaarsen flikkerden kil op de meest realistische manier. Zachte sneeuw knarste onder hun voeten en het groen dat hun pad bekleedde was besprenkeld met dat spul. 

‘Dit is meer dan geweldig,’ mompelde Elijah. ‘Dit is zo cool.’

Miles keek snel naar de jongen en zijn hart vervulde zich met liefde. ‘Dat is niet alles wat ze hier hebben,’ zei hij, hij leunde voorover om in zijn oor te fluisteren. ‘Het is aan de andere kant ook magisch. Wacht maar tot je ziet hoe de ijsbaan er uitziet.’

‘Maar wat als ik val?’ drong Elijah aan. 

‘Ik hou je omhoog. Maak je geen zorgen.’

Elijah kneep weer in zijn hand en trok hem verder door de magie. ‘Ik ga dit onthouden en er alles over naar Jessie schrijven. Ze zou het geweldig vinden om hiervan te horen.’

‘Dus dat is nog een postzegel die je nodig hebt?’

‘Yup.’ De jongen werd stil toen ze bij het einde van het pad kwamen dat verder ging in een ongerept uitzicht met kleurrijke schaatsers die over de ijsbaan ploegden. ‘Kijk!’ Elijah liet Miles’ hand los en wees. ‘Ze gaan zo snel!’

Miles keek naar de ijsbaan en schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat ze zo snel gaan,’ zei hij. ‘Ze lijken voornamelijk rondjes te rijden of zich aan de reling vast te houden.’

Elijah grinnikte toen ze naar een bankje liepen om hun schaatsen aan te doen. ‘Ik denk dat ze snel gaan.’ Hij ging zitten terwijl Miles hun kaplaarzen omruilde voor schaatsen en de kaplaarzen aan een meisje gaf die stond in een soort zomerhuisje dat bedekt was met ronde gaten voor schoenen. Hij nam een nummertje van haar aan en hobbelde terug naar het bankje, waar hij Elijah nieuwsgierig kijkend naar de schaatsers had achter gelaten.

‘Het is verbazingwekkend makkelijk om op ze te lopen,’ zei Miles, grijnzend naar Elijah. Hij stak zijn hand uit. ‘Kom op. Ik help je in het begin.’

‘Maar ze gaan allemaal zo snel,’ herhaalde Elijah. Maar, hij stak zijn hand gewillig in die van zijn vader en stond toe dat hij omhooggetrokken werd, waar hij even wiebelde en toen besefte dat zijn vader gelijk had en dat het eigenlijk best makkelijk liep op de schaatsen. 

‘Hmmm. Zij gaat niet heel snel.’ Miles wees naar een figuur in het uiterste hoekje van de ijsbaan.

‘Wie?’ Elijah volgde zijn vaders vinger en zijn ogen richtte zich op een figuur gekleed in een poederblauwe gewatteerde jas, de capuchon omrand met wit bontachtig spul, haar blonde haar naar achteren vastgezet in een lange vlecht. ‘O! Ik zie haar. Nee. Zij beweegt helemaal niet, of wel?’

Toen, een moment later, gingen Elijahs ogen wijd open van verbazing en toen van plezier. ‘Jessie? Is dat Jessie?’

De vrouw draaide zich plotseling om en staarde door de menigte alsof ze hem gehoord had, toen richtte ze haar blik op Miles en Elijah; en toen stak Jessie Tempest haar hand op in een verwelkomende zwaai. Elijah slaakte een gil van plezier en zwaaide druk terug. 

De kleine jongen bonkte vastberaden naar de ijsbaan zonder geplaagd te worden door de gedachte dat hij misschien zou vallen. Hij stapte op het ijs, en Miles lanceerde zich achter hem om zijn elleboog vast te grijpen. Elijah vond zijn balans en hing aan de reling en begon toen langs de rand te glibberen, grijnzend naar de vrouw in de blauwe jas. 

De vrouw zwaaide weer en gleed naar hen toe. ‘Nou, hallo Elijah.’ Ze ving hem op in een knuffel. ‘Leuk om jou hier te zien. Ik heb wat boeken voor je in de auto. Ik dacht dat het leuker was om ze zelf te bezorgen.’

‘Jessie! Jij bent het wel!’ Elijah sloeg zijn armen met zo’n kracht om haar heen dat ze gevaarlijk wiebelden. Miles verscheen achter hen en hield ze vast door zijn armen om hen beiden te slaan.

‘Ik heb dit nog nooit gedaan en ik ben bang dat ik val, Jessie!’ gilde Elijah lachend. 

‘Ik ben al gevallen,’ antwoordde ze, ze hield de jongen vast, maar keek naar Miles. 

‘Maak je geen zorgen,’ zei Miles met een warme blik. ‘Ik hou je vast.’

Uiteindelijk viel niemand. Elijah glibberde rond op het ijs, met een hand op de reling, de ander in die van Jessie tot hij de moed vond om los te laten – en toen vertrok hij... soort van.

‘Ik denk dat hij een natuurtalent is,’ zei Jessie. ‘Hij is niet slecht voor een beginner, toch?’

‘Ik denk nog steeds dat jij een natuurtalent met hem bent,’ zei Miles. Hun handen waren met elkaar verweven, hun lichamen dicht bij elkaar, het kon hun niets schelen dat Helen of Judy of Cathy of andere twitterende Knappe Mama’s van de Ouderraad hen konden zien en gingen gissen of wat dan ook. 

‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Jessie, ‘maar ik denk dat onze truc heeft gewerkt.’

‘Dat heeft het zeker. Weet je zeker dat de winkel het redt zonder jou?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Een meid heeft recht op haar vakantie.’

‘Maar je bent hier voor veertien dagen en het is bijna kerst. Zul je het niet druk hebben?’

Jessie lachte. ‘Ik heb het niet druk. Ava is misschien volgende week druk. Zij is degene die zei dat ik twee weken op moest nemen en dat zij de tweede zou overnemen. Het is af en toe druk, maar om eerlijk te zijn, nemen de toeristen in de winter toch wel af en de locals weten mijn openingstijden behoorlijk goed. Ik maak normaal gehakttaart en glühwein een week voor de kerst om de laatste dealtjes binnen te halen, maar daarna is het stil. Dan ben ik alweer terug.’

‘En dan hier terug voor kerstavond?’ vroeg Miles die zijn neus in haar nek stak. ‘Alsjeblieft?’

Ze huiverde, lachend, hoewel ze zich behoorlijk moedwillig in de dichtstbijzijnde neppe sneeuwbank had laten vallen met hem, door de sensaties die net ten zuiden van haar buik werden opgewekt. ‘Ik kom nog steeds langs met de kerst als je dat wilt. Deze veertien dagen van ons samen zal het maken of breken, denk je niet?’

‘Ik denk – in feite, dat weet ik – dat noch Elijah noch ik blij zal zijn om je na die veertien dagen uit te zwaaien.’

‘En denk je dan dat je het nog steeds ziet zitten om naar mij te komen voor oudjaarsavond?’ vroeg ze.

‘Dat was het plan.’ Miles kneep in haar hand. ‘Ik kan het niet zien veranderen. Je hebt geen idee hoe wanhopig ik je wilde zien. Bellen is gewoon niet genoeg, nietwaar?’

‘Het zijn een lange vier weken geweest,’ gaf Jessie toe. ‘En nee. Ik heb meer dan een telefoontje van je gewild. Ik wil je terug in mijn cottage, om spontaan te doen.’ Haar ogen glinsterden terwijl ze probeerde, en faalde, om er onschuldig uit te zien. ‘En als ik dat niet kan krijgen, wil ik je in het appartement boven mijn boekwinkeltje en wil ik dat je overdags langskomt en ik wil Elijah elke avond voorlezen. Maar goed, het was verschrikkelijk om dit reisje voor hem verborgen te houden. Ik weet niet hoe ik het heb volgehouden om het niet aan hem te vertellen.’ Ze keek naar Elijah terwijl hij schokkerig over de ijsbaan reed, zijn gezicht vertrokken van concentratie. ‘Weet je zeker dat hij het prima vindt dat ik blijf slapen? Ik kan nog steeds een hotel of iets boeken. Ik heb gekeken en de Green Dragon doet B&B.’

‘Je overweegt het niet eens om in de pub te logeren,’ zei Miles. ‘Elijah zal het heerlijk vinden. Je staat klaar om voor hem voor te lezen, dus zal hij niet klagen. En dan, als hij op school zit, hebben wij de hele dag om... andere dingen te doen.’

Jessie lachte. Ze hoefde niet te raden wat die ‘andere dingen’ waren. ‘Moet je niet aan je deadline werken?’

‘Het Staithes-boek is al geschreven. Het was het snelste boek dat ik ooit heb geschreven. Het is geweldig.’ Hij schudde zijn hoofd in bespottelijke verbazing. ‘Ik moet verdomd goede inspiratie gehad hebben. Maar goed, het is klaar voor het proeflezen en dan moet het naar de uitgever gestuurd worden.’

‘Ik wil het graag voor je lezen.’

‘Dank je. Dan zie je aan wie ik het heb opgedragen.’

Hij trok haar dichterbij en ze twijfelde er niet aan dat haar naam in het boek zou verschijnen. ‘Het is waarschijnlijk de enige keer dat ik mijn naam in een boek zie staan!’

Miles schudde zijn hoofd weer. ‘Nee. Het volgende wordt ook aan jou opgedragen. En die daarna. En zo verder en verder.’

‘Je bent stilletjes zelfverzekerd, of niet soms?’ vroeg ze terwijl ze zich omdraaide en naar hem keek. 

‘Dat ben ik,’ zei hij. ‘Heel erg.’

‘Ik ook.’ Ze ontspande tegen hem aan en zwaaide terwijl Elijah weer langzaam voorbijkwam. De jongen stak zijn hand op en wiebelde er een beetje mee en ze lachte. ‘Hij doet het aardig. Ik geloof dat we ergens in de tuin warme chocolademelk kunnen krijgen. Daar ben ik wel aan toe hierna.’

‘Ja, er is een kraampje die kant op, denk ik – maar voor de beste warme chocolademelk, moet je naar Delilahs café. We gaan daar naartoe als we de rest van de markt hebben gezien, als je dat goed vindt?’

‘Prima. Vertel me eens, waar is Delilahs in relatie tot de oude mouterij?’

‘De oude mouterij?’ Miles dacht even na. ‘Als het de plek is waarvan ik denk dat je die bedoelt, is die niet ver van Delilahs eigenlijk.’

‘Geweldig.’ Jessie knikte. 

‘Waarom?’

‘Nergens om. Kom op. Laten we opwarmen met je zoon en dan de rest van de markt verkennen.’

‘Klinkt als een goed plan.’ Miles liet Jessie de weg leiden naar Elijah en ze pakten alle drie elkaars handen vast en schaatsten zo snel als ze durfden tot het echt veel te koud werd om nog langer op de ijsbaan te verblijven.
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September

Bijna een jaar later

‘Dus, is dit goed, denk je? Je hebt ervoor getekend, dus ik hoop dat het goed is.’

De oude mouterij was donker en zat vol met spinnenwebben, maar Jessie had er potentie in gezien en nu was het van haar. Het was nog steeds beschikbaar toen ze eindelijk de beslissing had genomen om naar Suffolk te verhuizen en het paste perfect in haar plannen. 

‘Ik weet zeker dat het goed is,’ zei ze met een glimlach. ‘Er zijn wat grote ramen voor mijn uitstallingen en ik kan er zeker een pompoenlantaarn of twee kwijt. Kan nu niet meer terug, eigenlijk. Het is al geregeld.’

Een kleine hand gleed in de hare. ‘Mag ik je helpen met het maken van de lantaarns? Papa is er niet echt heel goed in en we hebben nooit een heel mooie gehad.’

Ze keek neer op het gretige gezicht. Ze kneep in zijn hand en trok hem dichter tegen zich aan, voelde het warme kleine lichaam zich tegen haar aan nestelen. ‘We maken een hele mooie. We laten je vader er niet in de buurt komen.’

‘Dat is waarschijnlijk beter,’ zei Elijah behoorlijk serieus. ‘Denk je, ook, dat we naar Whitby kunnen voor de herfstvakantie?’ Hij bloosde en keek naar beneden. ‘Er is daar een fudgewinkel en we konden vorige keer niet naar binnen omdat we met z’n tweeën waren. Nu jij er bent, zal het geweldig zijn.’ Hij keek op naar haar, hoop vulde zijn ogen. ‘Of je kunt me ergens naartoe meenemen voor een ijsje. We moeten misschien Rufus buiten laten.’ Hij fronste en dacht aan de vrolijke bastaard die ze bij het asiel hadden gered aan het begin van de zomervakantie. 

‘Elijah zei dat hij familiedingen wilde doen in de vakantie,’ zei Miles in haar oor. Zijn nabijheid deed haar rillen toen ze zijn warme adem op haar huid voelde. ‘Hij plant vooruit. Rufus moet ook geconsulteerd worden.’

‘Dat zou ik wel denken. Maar ja, ik plan ook vooruit,’ zei ze, ‘en familiedingen zijn prima voor mij. Ik doe de boekwinkel die week een paar dagen dicht. Het zal de eerste keer zijn dat ik dicht ben tijdens een schoolvakantie.’ Ze bloosde. Ze had nooit gedacht dat ze er interesse in zou hebben om een kleine jongen te vermaken en zulke dingen te doen naast tijd doorbrengen met haar geliefde boeken, maar nu ze er over nadacht, leek het iets heel fijns om te doen. Volgend jaar rond deze tijd zou ze hopelijk een assistent hebben die ze de winkel in handen kon geven als dat nodig was. 

Het was nu begin september en Elijah zou over een paar dagen weer terug naar school gaan. Ze had een manager ingehuurd voor haar winkel in Staithes en eindelijk een huurder gevonden voor haar huis aan de hoofdstraat. Het loutere feit dat de manager en de huurder beiden Ava waren, was een gelukkig toeval – of een opluchting. Er was een lastig moment geweest waarop Naomi het management van de boekwinkel een goede uitbreiding van haar vakantieverhuurbedrijf leek te vinden en Jessie niet zeker wist wat ze daarvan moest vinden. 

Maar toch, als ze deze plek opgeruimd en bevoorraad kon krijgen, zou ze klaar zijn voor de herfstvakantie...

En ze had al het ideale boek gevonden om haar winkel mee te beginnen, zelfs voordat haar Halloween-etalage vorm had gekregen. ‘Hier. Mijn allereerste item op voorraad.’ Ze haalde een hardcover uit haar tas en veegde wat van de spinnenwebben uit het raamkozijn. ‘Storm-darken’d, Starry Bright door Miles Fareham. Het verhaal van Lorelei Scarsdale, ook wel bekend als Laura Cooper en haar echtgenoot, de uitermate goddelijke Julian MacDonald Cooper. Biografische fictie op zijn best. En nog wel gesigneerd ook. Hoe geweldig.’ Ze legde het voorzichtig in het midden van de etalage en stapte naar achteren, ze stelde zich een stapel kunstboeken voor om het aan te vullen of zelfs misschien exemplaren van Miles’ andere boeken – de fictieboeken. De fijne boeken. De gelukkige boeken.

‘Het boek dat is opgedragen aan mijn geweldige zoon Elijah en mijn prachtige Jessie, de vrouw die me van mezelf heeft gered.’

‘Hou je mond.’ Jessie gaf hem een speels zetje. ‘Dat heb ik niet gedaan.

‘Jawel.’ Hij grijnsde. ‘Dat weten we allebei. En dank je. Het ziet er hier goed uit. De zin uit het Yeats-gedicht gebruiken als titel was inspirerend, vind ik. En zodra je hier klaar bent, gaan we een kopje koffie halen en kijken wat we nog meer moeten regelen. Je moet je nog bij een tandarts inschrijven en we moeten een brief naar de school schrijven om je voor te stellen als Elijahs stiefmoeder – maar behalve dat...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zijn we volgens mij klaar.’

‘Stiefmoeder?’ Jessie lachte. ‘Ik ben geen stiefmoeder!’

‘Ik geloof het wel.’ Miles glimlachte. ‘Je woont samen met zijn vader. Je zorgt voor hem. Je geeft zijn hond te eten. Je maakt warme chocolademelk voor hem en leest hem ’s avonds voor het slapen gaan voor. Wat kun je anders zijn?’

Jessie staarde naar hem. ‘Ik weet het niet. Ik heb nooit echt een titel overwogen.’ Ze keek naar de kleine jongen die naar een hoekje was gelopen om een grote spin te inspecteren. ‘Maar – ja. Wat kan ik anders zijn? Het is alleen niet...officieel.’

‘Maar we hebben een hond en alles,’ plaagde Miles. ‘Ik zou het fijn vinden als jij zijn moeder bent, op de juiste manier. Ik weet dat het niet biologisch is. Maar dat maakt niet uit. Je bent er voor hem. En hij houdt van jou.’

‘Ik hou ook van hem. Ik had nooit gedacht dat ik dat over een kind zou zeggen – maar dingen veranderen, of niet soms?’

‘Dat is zo.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dichterbij. ‘Nu heb ik twee dingen om voor te stellen. Luister je?’ Zijn ogen glinsterden en zij grijnsde, ze wachtte tot hij iets heel vreemds zou zeggen. Ze werd niet teleurgesteld.

‘Het eerste wat ik zou willen is met je trouwen,’ zei hij. ‘En het tweede is nog zelfs gekker. Wat vind je ervan om een babyzusje of -broertje voor Elijah proberen te maken? Ik vind beide prima als jij dat ook vindt.’

Jessie staarde naar hem, haar hart bonkte. ‘Ja,’ zei ze, haar stem trilde en ze verbaasde zichzelf door hoe wanhopig graag ze wilde instemmen. ‘Ik ook.’

‘Dat was maar één ‘ja’,’ zei Miles en stak zijn neus in haar haar. ‘Op welke vraag had dat betrekking als ik mag vragen?’

Jessie barstte in lachen uit en schudde verbaasd haar hoofd. ‘Welke vraag? Nou. Beide, denk ik. Ja. Zeker weten. Het is een ‘ja’ op beide vragen. Als je het zeker weet.’

‘Ik weet het zeker,’ zei Miles, een grijns spleet zijn gezicht praktisch in tweeën. Toen leunde hij naar haar toe en kuste haar weer. 
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Dankwoord
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Heel erg bedankt voor het lezen en hopelijk genieten van het verhaal van Jessie en Miles – ik hoop dat iedereen bij dit volgende boek over de Tempest-zussen net zo van de personages heeft genoten als ik – en het Jessie heeft vergeven voor het ‘lenen’ van de boeken van haar zussen! 

Echter, auteurs moeten weten of ze het juiste doen en hun lezers blij maken, maakt daar een groot deel van uit. Dus het zou heel fijn zijn als je een moment kunt vinden om even een snelle recensie op Amazon of een van de andere websites te schrijven om me te laten weten dat je van het boek hebt genoten. Nogmaals bedankt en voel je vrij om me een berichtje op Facebook, Twitter, via mijn website of via mijn geweldige uitgever Choc Lit te sturen. 

Nogmaals bedankt en veel liefs voor jullie allemaal,

Kirsty xx
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